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ENGLISH

GENERAL SAFETY TERMS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

Warranty conditions are different if the device is used for commercial purposes.
1. Before using the device, read the user manual and follow the instructions contained
therein. The manufacturer is not liable for damage caused by using the device contrary to
its intended use or improper operation.
2. The device is for home use only. Do not use it for other purposes that are inconsistent
with its intended use.
3. The device should only be connected to a 220-240 V ~ 50 Hz power socket. In order to
increase the safety of use, many electrical devices should not be connected to one power
circuit at the same time.
4. Be especially careful when using the device when children are around. Do not allow
children to play with the device and do not allow children or people unfamiliar with the
device to use it.
5. WARNING: This equipment can be used by children over 8 years of age and persons
with reduced physical, sensory or mental abilities, or persons without experience or
knowledge of the equipment, if it is carried out under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on the safe use of the
device and are aware of the dangers associated with its use. Children should not play with
the equipment. Cleaning and user maintenance should not be performed by children,
unless they are over 8 years of age and are supervised.
6. Always remove the plug from the power socket after use by holding the power socket
with your hand. DO NOT pull on the net cord.
7. Do not immerse the cord, plug or the entire appliance in water or any other liquid. Do not
expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use it in high humidity
conditions (bathrooms, damp mobile homes).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair facility in order to avoid a hazard.
9. Do not use the appliance with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or is not working properly. Do not repair the device yourself, as
it may cause electric shock. Return the damaged device to the appropriate service center
for inspection or repair. Any repairs may only be made by authorized service points.
Improperly performed repair may result in serious danger to the user.
10. Place the appliance on a cool, stable, level surface, away from heating appliances such
as electric cookers, gas burners, etc.
11. Do not use the device near flammable materials.
12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot surfaces.
13. Do not leave the device switched on or the mains adapter unattended.
14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) in the
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electrical circuit with a rated residual current not exceeding 30 mA. Please consult an
electrician for this.

15. It is forbidden to insert fingers or any other objects into openings in the device casing.
16. Do not cover the discharge opening.

17. After finishing work, empty the device of water before storing it away.

18. If the device will not be used for a long time, disconnect it from the mains.

19. Do not move the machine when there is water in the internal tank.

20. Do not place any objects on the device.

21. The device should only be used with recommended fragrances. The use of other
substances may result in a toxic or fire hazard.

22. The device may only be used with efficient ventilation.

23. An unusual smell, noise, or abnormal heating indicates a product or power adapter
failure, immediately remove the power adapter from the wall outlet and stop using the
device.

24. Please do not put the adapter in water or use it when it is wet. Do not store the power
supply in a damp place.

BEFORE FIRST USE

1.Keep in mind that high humidity levels can encourage the growth of biological organisms in the environment.

2. Do not allow the area around the device to become damp or wet. If moisture occurs, lower (reduce) the mist output. Do not allow
absorbent materials such as carpets, curtains, tablecloths to get wet.

3. Place this device on a flat surface. Do not place this product on a carpet, rug or other uneven place.

4. Do not place this device near electrical appliances such as TV or sound equipment, etc. Do not let it splash directly on furniture, clothes

or walls, etc.

PRINCIPLE OF OPERATION

Through the ultrasonic wave, the diffuser breaks the water and essential oil into tiny particles a cold mist diffuses a fresh aroma.

WHICH OIL TO CHOOSE?
This aroma diffuser requires the use of water. There are no restrictions on what kind of oil is added to the water, both essential oil/aroma

oillcomplex oils / fragrance water are suitable for use.

PRODUCT DESCRIPTION: Aroma Diffuser AD 7967

A. Ceramic atomizer plate B. Top cover C. Splash guard D. Air outlet

E. Water tank F. Maximum water level G1. Power / Mist button G2. Backlight button
H. Mist Outlet |. DC Connector J. Drainage side K. Air inlet

L. Power adapter M. Cleaning brush

USEAGE

Place the device in the place of intended use and do not move it during use.

1. Hold the product upright and remove the top cover (B) vertically - figure 2A. Avoid contact of the lid with essential oils or acetone so as



not to discolor the glass cover (B).

2. Connect the DC plug of the power adapter to the device's DC connector (1) on the underside of the device.

3. Add water to the water tank (E) do not exceed the maximum water level of 130 ml - figure 2B. Only tap water or purified water is
suitable for this product. Do not add water during use when the device is running. Only add cold or lukewarm water. Pour the aroma oil
into the water tank. The recommended dose is 2-3 drops per 130 ml of water. Essential oil can cause discoloration. If it accidentally
spills, wipe it off quickly with a cloth.

NOTE: Do not block the spray nozzle to avoid damaging the product.

4. Replace the splash guard (B) included in the package, then replace the top cover (B) vertically so that the diffuser is tightly closed -
figure 2C.

Note: The top cover (B) should be closed before use.

5. Connect the plug of the AC adapter to the power socket, the device is now in standby mode - figure 2D.

MIST ADJUSTMENT: Power button G1.

- Press the G1 button once, the device sprays the mist continuously until the device turns off automatically due to the consumption of
water previously poured in.

- Press the G1 button again, the device will switch to intermittent mode. It will alternately produce mist for 15 seconds and stop producing
mist for another 15 seconds. The cycles will repeat until the water in the tank runs out, then the device will turn off automatically.

- Press the G1 button a third time: the machine stops generating mist.

BACKLIGHT ADJUSTMENT: G2 button.

- Press the "LIGHT" button (left button) once: you will turn on the 7 color backlight alternately

- Press the backlight button (left button) again "LIGHT": continuous illumination of the last of the 7 colors displayed

- Press the light button (left button) "LIGHT" a third time: the light will be turned off.

To turn off the device, hold down the G1 power button for 2 seconds.

6. If there is no water in the water tank (E), the diffuser will be turned off automatically even when you press the spray button.

7. The product cannot be used if there is no water in the container (E).

NOTE: Mist concentration may vary slightly, which is normal. Different types of water, humidity, temperature and air velocity affect spray
intensity.

8. Before replacing with another oil, please clean the device according to the maintenance instructions.

9. Never leave water in the tank (E) when the appliance is not in use.

10. After working for a long time, turn off the device for 60 minutes to avoid damaging the ultrasonic wave chip, and then restart it.

11. The device is equipped with overheating protection. The device will automatically shut down if abnormal overheating occurs, the

safety feature avoids deformation of the product due to high temperature.

ACCIDENTAL LEAK

If you accidentally tip your device over while in use, follow these steps:

1. Turn off the power. Unplug the machine and open the top cover (B) to pour out all the remaining water from the water tank (E).
2. Gently shake the unit to drain water from inside under the drainage side (J).

3. Air dry the device in a safe place for 24 hours.

DESCALING
If there is limescale build up in the aroma diffuser caused by water, you can add white vinegar to the water to dissolve the limescale,

then rinse with water. Then use a soft cloth to wipe off the water. Never use strong cleaning agents.



TROUBLESHOOTING

If this product is not working normally, please follow these steps for self- troubleshooting before sending the return to the seller:
PROBLEM 1: The product automatically turns off in one second when the spray button G1 is turned on.

POSSIBLE CAUSE: Inadequate amount of water.

SOLUTION: Please add water to the water tank or drain if it exceeds the MAX level.

POSSIBLE CAUSE: The power adapter is not connected to the device.

SOLUTION: Make sure the power adapter is connected to the product. To check whether the connection is successful, please remove
the plug from the product and reconnect it

PROBLEM 2: No spray or abnormal spray

POSSIBLE CAUSE: Inadequate amount of water.

SOLUTION: Please add water to the water tank if there is not enough. If the water level inside the water tank is higher than the
maximum water level mark, the mist will be sprayed irregularly, abnormally. Drain the water so that it is below the "MAX" level.
POSSIBLE CAUSE: The atomizer ceramic plate (A) is dirty.

SOLUTION: Please clean the water tank (E) and the ceramic atomizer plate (A).

POSSIBLE CAUSE: Lower air inlet holes (K) are dusty.

SOLUTION: If the air inlet holes (K) are dusty, the volume of air drawn in will be reduced significantly and the air momentum will not be
enough to spray the mist. Clean the air intake.

PROBLEM 3: Leakage

POSSIBLE CAUSE: Top cover (B) is not closed properly.

SOLUTION: Close both covers securely.

POSSIBLE CAUSE: Room temperature is too low or humidity is too high.

SOLUTION: If the temperature or humidity of the working environment is too low or too high, mist and water drops will accumulate on the

surface of the device. Turn off the device.

()
CLEANING AND MAINTENANCE I\
Please clean the device according to the steps below every 3 days of use:
1. When cleaning, disconnect the device from the mains. 72h

2. Open the top cover (B), pour out all the remaining water from the water tank by gently shaking the device.

3. Dilute a little neutral kitchen detergent in warm water, then clean the appliance with a cloth.

4. If you notice dirt on the air inlet, clean it with the supplied brush (M.).

5.Please do not use medical diluent phenylethanol for maintenance, otherwise the product may be damaged.

6. If itis not used for a long time, pour out the remaining water from the water tank (E), and store it in a dry and cool place after cleaning.

Technical data:

24V === 0.5A (12W) Water tank volume: 130ml
Mist capacity: 25 +/- 8 ml/hour

Ultrasonic frequency: 2.4MHz

Included: adapter

waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components,

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding
which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.



DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN . ;
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES
. . NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
Bei gewerblicher Nutzung des Gerates (gelt_en abweichende Garantiebedingungen.
1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die Bedle.nunglsanleltyng und befolgen Sie die
darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fr Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemafe Verwendung oder unsachgeméle Bedienung des Gerates entstehen.
2. Das Gerat ist nur fur den Heimgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fur andere
Zwecke, die nicht mit der beabsichtigten Verwendung ubereinstimmen.
3. Das Gerat sollte nur an eine Steckdose mit 220-240 V ~ 50 Hz angeschlossen werden.
Um die Nutzungssicherheit zu erh6hen, sollten nicht viele elektrische Gerate gleichzeitig an
einem Stromkreis angeschlossen werden. i . . )
4. Seien Sie besonders vqrsmhtyg, wenn Sie das Gerat verwenden, wenn Kinder in der Nahe
sind. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen und gestatten Sie Kindern oder
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, nicht, es zu benutzen. .
5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern tiber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis des Geréats verwendet werden, wenn es unter Aufsicht einer daftir
verantwortlichen Person durchgefuhrt wird ihre Sicherheit oder sie wurden im sicheren
Umtgang mit dem Geréat unterwiesen und sind sich der mit seiner Verwendung verbundenen
Gefahren bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Reinigungund =~
Benutzerwartung sollten nicht von Kindern durchgefihrt werden, es sei denn, sie sind alter
als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. . o
6. Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, indem Sie die
Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT an der Netzschnur.
7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Setzen Sie das Geréat keinen Witterungseinfllissen (Regen, Sonne usw? aus
Wdhven/vg.rlld)en Sie es nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte
ohnmobile).

8. Uberprufen Sie regelmafig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschadigt
ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel oder wenn es fallen gelassen
oder auf andere Weise beschadigt wurde oder nicht ordnungsgemap funktioniert. Reparieren
Sie das Gerat nicht selbst, da dies zu Stromschlagen fuhren kann. Senden Sie das
beschadigte Geréat zur Inspektion oder Reparatur an das entsprechende Servicecenter.
Reparaturen durfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefuihrt werden. Unsachgemaf
durchgeflihrte Reparaturen konnen zu ernsthaften Gefahren fur den Benutzer flihren. =
10. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile und ebene Flache, entfernt von Heizgeraten
wie Elektroherden, Gasbrennern usw. i o
11. Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe von brennbaren Materialien. )
12. Das Netzkabel darf nicht Uber die Tischkante hdngen oder heille Oberflachen berthren.
13. Lassen Sie das eingeschaltete Gerat oder den Netzadapter nicht unbeaufsichtigt.
14. Fir zusatzlichen Schutz ist es ratsam, im Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter
(RCD) mit einem Nennfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Wenden Sie sich
hierfur bitte an einen Elekiriker. ) . . .
1 ;5 Eks ist verboten, Finger oder andere Gegenstande in Offnungen des Gerategehauses zu
stecken.
16. Decken Sie die Auslassoffnung nicht ab. i .
17. I%ntleeren Sie nach Beendigung der Arbeiten das Wasser aus dem Gerat, bevor Sie es
verstauen.
18. Wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen, trennen Sie es vom Stromnetz.
19. Bewegen Sie die Maschine nicht, wenn sich Wasser im internen Tank befindet.
20. Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.
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21. Das Gerat sollte nur mit empfohlenen Duftstoffen verwendet werden. Die Verwendung
anderer Substanzen kann zu einer Gift- oder Brandgefahr fuhren.

22. Das Gerat darf nur bei wirksamer Bellftung verwendet werden. o

23. Ein ungewdhnlicher Geruch, ein ungewohnliches Gerdusch oder eine ungewdhnliche
Erwarmung weist auf einen Fehler des Produkts oder des Netzteils hin. Ziehen Sie das
Netzteil sofort aus der Steckdose und verwenden Sie das Gerat nicht mehr.

24. Bitte tauchen Sie den Adapter nicht in \Wasser und verwenden Sie ihn nicht, wenn er
nass ist. Lagern Sie das Netzteil nicht an einem feuchten Ort.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH o o ) ) )

1. Denken Sie daran, dass eine hohe Luftfeuchtigkeit das Wachstum biologischer Orﬁanlsmen in der Umgebung fordern kann.

2. Lassen Sie den Bereich um das Gerét nicht feucht oder nass werden. Wenn Feuchtigkeit auftritt, verringern (?/ernngern) Sie den
NebelausstoR. Saugfahige Materialien wie Teppiche, Gardinen, Tischdecken nicht nass werden lassen.

3. Stellen Sie dieses Gerat auf eine ebene Flache. Stellen Sie dieses Produkt nicht auf Teppiche, Vorleger oder andere unebene Stellen.
4. Stellen Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von Elektrogeraten wie Fernsehern oder Tonanlagen usw. auf. Lassen Sie es nicht direkt auf
Mdbel, Kleidung oder Wande usw. spritzen.

FUNKTIONSPRINZIP "
Rurch die Ultraschallwelle bricht der Diffusor das Wasser und das &therische Ol in winzige Partikel, ein kalter Nebel verbreitet ein frisches
roma.

WELCHES OL WAHLEN? . .
Dieser Aromadiffusor erfordert die Verwendung yon Wasser. Es gibt keine Einschrénkungen, welche Art von Ol dem Wasser zugesetzt
wird, sowohl &therisches Ol/Aromadl/komplexe Ole/Duftwasser sind zur Verwendung geeignet.

PRODUKTBESCHREIBUNG: Aroma Diffuser AD 7967

A. Zerstauberplatte aus Keramik ~ B. Obere Abdeckung C. Spritzschutz D. Luftauslass .

E. Wassertan F. Maximaler Wasserstand G1. Power/Nebel-Taste G2. Taste fiir Hintergrundbeleuchtung
H. Nebelauslass |. DC-Anschluss J. Ablaufseite K. Lufteinlass

L. Netzteil M. Reinigungsblirste

VERWENDUNG

Stellen Sie das Gerat am vorgesehenen Einsatzort auf und bewegen Sie es wahrend des Gebrauchs nicht. ) )

1. Halten Sie das Produkt aufrecht und entfernen Sie die obere Abdeckung (B) senkrecht — Abbildung 2A. Vermeiden Sie den Kontakt des
Deckels mit &therischen Olen oder Aceton, um die Glasabdeckung (B) nicht zu verfarben. ) :

2. Verbinden Sie den DC-Stecker des Netzteils mit dem DC-Anschluss (1) des Geréts auf der Unterseite des Gerats. ;

3. Fiillen Sie Wasser in den Wassertank (E) und uberschreiten Sie nicht den maximalen Wasserstand von 130 ml - Abbildung 2B. Fiir
dieses Produkt ist nur Leitungswasser oder gereinigtes Wasser geeignet. Fiigen Sie wahrend des Gebrauchs kein Wasser hinzu, wenn
das Gerat lauft. Fiigen Sie nur kaltes oder lauwarmes Wasser hinzu. Gieen Sie das Aromadl in den Wassertank. Die empfohlene Dosis
betragt 2-3 Tropfen pro 130 ml Wasser. Atherisches Ol kann Verfarbungen verursachen. Wenn es versehentlich verschiittet wird, wischen
Sie es schnell mit einem Tuchab. ) L )

HINWEIS: Blockieren Sie die SPruhduse nicht, um eine Beschadigung des Produkts zu vermeiden.

4. Bringen Sie den im Lieferumfang enthaltenen Spritzschutz (B) wieder an und bringen Sie dann die obere Abdeckung (B) senkrecht an,
sodass der Diffusor fest verschlossen ist — Abbildung 2C.

Hinweis: Die obere Abdeckung (B) sollte vor Gebrauch geschlossen werden. ) )

5. Stecken Sie den Stecker des Netzteils in die Steckdose, das Gerat befindet sich nun im Standby-Modus — Abbildung 2D.
NEBELEINSTELLUNG: Netzschalter G1. . o B}

- Driicken Sie einmal die G1-Taste, das Gerat verspriht den Nebel kontinuierlich, bis sich das Gerat aufgrund des Verbrauchs des zuvor
eingefiillten Wassers automatisch ausschaltet. ) ) . )

- Drucken Sie die G1-Taste erneut, das Gerat wechselt in den intermittierenden Modus. Es wird abwechselnd 15 Sekunden lang Nebel
produzieren und fir weitere 15 Sekunden die Nebelproduktion stoppen. Die Zyklen werden wiederholt, bis das Wasser im Tank
aufgebraucht ist, dann schaltet sich das Gerat automatisch aus.

- Drucken Sie die Taste G1 ein drittes Mal: Die Maschine hért auf, Nebel zu erzeugen.

EINSTELLUNG DER HINTERGRUNDBELEUCHTUNG: G2-Taste. ) o )

- Driicken Sie einmal die "LIGHT"-Taste (linke Taste)lz_ Sie schalten abwechselnd die 7-farbige H.|nterg’£undbeleuchtung ein

- Backlight-Taste (linke Taste) erneut driicken ,LIGHT": Dauerleuchten der letzten der 7 angezeigten Farben

- Driicken Sie die Lichttaste (linke Taste) "LIGHT" ein drittes Mal: Das Licht wird ausgeschaltet.

Um das Gerat auszuschalten, halten Sie die Ein/Aus-Taste des G1 2 Sekunden lang gedriickt. o ; :

6. Befindet sich kein Wasser im Wassertank (E), wird der Diffusor automatisch ausgeschaltet, selbst wenn Sie die Spriihtaste driicken.

7. Das Produkt kann nicht verwendet werden, wenn sich kein Wasser im Behélter ? befindet. o

HINWEIS: Die Nebelkonzentration kann leicht variieren, was normal ist. Unterschiedliche Wasserarten, Feuchtigkeit, Temperatur und
Luftgeschwindigkeit beeinflussen die Sprihintensitét. . ; )

8. Reinigen Sie das Gerat vor dem Austausch mit einem anderen Ol bitte gemaR den Wartungsanweisungen.

9. Lassen Sie niemals Wasser im Tank (E), wenn das Gerét nicht benutzt wird. L ) .

10. Schalten Sie das Gerat nach IangererArbelt fur 60 Minuten aus, um eine Beschadigung des Ultraschallwellenchips zu vermeiden, und
starten Sie es dannneu. . ; ) ) ) L

11. Das Gerat ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet. Das Gerat schaltet sich automatisch ab, wenn eine abnormale Uberhitzung
auftritt. Die Sicherheitsfunktion verhindert eine Verformung des Produkts aufgrund hoher Temperaturen.

VERSEHENTLICHES LECK . ) )

Wenn Sie Ihr Gerat wahrend des Gebrauchs versehentlich umkippen, gehen Sie folgendermafien vor: .

1. Schalten Sie das Gerét aus. Trennen Sie die Maschine vom Netz und &ffnen Sie die obere Abdeckung (B), um das restliche Wasser aus
dem Wassertank (E) auszugiefien.. )

2. Schitteln Sie das Gerat vorsichtig, um das Wasser unter der Ablaufseite (J) aus dem Inneren ablaufen zu lassen.

3. Lassen Sie das Gerat 24 Stunden lang an einem sicheren Ort an der Luft trocknen.

ENTKALKEN
Wenn sich im Aromadiffusor durch Wasser Kalkablagerungen gebildet haben, kénnen Sie dem Wasser weiflen Essig hinzufiigen, um die
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Kalkablagerungen aufzuldsen, und dann mit Wasser abspiilen. Verwenden Sie dann ein weiches Tuch, um das Wasser abzuwischen.
Verwenden Sie niemals scharte Reinigungsmittel.

FEHLERBEHEBUNG o o ) o
Weﬂn (%leses zrodukt nicht normal funktioniert, befolgen Sie bitte diese Schritte zur Selbstbehebung, bevor Sie die Riicksendung an den

erkaufer senden:
PROBLEM 1: Das Produkt schaltet sich automatisch in einer Sekunde aus, wenn die Spriihtaste G1 eingeschaltet wird.
MOGLICHE URSACHE: Zu wenig Wasser. ) ) ) )
LOSUNG: Bitte fiillen Sie Wasser in den Wassertank oder lassen Sie es ab, wenn es das MAX-Niveau (iberschreitet.
MOGLICHE URSACHE: Das Netzteil ist nicht mit dem Gerat verbunden. ) ) ) } ) o
LOSUNG: Stellen Sie sicher, dass das Netzteil an das Produkt angeschlossen ist. Um zu Uberpriifen, ob die Verbindung erfolgreich ist,
entfernen Sie bitte den Stecker vom Produkt und schlieBen Sie ihn wieder an

ROBLEM 2: Kein Spray oder anormales Spray

MOGLICHE URSACHE: Zu wenig Wasser. ) ) ) .
LOSUNG: Bitte filllen Sie Wasser in den Wassertank, wenn nicht genug vorhanden ist. Wenn der Wasserstand im Wassertank hoher als
die maximale Wasserstandsmarkierung ist, wird der Nebel unregelméRig und anormal verspriiht. Lassen Sie das Wasser ab, bis es unter
dem Fiillstand ,MAX" steht. ) ) i
MOGLICHE URSACHE: Die Keramikplatte des Zerstaubers (A) ist verschmutzt.
LOSUNG: Bitte reinigen Sie den Wassertank (E) und die keramische Zerstauberplatte (A).
MOGLICHE URSACHE: Die unteren Lufteinlasséffnungen (K) sind staubig. _ ) ) )
LOSUNG: Wenn die Lufteinlassdffnungen (K) staubig sind, wird das angesaugte Luftvolumen erheblich reduziert und der Luftimpuls reicht
nicht aus, um den Nebel zu verspriihen. Reinigen Sie den Lufteinlass.

PROBLEM 3: Lecka?_? . o
MOGLICHE URSACHE: Die obere Abdeckun% (B) ist nicht richtig geschlossen.
LOSUNG: Schlielen Sie beide Abdeckungenfest. ) o

MOGLICHE URSACHE: Die Raumtemperatur ist zu niedrig oder die Luftfeuchtigkeit zu hoch. ) )

LOSUNG: Wenn die Temperatur oder Luftfeuchtigkeit der rb.e|tsumgeb.ung zu niedrig oder zu hoch ist, sammeln sich Nebel und
Wassertropfen auf der Oberflache des Geréts an. Schalten Sie das Gerat aus. w

m
REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG ; ) :
Bitte reinigen Sie das Gerét alle 3 Tage nach Gebrauch ggemars den folgenden Schritten:
1. Trennen Sie das Gerat wahrend der Reinigung vom Stromnetz. S o )

2. Offnen Sie die obere Abdeckun (Bl,(glef&en Sie das restliche Wasser aus dem Wassertank, indem Sie das Gerét leicht schiitteln.

3. Verdlinnen Sie ein wenig neutrales Kichenreinigungsmittel mit warmem Wasser und reinigen Sie das Gerét dann mit einem Tuch.

4. Wenn Sie Schmutz am Lufteinlass bemerken, reinigen Sie ihn mit der mltrqelleferten Birste (M.). L

5.Bitte verwenden Sie kein medizinisches Verdunnungsmittel Phenylethanol zur Pflege, da das Produkt sonst beschadigt werden kann.
6. Wenn es langere Zeit nicht benutzt wird, gieRen Sie das restliche Wasser aus dem Wassertank (E) aus und bewahren Sie es nach der
Reinigung an einem trockenen und kiihlen Ort auf.

Technische Daten:
24V === 0,5 AgZ Wg Wassertankvolumen: 130 ml )
Nebelkapazitat: 25 +/- 8 ml/Stunde Ultraschallfrequenz: 2,4 Mhz Lieferumfang: Adapter

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter firr Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling
zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat sollte in einer Form
abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer
Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE i
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES A LIRE ATTENTIVEMENT ET A
CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le manuel d'utilisation et suivez les instructions qu'l
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation de
I'appareil contraire a l'usage prévu ou par un fonctionnement incorrect.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne l'utilisez pas a d'autres
fins incompatibles avec |'utilisation prévue.
3. L'appareil ne doit étre connecté qu'a une prise de courant 220-240 V ~ 50 Hz. Afin
d'augmenter la sécurité d'utilisation, de nombreux appareils électriques ne doivent pas étre
connectés a un circuit d'alimentation en méme temps.
4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil en présence d'enfants. Ne
laissez pas les enfants jouer avec l'appareil et ne laissez pas les enfants ou les personnes
non familiarisées avec l'appareil I'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de I'équipement, s'il est effectué sous la

10



supervision d'une personne responsable de leur sécurité ou s'ils ont re¢u des instructions
sur ['utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et I'entretien
par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et
sont surveillés.

6. Retirez toujours la fiche de la prise de courant apres utilisation en tenant la prise de
courant avec votre main. NE PAS tirer sur le cordon du filet.

7. N'immergez pas le cordon, la fiche ou I'ensemble de 'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne I'utilisez pas dans
des conditions d'humidité élevée (salles de bains, mobil-homes humides).

8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un centre de réparation spécialisé afin d'éviter tout
danger.

9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez
pas |'appareil vous-méme, car cela pourrait provoquer un choc électrique. Retournez
I'appareil endommagé au centre de service approprié pour inspection ou réparation. Toute
réparation ne peut étre effectuée que par des points de service agréés. Une réparation mal
effectuée peut entrainer un grave danger pour I'utilisateur.

10. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, a I'écart des appareils de
chauffage tels que les cuisiniéres électriques, les brlleurs a gaz, etc.

11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ou toucher des
surfaces chaudes.

13. Ne laissez pas l'appareil allumé ou I'adaptateur secteur sans surveillance.

14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de courant
résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne dépassant
pas 30 mA. Veuillez consulter un électricien pour cela.

15. Il est interdit d'insérer les doigts ou tout autre objet dans les ouvertures du boitier de
I'appareil.

16. Ne couvrez pas l'ouverture de décharge.

17. Une fois le travail terminé, videz I'eau de 'appareil avant de le ranger.

18. Si I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, débranchez-le du secteur.
19. Ne déplacez pas la machine lorsqu'il y a de I'eau dans le réservoir interne.

20. Ne placez aucun objet sur l'appareil.

21. L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec les parfums recommandés. L'utilisation d'autres
substances peut entrainer un risque toxique ou d'incendie.

22. L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec une ventilation efficace.

23. Une odeur inhabituelle, un bruit ou un chauffage anormal indiquent une panne du
produit ou de I'adaptateur secteur, débranchez immédiatement |'adaptateur secteur de la
prise murale et arrétez d'utiliser |'appareil.

24. Veuillez ne pas mettre I'adaptateur dans I'eau ou l'utiliser lorsqu'il est mouillé. Ne
stockez pas le bloc d'alimentation dans un endroit humide.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Gardez a I'esprit que des niveaux d'humidité élevés peuvent favoriser la croissance d'organismes biologiques dans I'environnement.
2. Ne laissez pas la zone autour de I'appareil devenir humide ou mouillée. En cas d'humidité, diminuez (réduisez) la sortie de brouillard.
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Ne laissez pas les matériaux absorbants tels que les tapis, les rideaux, les nappes se mouiller.

3. Placez cet appareil sur une surface plane. Ne placez pas ce produit sur un tapis, un tapis ou tout autre endroit inégal.

4. Ne placez pas cet appareil a proximité d'appareils électriques tels qu'un téléviseur ou un équipement audio, etc. Ne le laissez pas
éclabousser directement les meubles, les vétements ou les murs, etc.

PRINCIPE D'OPERATION
Grace a l'onde ultrasonique, le diffuseur brise I'eau et I'huile essentielle en minuscules particules une brume froide diffuse un aréme frais.

QUELLE HUILE CHOISIR ?
Ce diffuseur d'ardme nécessite |'utilisation d'eau. Il n'y a aucune restriction sur le type d'huile ajoutée a I'eau, les huiles
essentielles/huiles aromatiques/huiles complexes/eau parfumée conviennent a I'utilisation.

DESCRIPTION DU PRODUIT : Diffuseur d'arémes AD 7967

A. Plaque d'atomiseur en céramique B. Couvercle supérieu C. Pare-éclaboussures D. Sortie d'air

E. Réservoir d'eau F. Niveau d'eau maximum G1. Bouton Marche / Brume ~ G2. Bouton de rétroéclairage
H. Sortie de brume . Connecteur CC J. Coté vidange K. Entrée d'air

L. Adaptateur secteur M. Brosse de nettoyage

UTILISATION

Placez I'appareil dans le lieu d'utilisation prévu et ne le déplacez pas pendant |'utilisation.

1. Tenez le produit droit et retirez le capot supérieur (B) verticalement - figure 2A. Evitez le contact du couvercle avec des huiles
essentielles ou de I'acétone afin de ne pas décolorer le couvercle en verre (B).

2. Connectez la fiche CC de I'adaptateur secteur au connecteur CC de l'appareil (1) sur la face inférieure de I'appareil.

3. Ajoutez de I'eau dans le réservoir d'eau (E) sans dépasser le niveau d'eau maximum de 130 ml - figure 2B. Seule I'eau du robinet ou
I'eau purifiée convient a ce produit. Ne pas ajouter d'eau pendant I'utilisation lorsque I'appareil est en marche. Ajoutez uniquement de
I'eau froide ou tiéde. Versez I'huile aromatique dans le réservoir d'eau. La dose recommandée est de 2 a 3 gouttes pour 130 ml d'eau.
L'huile essentielle peut provoquer une décoloration. S'il se renverse accidentellement, essuyez-le rapidement avec un chiffon.
REMARQUE : Ne bloquez pas la buse de pulvérisation pour éviter d'endommager le produit.

4. Replacez le pare-éclaboussures (B) inclus dans I'emballage, puis replacez le couvercle supérieur (B) verticalement afin que le
diffuseur soit bien fermé - figure 2C.

Remarque : Le capot supérieur (B) doit étre fermé avant utilisation.

5. Connectez la fiche de I'adaptateur secteur a la prise de courant, I'appareil est maintenant en mode veille - figure 2D.

REGLAGE DE LA BRUME : Bouton d'alimentation G1.

- Appuyez une fois sur le bouton G1, I'appareil pulvérise la brume en continu jusqu'a ce que I'appareil s'éteigne automatiquement en
raison de la consommation d'eau précédemment versée.

- Appuyez a nouveau sur le bouton G1, 'appareil passera en mode intermittent. Il produira alternativement de la brume pendant 15
secondes et cessera de produire de la brume pendant 15 secondes supplémentaires. Les cycles se répéteront jusqu'a ce que l'eau du
réservoir soit épuisée, puis I'appareil s'éteindra automatiquement.

- Appuyez une trojsieme fois sur le bouton G1: la machine arréte de générer de la brume.

REGLAGE DU RETROECLAIRAGE : bouton G2.

- Appuyez une fois sur le bouton "LIGHT" (bouton de gauche): vous allumerez le rétroéclairage 7 couleurs en alternance

- Appuyez a nouveau sur le bouton de rétroéclairage (bouton de gauche) "LIGHT" : illumination continue de la derniére des 7 couleurs
affichées

- Appuyez une troisieme fois sur le bouton lumiére (bouton gauche) « LIGHT » : la lumiére s'éteindra.

Pour éteindre I'appareil, maintenez enfoncé le bouton d'alimentation G1 pendant 2 secondes.

6. S'il n'y a pas d'eau dans le réservoir d'eau (E), le diffuseur s'éteint automatiquement méme lorsque vous appuyez sur le bouton de
pulvérisation.

7. Le produit ne peut pas étre utilisé s'il n'y a pas d'eau dans le récipient (E).

REMARQUE : la concentration de brouillard peut varier légérement, ce qui est normal. Différents types d'eau, d'humidité, de température
et de vitesse de |'air affectent lintensité de la pulvérisation.

8. Avant de remplacer par une autre huile, veuillez nettoyer I'appareil conformément aux instructions d'entretien.

9. Ne laissez jamais d'eau dans le réservoir (E) lorsque I'appareil n'est pas utilisé.

10. Aprés avoir travaillé pendant une longue période, éteignez I'appareil pendant 60 minutes pour éviter d'endommager la puce a ondes
ultrasonores, puis redémarrez-le.

11. L'appareil est équipé d'une protection contre la surchauffe. L'appareil s'éteindra automatiquement en cas de surchauffe anormale, la
fonction de sécurité évite la déformation du produit due a une température élevée.

FUITE ACCIDENTELLE

Si vous renversez accidentellement votre appareil pendant son utilisation, suivez ces étapes :

1. Coupez I'alimentation. Débranchez la machine et ouvrez le capot supérieur (B) pour vider toute I'eau restante du réservoir d'eau (E).
2. Secouez doucement I'appareil pour évacuer I'eau de l'intérieur sous le c6té de drainage (J).

3. Séchez I'appareil a I'air libre dans un endroit sir pendant 24 heures.

DETARTRAGE
S'ily a une accumulation de calcaire dans le diffuseur d'ardme causée par I'eau, vous pouvez ajouter du vinaigre blanc a I'eau pour
dissoudre le calcaire, puis rincer a I'eau. Utilisez ensuite un chiffon doux pour essuyer I'eau. N'utilisez jamais de détergents puissants.

DEPANNAGE
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Si ce produit ne fonctionne pas normalement, veuillez suivre ces étapes d'auto-dépannage avant d'envoyer le retour au vendeur :
PROBLEME 1 : Le produit s'éteint automatiquement en une seconde lorsque le bouton de pulvérisation G1 est activé.

CAUSE POSSIBLE : Quantité d'eau insuffisante.

SOLUTION : Veuillez ajouter de I'eau dans le réservoir d'eau ou vidanger s'il dépasse le niveau MAX.

CAUSE POSSIBLE : L'adaptateur secteur n'est pas connecté a l'appareil.

SOLUTION : Assurez-vous que I'adaptateur secteur est connecté au produit. Pour vérifier si la connexion est réussie, veuillez retirer la
fiche du produit et la rebrancher

PROBLEME 2 : Pas de pulvérisation ou pulvérisation anormale

CAUSE POSSIBLE : Quantité d'eau insuffisante.

SOLUTION : Veuillez ajouter de I'eau dans le réservoir d'eau s'il n'y en a pas assez. Si le niveau d'eau a l'intérieur du réservoir d'eau
est supérieur au repére de niveau d'eau maximum, le brouillard sera pulvérisé de maniere irréguliére, anormale. Videz I'eau pour
qu'elle soit en dessous du niveau "MAX".

CAUSE POSSIBLE : La plaque en céramique de I'atomiseur (A) est sale.

SOLUTION : Veuillez nettoyer le réservoir d'eau (E) et la plaque de pulvérisation en céramique (A).

CAUSE POSSIBLE : Les orifices d'entrée d'air inférieurs (K) sont poussiéreux.

SOLUTION : Si les orifices d'entrée d'air (K) sont poussiéreux, le volume d'air aspiré sera considérablement réduit et le débit d'air ne
sera pas suffisant pour pulvériser le brouillard. Nettoyez la prise d'air.

PROBLEME 3 : Fuite

CAUSE POSSIBLE : Le capot supérieur (B) n'est pas correctement fermé.

SOLUTION : Fermez bien les deux couvercles.

CAUSE POSSIBLE : La température ambiante est trop basse ou I'humidité est trop élevée.

SOLUTION : Si la température ou I'humidité de I'environnement de travail est trop basse ou trop élevée, de la brume et des gouttes
d'eau s'accumulent a la surface de l'appareil. Eteignez I'appareil.

m
NETTOYAGE ET ENTRETIEN \t’l"g{

Veuillez nettoyer 'appareil selon les étapes ci-dessous tous les 3 jours d'utilisation :

1. Lors du nettoyage, débranchez I'appareil du secteur.

2. Ouvrez le capot supérieur (B), versez toute |'eau restante du réservoir d'eau en secouant doucement I'appareil.

3. Diluez un peu de détergent de cuisine neutre dans de I'eau tiede, puis nettoyez I'appareil avec un chiffon.

4. Sivous remarquez de la saleté sur I'entrée d'air, nettoyez-la avec la brosse fournie (M).

5.Veuillez ne pas utiliser de diluant médical phényléthanol pour I'entretien, sinon le produit pourrait étre endommagé.

6. S'il n'est pas utilisé pendant une longue période, versez I'eau restante du réservoir d'eau (E) et rangez-le dans un endroit sec et frais
apres le nettoyage.

Données techniques:

24V === 0.5A(12W) Volume du réservoir d'eau : 130 ml
Capacité de brumisation : 25 +/- 8 ml/heure Fréquence ultrasonique : 2,4 MHz
Inclus : adaptateur

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

B N\ pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD LEA CUIDADOSAMENTE Y
. CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS .
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales. - o . _
1. Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual del usuario %S|ga las instrucciones
contenidas en el mismo. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por
el udso delddlsposmvo de forma contraria a su uso previsto o por un funcionamiento
inadecuado,
2. El dispositivo es solo para uso doméstico. No lo utilice para otros fines que sean
incompatibles con el uso previsto. _
3. El dispositivo solo debe conectarse a una toma de corriente de 220-240 V ~ 50 Hz.
Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar muchos dispositivos eléctricos
a un circuito de alimentacion al mismo tiempo. .
4. Tenga especial cuidado cuando utilice el dispositivo cuando haya nifios cerca. No
permita que los nifios jueguen con el dispositivo y no permita que lo utilicen nifios o
ersonas que no estén familiarizadas con el dispositivo.
. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y

13




personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del equipo, si se realiza bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o se les han dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo ?/ son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados
gor nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.
. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de su uso sujetando la toma
de corriente con la mano. NO tire del cable de la red. . . .
7. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningdn otro liquido. No
exponga el dispositivo a las condiciones climaticas (lluvia, sol, etc.) ni [o utilice en
condiciones de alta humedad (bafios, casas rodantes humedas).
8. Verifique periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por un centro de reparacion
esRleC|a[|_zado para evitar riesgos. _ o . ) ;
9. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado de
alguna otra forma o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo,
ya que puede provocar una descarga eléctrica. Devuelva el dispositivo dafiado al centro
de servicio adecuado para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo pueden ser
realizadas por puntos de servicio autorizados. La reparacion realizada incorrectamente
puede resultar en un grave peligro para el usuario. .
10. Coloque el aparato sobre una superficie nivelada, estable y fresca, lejos de aparatos
de calefaccion como cocinas eléctricas, quemadores de gas, etc.
11. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables. . o
12|.. Eltcable de alimentacioén no debe colgar del borde de la mesa ni tocar superficies
calientes.
13. No deje el dispositivo encendido o el adaptador de red desatendido. _
14, Para proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente residual
RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no exceda los 30 mA.
onsulte a un electricista para esto. . .
15. Esta prohibido introducir los dedos o cualquier otro objeto en las aberturas de la
carcasa del dispositivo.
16. No cubra la abertura de descarga. S
17. Después de terminar el trabajo, vacie el dispositivo de agua antes de dguardarlo.
1%3,. ?I. no va a utilizar el dispositivo durante mucho tiempo, desconéctelo de la red
eléctrica.
19. No mueva la maquina cuando haya agua en el tanque interno.
20. No coloque ningun objeto sobre el dispositivo.
21. El dispositivo solo debe usarse con las fragancias recomendadas. El uso de otras
sustancias puede resultar en un peligro toxico o de incendio.
22. El dispositivo solo puede usarse con ventilacion eficiente.
23. Un olor inusual, un ruido o un calentamiento anormal indica una falla del producto o
del adaptador de corriente, retire inmediatamente el adaptador de corriente del
tomacorriente y deje de usar el dispositivo. o
24. No ponga él adaptador en agua ni lo use cuando esté mojado. No almacene la fuente
de alimentacion en un lugar humedo.
ANTES DEL PRIMER USO
1. Tenga en cuenta que los altos niveles de humedad ﬂueden fomentar el crecimiento de organismos biolégicos en el medio ambiente.
2. No permita que el area alrededor del dispositivo se humedezca o moje. Si se produce humedad, baje (reduzca) la salida de niebla.
No permita que los materiales absorbentes como alfombras, cortinas, manteles se mojen. )
3. Coloque este dispositivo sobre una superficie plana. No coloque este producto sobre una alfombra, moqueta u otro lugar irregular.

4. No coloque este dispositivo cerca de aparatos eléctricos como televisores o equipos de sonido, etc. No deje que salpique
directamente sobre muebles, ropa o paredes, etc.

PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO
{\través de la onda ultrasonica, el difusor rompe el agua y el aceite esencial en particulas diminutas y una niebla fria difunde un aroma
Tesco.

; QUE ACEITE ELEGIR?
ﬁste difusor de aroma requiere el uso de agua. No hay restricciones sobre qué tipo de aceite se agrega al agua, ambos aceites
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esenciales/aceites arométicos/aceites complejos/agua de fragancia son adecuados para su uso.
DESCRIPCION DEL PRODUCTO: Difusor de aromas AD 7967

A. Placa atomizadora de ceramica  B. Cubierta superior C. Proteccion contra salpicaduras D, Salidadeaire =~
E. Deposito de agua F. Nivel méximo de agua G1. Boton de encendido/vaho G2. Boton de retroiluminacion
H. Salida de niebla . Conector de CC. J. Lado de drenaje K. Entrada de aire

L. Adaptador de corriente M. Cepillo de limpieza

Uso

Coloque el dispositivo en el lugar de uso previsto y no lo mueva durante el uso. ) )

1. Sostenga el producto en posicion vertical y retire la cubierta superior (B) verticalmente - figura 2A. Evite el contacto de la tapa con

aceites esenciales o acetona para no decolorar la cubierta de vidrio (B). o o o

2. Conecte el enchufe de CC del adaEtador de corriente al conector de CC del dlsg)osmvo (1) en la parte inferior del dispositivo.

3. A re%ue agua al tanque de agua ( J sin exceder el nivel méaximo de agua de 130 ml - figura 2B. Solo el agua del grifo 0 agua
urificada es adecuada para este producto. No agregue agua durante el uso cuando el dispositivo esta funcionando. Solo agreE?ue agua
ria o tibia. Vierta el aceite aroméatico en el tanque de agua. La dosis recomendada es de 2-3 gotas por cada 130 ml de agua. ET aceite

esencial puede causar decoloracion. Si se derrama accidentalmente, limpielo rapidamente con un pafio.

NOTA: No bloquee la boquilla del rociador para evitar dafiar el producto. ) )

4. Vuelva a colocar el protector contra salpicaduras (B) incluido en el paquete, luego vuelva a colocar la cubierta superior (B)

verticalmente para que el difusor quede bien cerrado - figura 2C.

Nota: La cubierta superior (B) debe cerrarse antes de su uso. o ) )

5. Conecte el enchute del adaptador de CA a la toma de corriente, el dispositivo ahora esta en modo de espera - figura 2D.

AJUSTE DE NIEBLA: boton de encendido G1, ) ] o . )

- Pulse una vez el boton G1, el dispositivo rocia la niebla de forma continua hasta que el dispositivo se apaga automéaticamente debido

al consumo de agua previamente vertida. o ) ) ) o

- Presione el boton G1 nuevamente, el dispositivo cambiara a modo intermitente. Alternativamente, produciré niebla durante 15

segundos y dejara de producir niebla durante otros 15 segundos. Los ciclos se repetiran hasta que se agote el agua del tanque, luego el

dispositivo se,apagara automaticamente. ) )

- Pulse el boton G1 por tercera vez; la maquina deja de generar niebla.

AJUSTE DE LUZ DE FONDO: Boton G2. )

- Presione el boton "LUZ" (boton izquierdo) una vez: encendera la luz de fondo de 7 colores alternativamente o

- Pulsar de nuevo el boton de retroiluminacion (fboton izquierdo) "LIGHT": iluminacion continua del ultimo de los 7 colores visualizados

- Pulse el boton de luz (boton izquierdo) "LIGHT" por tercera vez: la luz se apagara.

Para apagar el dispositivo, mantenga presionado el botén de encendido G1 durante 2 segundos. ) . )

6. Sino hay agua en el tanque de agua LE), el difusor se apagara automaticamente incluso cuando presione el botén de rociado.

7. El producto no se puede utilizar si no hay agua en el recipiente (E). ) )

NOTA: La concentracion de niebla puede variar ligeramente, lo cual es normal. Los diferentes tipos de agua, humedad, temperatura y

velocidad del aire afectan la intensidad del rociado. ) ) L

8. Antes de reemplazarlo con otro aceite, limpie el dispositivo de acuerdo con las instrucciones de mantenimiento.

9. Nunca deje a%ua en el tanque (E) cuando el aparato no esté en uso. ) ) i o

1(IJ. Después deT rabajar durante mucho tiempo, apague el dispositivo durante 60 minutos para evitar dafiar el chip de ondas ultrasonicas

uego reinicielo.

%1. dispositivo esta equipado con proteccion contra sobrecalentamiento. El dispositivo se apagara automaticamente si ocurre un

sobrecalentamiento anormal, la funcién de seguridad evita la deformacion del producto debido a'la alta temperatura.

FUGAACCIDENTAL o )

Si accidentalmente vuelca su dispositivo mientras esta en uso, siga estos pasos: -

1. Apague la alimentacion, Desenchufe la maquina y abra la tapa superior (B) para verter toda el agua restante del depésito de agua (E).
2. Agite suavemente la unidad para drenar el agua del interior debajo del lado de drenaje (J).

3. Seque el dispositivo al aire en un lugar seguro durante 24 horas.

DESCALCIFICACION ) ,
Si se acumula cal en el difusor de aroma causado por el agua, puede agregar vinagre blanco al agua para disolver la cal y luego
enjuagar con agua. Luego use un pafio suave para limpiar el agua. Nunca use agentes de limpieza fuertes.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Si este Eroducto no funciona normalmente, siga estos pasos para solucionar el problema antes de enviar la devolucion al. vendedor:
PROBLEMA 1: El producto se apaga automaticamente en un segundo cuando se enciende el boton de pulverizacion G1.

CAUSA POSIBLE: Cantidad inadecuada de agua. ] _

SOLUCION: aé;[%que agua al tanque de agua o drene si excede el nivel MAX.

CAUSA POSIBLE: El adaptador de corriente no esta conectado al. dispositivo. o » ) )
SOLUCION: Asegurese de que el adaptador de corriente esté conectado al producto. Para verificar si la conexion es exitosa, retire el
enchufe del producto y vuelva a conectarlo.

PROBLEMA 2: No rocia o rocia anormalmente

CAUSA POSIBLE: Cantidad inadecuada de agua. ) o )

SOLUCION: argregqe agua al tanque de agua si no hay suficiente. Si el nivel de argua dentro del tanque de agua es mas alto que la
W/&%de nivel maximo de agua, la niebla se rociara de manera irregular, anormal. Drene el agua para que esté por debajo del nivel
CAUSA POSIBLE; La placa de ceramica del atomizador (A) esta sucia. =

SOLUCION: Limpie el tanque de agua (E) y la placa atomizadora de ceramica (A).

CAUSA POSIBLE: Los orificios de entrada de aire inferiores (K) tienen polvo. ) ) o

SOLUCION: Si los orificios de entrada de aire (K) estan polvorientos, el volumen de aire aspirado se reducira significativamente y el
EnFE)BIBsE éjﬁl aire no sera suficiente para rociar la niebla. Limpie la entrada de aire.

: Fuga
CAUSA F,’OSIBLE:g La cubierta superior (B) no esta bien cerrada.
SOLUCION: Cierre bien ambas cubiertas. ) ) )
CAUSA POSIBLE: La temperatura ambiente es demasiado baja o la humedad es demasiado alta. . )
SOLUCION: Si la temperatura o la humedad del entorno de trabajo es demasiado baja 0 demasiado alta, se acumularan gotas de niebla
y agua en la superficie del dispositivo. Apague el dispositivo. w

I

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO !

Limpie el dispositivo de acuerdo con los pasos a continuacion cada 3 dias de uso:

1. Al limpiar, desconecte el dispositivo de la red eléctrica. 72h
15



2. Abra la cubierta superior (B), vierta toda el agua restante del tanque de agua agitando suavemente el dispositivo.

3. Djlu[v)a un poco de detergente de cocina neutro en agua tibia, luego limpie el aparato con un pafio.

4. Si observa suciedad en la entrada de aire, limpiela con el cepillo suministrado SM.). o

5. No utilice feniletanol diluyente médico para el mantenimiento, de lo contrario, el producto podria dafiarse. )

|6. Si ntl) se usa durante mucho tiempo, vierta el agua restante del tanque de agua (E) y guardelo en un lugar seco y fresco después de
impiarlo.

Datos técnicos:
24V === 0.5A WE)’ Volumen del tanque de agua: 130ml
Capacidad de niebla: 25 +/- 8 mi/hora Frecuencia ultrasonica: 2,4 MHz
Incluido: adaptador

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas

que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico

con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
[ almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

~ TERMOS GERAIS DE SEGURANCA

INSTRUGOES DE SEGURANISA IMPORTANTES LEIA ATENTAMENTE E GUARDE

o . _ PARAREFERENCIAFUTURA _ o
As condigbes de garantia séo diferentes se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1. Antes de utilizar o aparelho, leia 0 manual do usuario e siga as instrugdes nele
contidas. O fabricante n&o é responséavel por danos causados pelo uso do dispositivo de
forma contréria ao uso pretendido ou operacéo inadequada. . .
2. O dispositivo € apenas para uso doméstico. Nao o utilize para outros fins que sejam
incompativeis com 0 uso pretendido.
3. O dispositivo s6 deve ser conectado a uma fomada de 220-240 V ~ 50 Hz. Para
aumentar a seguranca de uso, muitos dispositivos elétricos ndo devem ser conectados a
um circuito de energia ao mesmo tempo. _
4. Seja especialmente cuidadoso ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto.
Nao permita ?ue criangas brinquem com o dispositivo e ndo permita que criangas ou

essoas ndo familiarizadas com o dispositivo 0 usem. .

.ATENCAO: Este equapam,ento pode ser utilizado por criangas maiores de 8 anos e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do equipamento, desde que seja realizado sob a
supervis@o de um responsavel por sua seguranga ou receberam instrugdes sobre o0 uso_
seguro do dispositivo e estéo cientes dos perigos associados ao seu uso. As criangas néo
devem brincar com o equipamento. A limpeza e manuteng&o do usuario ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e sejam
supervisionadas. )

6. Sempre remova o plugue da tomada apds o uso, segurando a tomada com a mao.
NAO puxe o cordao da rede. ) o

7. N&o mergulhe o cabo, plugue ou todo o aparelho em &gua ou qualquer outrg liquido.
Nao exponha o aparelho a intempéries (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condigbes de
humidade elevada (casas de banho, casas méveis humidas). . )
8. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina especializada para evitar riscos.
9. No use o aparelho com um cabo de alimentag&o danificado ou se tiver caido ou
danificado de qualquer outra forma ou n&o estiver funcionando corretamente. N&o repare
0 aparelho por conta propria, pois pode causar choque elétrico. Devolva o dispositivo
danificado ao centro de servigo apropriado para inspegéo ou reparo. Quaisquer
reparagdes so6 podem ser feitas por pontos de servigo autorizados. O reparo realizado de
forma inadequada pode resultar em sérios perigos para o usuario.

10. Coloque o aparelho em uma superficie fria, estavel e nivelada, longe de aparelhos de
aquecimento, como fogdes elétricos, queimadores a gas, etc.

11. N&o use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentagéo néo deve ficar pendurado na borda da mesa ou tocar em
superficies quentes.
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13. N&o deixe o aparelho Ii?a,do ou o0 adaptador de rede sem vigilancia. .

14, Para protegéo adicional, & aconselhavel instalar um dispositivo de corrente residual

#RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Por
avor, consulte um eletricista para isso. . .

15. E proibido inserir os dedos ou quaisquer outros objetos nas aberturas da caixa do

dispositivo.

16. Nao cubra a abertura de descarga. S ) )

17. Depois de terminar o trabalho, esvazie o dispositivo de agua antes de guardé-lo.,

18. Se o dispositivo ndo for usado por um longo periodo, desconecte-o da rede elétrica.

19. Ndo mova a maquina quando houver agua no tanque interno.

20. N&o coloque nenhum objeto sobre o aparelho.

21. O aparelho s6 deve ser usado com as fragrancias recomendadas. O uso de outras

substancias pode resultar em um perigo toxico ou de incéndio.

22. O aparelho s6 pode ser usado com ventilagao eficiente.

23. Um cheiro incomum, ruido ou aquecimento anormal indica uma falha do produto ou

do adaptador de_energi!a, remova imediatamente o adaptador de energia da tomada e

[Z)are de usar o dispositivo. , . i
4. Por favor, ndo cologue o adaptador na &gua ou use-o quando estiver molhado. N&o

armazene a fonte de alimentacao em um local Gmido.

ANTES DO PRIMEIRO USO

1. Lembre-se de que altos niveis de umidade podem estimular o crescimento de organismos bioldgicos no ambiente.

2. Nao permita que a area ao redor do dispositivo fique imida ou molhada. Se ocorrer umidade, diminua (reduza) a saida de névoa.

Néo permita que materiais absorventes como taPetes cortinas, toalhas de mesa se molhem. )

3. Coloque este dispositivo em uma superficie I%ana. Nao coloque este produto sobre carpete, tapete ou outro local irregular.

4. Nao coloque este dispositivo perto de aparelhos elétricos, como TV ou equipamento de som, etc. Nao deixe respingar diretamente
em moveis, roupas ou paredes, etc.

PRINCIPIO DAOPERACAO ) ) ) - ) ) o
,fAtraves da onda ultrassonica, o difusor quebra a agua e o 6leo essencial em mindsculas particulas, uma névoa fria difunde um aroma
Tesco.

QUAL OLEO ESCOLHER? ) ) ) ) . . - . o
Este difusor de aroma requer o uso de agua, N&o ha restrigdes quanto ao tipo de 6leo adicionado a agua, tanto dleo essencial/dleo
aromatico/6leo complexo/agua perfumada sao adequados para uso.

DESCRIGAO DO PRODUTO: Difusor de Aroma AD 7967

A. Placa atomizadora de cerdmica ~ B. Tampa superior C. Protecéo contra respingos D. Saida de ar

E. Tanque de &gua F. Nivel méximo de &gua  G1. Bot&o Power / Névoa G2. botéo de luz de fundo
H.Saidadenévoa . Conector DC J. Lado de drenagem K. Entrada de ar

L. Adaptador de energia M. Escova de limpeza

Uso

Coloque o dispositivo no local de uso pretendido e ndo 0 mova durante o uso. ) . o
1. Segure o produto na vertical e remova a tampa superior (B) na vertical - figura 2A. Evite o contato da tampa com 6leos essenciais
ou acetona para néo descolorir a tampa de vidro (B). o o o
2. Conecte 0 plugue DC do adaptador de energia ao conector DC do dispositivo (I) na parte inferior do dispositivo. )
3. Adicione &gua no reservatério de agua (E) ndo ultrapasse o nivel méaximo de &gua de 130 ml - figura 2B. Apenas agua da torneira
ou 4gua purificada € adequada para este produto, Nao adicione gua durante o uso quando o dispositivo estiver funcionando. Adicione
apenas agua fria ou morna. Despeje o 6leo aromatico no tanque de &gua. A dose recomendada é de 2-3 gotas por 130 ml de &gua. O
dleo essencial pode causar descoloracdo. Se derramar acidentalmente, limpe-o rapidamente com um pano.
NOTA: Néo bloqueie o bico do spray para n&o danificar o produto. ) ) )
4. Recoloque a protegao contra respingos (B) ch:Je acompanha a embalagem, em seguida recoloque a tampa superior (B) na vertical
%ara que o difusor fique bem fechado - figura 2C.

bservacéo: A tampa superior (B) deve ser fechada antes do uso. . )
5. Conecte 0 ﬁlu ue do adaptador AC a tomada elétrica, o dispositivo agora estd no modo de espera - figura 2D.
AJUSTE DE NEVOA: Botao liga/desliga G1. ) ) ) . o _ ) )
- Pressione o botdo G1 uma vez, o dispositivo pulveriza a névoa continuamente até que o dispositivo desligue automaticamente devido
ao consumo de &gua despejada anteriormente. . ) ) oL
- Pressione o botdo G1 novamente, o dispositivo mudara para o modo intermitente, Ele produzira névoa alternadamente por 15
segundos e parara de produzir névoa por mais 15 segundos. Os ciclos serdo repetidos até que a agua do tanque acabe, entéo o
dispositivo sera desligado automaticamente. =~ )
- Pressione o botdo G1 uma terceira vez: a maquina para de gerar névoa.
AJUSTE DA ILUMINACAO:; Botéo G2. . )
- Pressjone o botdo "LUZ" (botdo esquerdo) uma vez: vocé acenderd a luz de fundo_de 7 cores alternadamente »
- Pressjone o botdo de luz de fundo (botéo esquerdo) novamente "LIGHT": iluminag&o continua da dltima das 7 cores exibidas
- Pressione o botdo de luz (botdo esquerdo) "LUZ" uma terceira vez: a luz sera apagada.
Para desligar o dispositivo, mantenha pressionado o botao liga / qesh%a G1 por 2 segundos. ) ;
6. Se ndo houver &gua no reservatorio de agua (E), o difusor seré des ||g:gado automaticamente mesmo pressionando o botéo do spray.
7.0 Rroduto n&do pode ser utilizado se ndo houver agua no recipiente (E). ) ) )
NOTA: A concentragao de névoa pode variar ligeiramente, o que € normal. Diferentes tipos de agua, umidade, temperatura e
velocidade do ar afetam a intensidade da pulverizagéo.
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8. Antes de substituir por outro dleo, limpe o dispositivo de acordo com as instrugdes de manutengao.

9. Nunca deixe &gua no reservatorio (E) quando o aparelho n&o estiver em uso. ) ) L

10. Depois de trabalhar por muito tempo, desligue o dispositivo por 60 minutos para evitar danos ao chip de onda ultrassénica e
reinicie-o.

11. O dispositivo esta equipado com protecéo contra superaguecimenlo. O dispositivo desligaré automaticamente se ocorrer
superaquecimento anormal, o recurso de seguranga evita a deformagao do produto devido a alta temperatura.

VAZAMENTO ACIDENTAL L )

Se vocé acidentalmente derrubar seu dispositivo durante o uso, siga estas etapas: ) - )

1. Desligue a energl;|a. Desligue a maquina e abra a tampa superior fB) para despejar toda a agua restante do depésito de agua (E).
2. Agite suavemente a unidade para drenar a agua de dentro sob o lado de drenagem (J).

3. Seque o dispositivo ao ar livre em um local seguro por 24 horas.

DESCALCIFICACAO » ) ) . . ) . i
Se houver actimulo de calcario no difusor de aroma causado pela agua, vocé pode adicionar vinagre branco a agua para dissolver o
calcario e depois enxaguar com agua. Em seguida, use um pano macio para limpar a &gua. Nunca use agentes de limpeza fortes.

SOLUGAO DE PROBLEMAS ) ) )
Se este produto ndo estiver funcionando normalmente, siga estas etapas para solucionar o problema antes de enviar a devolugéo ao

vendedor:

PROBLEMA 1: O produto desléga automaticamente em um segundo quando o bot&o de pulverizagéo G1 € acionado.

CAUSA POSSIVEL: Quantidade de agua inadequada. ) ]

SOLU(/iAO: Por favor, adicione agua ao tanque de agua ou drene se exceder o nivel MAX.

CAUSA POSSIVEL: O adaptador de energia ndo esta conectado ao dispositivo. B ) )
SOLUGAO: Certifique-se de que o adaptador de energia esteja conectado ao produto. Para verificar se a conexao foi bem-sucedida,
remova o plugue do produto e reconecte-0 .

PROBLEMA Z: Sem pulverizagéo ou pulverizagao anormal

CAUSA POSSIVEL: Quantidade de &gua inadequada. ) ) . . )
SOLUGAO: Por favor, adicione agua ao tanque de agua se ndo houver agua suficiente. Se o nivel de dgua dentro do tanque de &gua
for superior a marca de nivel maximo de &gua, a névoa sera pulverizada de forma irregular, anormal. Drene a agua para que fique
abaixo, do nivel "MAX". o ) o

POSSIVEL CAUSA: A placa de ceramica do atomizador (tA) esta suja. L

SOLU&AO: Limpe o reservatorio de agua (E& e a placa atomizadora de ceramica (A).

CAUSA POSSIVEL: Os orificios de entrada de ar inferiores (K) estdo empoeirados. ) o )
SOLUGAO: Se os orificios de entrada de ar (K) estiverem empoeirados, 0 volume de ar aspirado sera significativamente reduzido e a
forca do ar ndo sera suficiente para pulverizar a névoa. Limpe a entrada de ar.

PROB|EMA 3: Vazamento ) )

POSSIVEL CAUSA: A tampa superior (B) ndo esta bem fechada.

SOLUGAO: Feche bem as duas tampas. ) ) o

POSSIVEL CAUSA: A temperatura ambiente é muito baixa ou a umidade € muito alta.

SOLU?AO: Se a temperatura ou umidade do ambiente de trabalho for muito baixa ou ™t~ =lt= 3 névoa e as gotas de agua se
acumularao na superficie do dispositivo. Desligue o dispositivo. =t

1]
LIMPEZA E MANUTENGAO ) ) \:I:/
Por favor, limpe o dispositivo de acordo com as etapas abaixo a cada 3 dias de uso: 72h

1. Ao limpar, desconecte 0 aparelho da rede elétrica. . . ) L

2. Abra a tampa superior (B), despeje toda a agua restante do reservatorio de agua agitando suavemente o dispositivo.

3. Dilua um pouco de detergente de cozinha neutro em agua morna e Imh}f)e o aparelho com um pano.

4. Se notar sujidade na entrada de ar, limpe-a com a escova fornecida (M.). -

5. Por favor, ndo use feniletanol diluente médico para manuteng&o, caso contrario, o produto pode ser danificado.

6. Se néo for usado por um longo periodo de tempo, despeje a &gua restante do reservatorio de &gua (E) e guarde-o em local seco e
fresco apos a limpeza.

Dados técnicos:
24V === 0,5A (12W) Volume do tanque de agua: 130ml Capacidade de névoa: 25 +/- 8 ml/hora
Frequéncia ultrassénica: 2,4 MH Inclui: adaptador

rotecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de
modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
-eparado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS .
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOSA,_?_\Elll&ZAI,lAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOJITE

Garantijos salygos skiriasi, jei {renginys naudojamas komerciniais tikslais. o
1. Prie§ naudodami jrengini, perskaitykite vartotojo vadova ir vadovaukités jame pateiktomis
instrukcijomis. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirtj
arba netinkamai naudojant. o _ . o

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite jo kitiems tikslams, kurie neatitinka
numat)(to naudojimo. o o o

3. Prietaisg reikia jungti tik prie 220-240 V/ ~ 50 Hz maitinimo lizdo. Siekiant padidinti
naudojimo sauguma, daugelis elektros prietaisy neturéty bati jungiami prie vienos maitinimo
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randinés vienu metu. o o _ S o
. Bukite ypac atsarﬁﬂs naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky. Neleiskite vaikams zaisti
su [rtengmlu ir neleiskite juo naudotis vaikams ar zmonéms, kurie néra susipazing su
rietaisu. .
). ISPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy, geb_é{lmq, arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie
[ranga, jei tai atliekama prizilrint asmeniui, atsakingam uz juy saugumui arba jiems buvo
duota instrukcija, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir jie zino su {p naudojimu susijusius
pavojus. Vaikal neturéty Zaisti su jranga. Vaikar neturéty atlikti valymo ir naudotojo
grlezu]ros, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir yra prizigrimi. L
. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka i$ maitinimo lizdo laikydami uz maitinimo lizdo
ranka. NEtraukite uz tinklo laido. = o . S
7. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg skyst|. Nelaikykite prietaiso
nuo oro salygy (lietaus, saulés ir kt.) ir nenaudokite jo didelés drégmeés saglygomis (vonios
kambariuose, drégnuose nameliuose antraty). =~ _ o o o
8. Periodiskat tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas pazeistas, ji turi pakeisti
specializuota remonto jmoné, kad baty iSvengta pavojaus. .
9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas ar kitaip
pazeistas arba neveikia tinkamai. Netaisykite jrenginio patys, nes galite sukelti elektros
smug. Sugadintg prietaisg [graélnklte | atitinkama techninés prieziuros centra, kad jis
apziuréty arba suremontuoty. Bet kok| remontg gali atlikti tik {galioti techninés priezitros
centrai. Netinkamai atliktas remontas gali sukeltr rimtg pavojy naudotojui.
10. Pastatykite I;()r[eta|sq ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo Sildymo
prietaisy, toqu‘ aip elektrinés virykles, dujiniai degiklial ir kt.
11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy. . .
12. Maitinimo laidas neturi kabéti virs stalo krasto arba liesti karSty pavirsiy,
13. Nepalikite jjungto jrenginio arba maitinimo adapterio be priezidros. . o
14, Papildomar apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios srovés taisg
(I CD), kurio vardiné likutiné srové nevirsija 30 mA. Dé[ to kreipkités | elektrika.
. Draudziama Kisti pirStus ar kitus daiktus | jrenginio korpuse esancias angas.
16. Neuzdenkite iSleidimo angos.. .~~~
17. Baige darba, prieS padédami jj | vieta, iSleiskite iS prietaiso vandens.
18. Jei prietaisas nebus naudojamas ilgq laika, atjunkite dj[ nuo elektros tinklo.
19. Nejudinkite masinos, kai vidiniame bakelyje yra vandens.
20. Nedékite ant prietaiso jokiy daikty. . . o . .
21. Prietaisg reikia naudoti tik su rekomenduojamomis kvapiosiomis medziagomis.
Naudojant kitas medziagas gali kilti toksiSkas arba gaisro pavojus.
22. Prietaisg galima naudoti tik esant efektyviam védinimui. o o
23. Nejprastas kvapas, triukSmas arba nejprastas {kaitimas rodo gaminio arba maitinimo
adapterio gedima, nedelsdami iStraukite maitinimo adapterj i$ sieninio lizdo ir
nebenaudokite jrenginio. . L o L
24. Nedeékite adapterio | vandenj ir nenaudokite jo Slapio. Nelaikykite maitinimo $altinio
drégnoje vietoje.

R
5
6
7
8

PRIES NAUDOJANT PIRMAJ| o ) ) _

1.Atminkite, kad didelis dregkmes I%/gls %all paskatinti biologiniy organizmy augima aplinkoje. o . o
2. Neleiskite, kad sritis aplink prietaisg tapty drégna ar Slapia. Jei atsiranda drégmés, sumazinkite (sumazinkite) rako iSeiga. Neleiskite
suslapti sugerianCioms medziagoms, tokioms kaip kilimai, uZuolaidos, staltiesés. ) o

3. Padékite §j jrenginj ant lygaus pavirSiaus. Nedekite Sio gaminio ant kilimo, kilimélio ar kitos nel¥\?|os. vietos. o

4. Nestatykite Sio jrenginio Salia elektros prietaisy, tokiy kaip televizorius ar garso aparatira ir kt. Neleiskite jam aptaskyti tiesiai ant
baldy, drabuZiy, sienyir pan.

VEIKIMO PRINCIPAS ) B o o )
Per ultragarso banga difuzorius suskaido vandenj ir eterinj aliejy | mazas daleles, o $alta dulksna i$sklaido gaivy aromata.

KOK| ALIEJARINKTIS?

Siam aromato difuzoriui reikia naudoti yand_e_n'k Néra jokiy apribojimu, kokio aliejaus pilti | vandeni, tinka naudoti tiek eterinis
vapis vanduo.
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PRODUKTO APRASYMAS: Aroma difuzorius AD 7967

A. Keraminé purkstuvo ploksté B. Virutinis dangtis G AR/Isaqga nuo pursly D. Oro iSleidimo anga

E. Vandens bakas F. Maksimalus vandens lygis G1. Maitinimo / ruko mygtukas ~ G2. Foninio ap$vietimo mygtukas
H. Riko i8éjimas . DC jungtis J. Drenazo pusé K. Oro leidimo anga

L. Maitinimo adapteris M. Valymo $epetys

NAUDOJIMAS

Pastatykite prietaisa numatytoje naudojimo vietoje ir nang‘imo metu jo nejudinkite. ) . o
1. Laikykite gamlnl(vertlkallal ir nuimkite virSutinj dangtelj (B) vertikaliai — 2A pav. Venkite dangtelio salycio su eteriniais aliejais ar acetonu,
kad nepakeisty stiklo dangtelis (B). ) o ) o R .
2. Maitinimo adapterio nuolatinés srovés kistuka prijunkite prie jrenginio nuolatinés srovés Egungtles. (1), esancios lrengtllnlo apacioje. .
3. | vandens bakq(E& ipilkite vandens, nevirSykite maksimalaus 130 ml vandens lygio — 2B pav. Siam gaminiui tinka tik vanduo i$ ¢iaupo
arba iSgrynintas vanduo. Nepilkite vandens naudojimo metu, kai §>neta|sas veikia. [pilkite tik Salto arba drungno vandens. kva,nd,en.s. bakelj
supilkite aromatinj alieju. Rekomenduojama dozé yra 2-3 laSai 130 ml vandens. Eterinis aliejus gali pakeisti spalva. Jei nety¢ia iSsiliejo,
greltal nuvalykite skuduréliu. ) ) . o

ASTABA: Neuzblokuokite pur§kimo antgalio, kad nesugadintuméte gaminio. ) o ) ) L
4;53‘(?'3“(129 Cpakugtéje esantj apsauga nuo pursly (B), tada uzdekite virSutin{ dangtelj (B) vertikaliai, kad difuzorius bty sandariai
uzdarytas av.).
Pastaba: prie$ %audojant virutinj dangt (B) reikia uzdaryt. =~~~ o B =
5. Prijunkite kintamosios srovés adapterio kiStukg prie maitinimo lizdo, jrenginys dabar veikia budéjimo reZimu - 2D pav.
MILKOS REGULIAVIMAS: maitinimo mygtukas G1. . o L o
- Vlﬁnq kartg pr?s_pausklte mygtuka G1, prietaisas nuolat purskia dulksna, kol prietaisas automatiskai iSsijungia dél anksciau pilamo
vandens suvartojimo.
- Dar kartg paspéuskite.mygtukq G1, prietaisas persdijun%s li(pertraukiamq rezima. Jis pakaitomis skleis rika 15 sekundziy ir nustos sklisti
dar 15 seku.ndz% Ciklai kartosis tol, kol baigsis vanduo bakelyje, tada prietaisas automatiskai iSsijungs.
- Paspauskite G myEtuk treCig karta: masina nustoja generuoti rika.
APSVIETIMO REGULIAVIMAS: G2 mygtukas. = L L
- Vieng karta paspauskite mygtukg ,LIGHT* (kairysis mygtukas): pakaitomis ansﬂe 7 spalvy foninj apSvietimg L
- Dar karta paspauskite foninio af()syletjmo mygtukg (kairysis mygtukas) ,LIGHT": nuolatinis paskutiniy i$ 7 rodomy spalvy apsvietimas
- Paspauskite Sviesos mygtuka, (kairysis myg ukas) "LIGHT" treCig karta: Sviesa bus i§jungta.
Norédami i§jungti [renglnEZ sekundes palai .?Iklte_nus_payde G1 maitinimo mygituka. .
6. Jei vandens bakelyje ( J néra vandens, difuzorius iSsijungs automatiskai net paspaudus purskimo mygtuka,
7. Produkto negalima naudoti, jei inde (E) néra vandens. ) o ) o
PASTABA: riko koncentracija gali Siek tiek skirtis, o tai yra normalu. |vairs vandens tipai, drégmé, temperatra ir oro greitis turi jtakos
Eurskwpo intensyvumui. o S ;

. Pries keisdami kita alyva, iSvalykite {renginj pagal prieziaros instrukcijas.
9. Niekada nepalikite vandens bakelyje .(Ei‘kal prietaisas nenaudojamas. o
10. Pa ilgo darbo iSjunkite jrenginj 60 minuciu, kad nepazeistuméte ultragarso bangy lusto, tada paleiskite ji i$ naujo. . .
11. Prietaise jrengta apsauga nuo perkaitimo. |renginys automatiSkai iSsijungs, jei {vyks ne|prastas perkaitimas, saugos funkcija neleidzia
gaminiui deformuotis dél aukstos temperatdros.

ATSITIKTAS NUOTEKIS =~ ) o )

Jei netyCia apvertéte jrenginj, kai ji naudojate, atlikite Siuos veiksmus: . o B

1. I§junkite maitinima. Atitinkite aparata ir atidarykite, virsutinj dangt[ (B), kad iSpiltuméte visa likusj vandeni i$ vandens bako (E).
2. Svelniai pakratykite jrenginj, kad vanduo iStekety i§ vidaus po drenazo puse (J).

3. I8dZiovinkite jrengin| saugioje vietoje 24 valandas.

KALKIY NUSALINIMAS ) ) ) T ) ) )
Jei aromato dlfuzqry{(Je dél vandens susidaré kalkiy nuosédy, | vandenj galite ipilti baltojo acto, kad istirpty kalkiy nuosédos, tada nuplaukite
vandeniu. Tada minkstu skuduréliu nuvalykite vandenj. Niekada nenaudokite stipriy valymo priemoniy.

PROBLEMU SPRENDIMAS = o o . o .
Jei Sis gammxs neveikia normaliai, prie$ siysdami grazinima pardavéjui atlikite Siuos veiksmus, kad iSsiaiskintuméte triktis:
1 PROBLEMA. gaminys automatiskai |ssuur(1jg|a per vieng sekunde, kai jjungiamas purskimo mygtukas G1.
GALIMA PRIEZASTIS: Nepakankamas van s. o )
SPRENDIMAS;AplIklte vandens | vandens bakg arba iSleiskite vandenj, jei jis virSija MAX lyg.
GALIMA PRIEZASTIS: maitinimo adapteris neprijungtas prie jrenginio. o ; ) N o
SPR_E_NDIM%S: .[smtg{\kne, kad maitinimo adapteris prijungtas prie gaminio. Norédami patikrinti, ar rySys sékmingas, iStraukite kituka i$
aminio ir vél prijunkite
PROBLEMAPV r%éra gurékimo arba purSkiama nejprastai
GALIMA PRIEZASTIS: Nepakankamas vandens kiekis. ) ) o )
SPRENDIMAS; [pilkite vandens | vandens baka, jei jo nepakanka. Jei vandens lygis vandens rezervuare yra didesnis nei maksimalaus
vandens | alo Zyma, rikas bus purskiamas nereguliariai, nejprastai. ISleiskite vandenj taip, kad jis bty zémiau ,MAX" lygio.
GALIMA PRIEZASTIS: _?urkétuvo keraminé plokste (A) yra nesvari.
SPRENDIMAS; Iévalékl e vandens baka (E) ir keramine purkstuvo plokste (A).
GALIMA PRIEZASTIS: apatinés oro {leidimo angos (K) yra dulkétos. ) — o ) »
SPRENDIMAS: Jei oro leidimo angos (K) yra dulkétos, |siurbiamo oro tdris bus zymiai sumazintas ir oro srauto nepakaks rakui purksti.
Isva;lgklte oro jleidimo anga.
3 PROBLEMA: Nuotékis™ =~ ) ) )
GALIMA PRIEZASTIS: VirSutinis dangtis (B) néra tinkamai uzdarytas.
SPRENDIMAS; saugiai uzdarykite abu dangtelius. ;
GALIMA PRIEZASTIS: kambario temperatdra per Zema arba drégmé per auksta. o - ) )
FER'EINlek%S': Jei darbo aplinkos temperatra arba drégmé per zema arba per auksta, ant prietaiso pavirSiaus kaupsis rikas ir vandens
aai. ISjunkite jrenginj.

ens kiekis.

VALYMAS IR PRIEZIURA o ) . ()
Kas 3 naudojimo dienas iSvalykite llrengln[ _aqal toliau nurodytus veiksmus. I

1. Valydami renginj atjunkite nuo elektros tinklo. o ) . o

2. Atidarykite virsutinj dangtelj (B), iSpilkite visa likusj vandenj i§ vandens bakelio, Svelniai purtydami prietaisa.

3. Siltame vandenyje atskieskite Siek tiek neutralaus virtuvinio ploviklio, tada nuvalykite prietaisg $luoste. >2h

4. Jei ant oro {leidimo angos pastebéjote neSvarumy, nuvalykite jg pateiktu Sepeciu g_l\/l.). )
5. Priezitrai nenaudokite medicininio skiediklio feniletanolio, kitaip produktas gali bati sugadintas, L
6. Jei nenaudojate ilgq laika, iSpilkite likusj vanden] i§ vandens bakelio (E), o po valymo [aikykite jj sausoje ir vésioje vietoje.
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Techniniai duomenys:
24VZT==05A 1% W

Vandens bako taris: 130 ml
Riko talpa: 25 +/- 8 ml/val
Ultragarso daznis: 2,4 MHz
Komplekte: adapteris

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatira. Polietileno (PE) maiSelius mesti  plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg

atiduoti { atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti

tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo
— Vietq.

LATVIESU

n .. VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI _

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI_ UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

) . .. TURPMAKAI UZZINAI _
Garantijas nosacijumi atskiras, ja ierici izmanto komercialiem noltkiem.
1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu un ievérojiet taja sniegtos )
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, izmantojot ierici pretéji
tas paredzétajam lietojumam vai nepareizal darbibai. B . _
2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Neizmantojiet to citiem mérkiem, kas neatbilst
garedzétalam lietojumam. S
3. lerici drikst pievienot tikai 220-240 V ~ 50 Hz stravas kontaktligzdai. Lai palielinatu
ugg)slanas drosibu, daudzas elektriskas ierices nedrikst vienlaikus pieslégt vienai stravas
edei.
4. Esiet Tpasi uzmanigs, lietojot ierici, kad tuvuma ir bemi, Nelaujiet bérniem spéléties ar
lerici un n awet b&rniem vai personam, kuras nav iepazinusas ar ierici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu var lietot berni, kas vecaki par 8 gad|em, un personas ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam, vai personas bez pieredzes vai
zinaSanam par aprikojumu, ja tas tiek velkts tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga
par vinu drosibai vai viniem Ir sniegti noradijumi par ierices drosu lietoSanu un vini apzinas
ar tas lietoSanu saistitos a?draudélumu.s. Berni nedrikst spéléties ar aprikojumu. Tirisanu
un ||eté>t§1€a apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tiek
uzraudziti.
6. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdaksu no stravas kontaktligzdas, turot to ar
roku. NEvelciet aiz tikla auklas. L .
7. Nele%(remdéjlet vadu, kontaktdaksu vai visu ierici ident vai cita Skidruma. Nepaklaujiet
ierici laikapstakliem (lietus, saules utt,) un neizmantojiet to augsta mitruma apstaklos
vannas istabas, mitras mobilajas majas). o . .

. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina

specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam. ~ © .
9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi bojata vai
nedarbojas pareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit elekiriskas stravas triecienu.
Bojato ierici no&;édé#et attiecigaja servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus driks{ veikt tikai pilnvarotie servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit
nopietnus draudus lietotajam. . . .
10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no apkures iericém,
pieméram, elektriskam plitim, gazes degliem utt.,
11. Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma. _
12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam.
13. Neatstajiet ieslégtu ierici vai tikla adapteri bez uzraudzibas. o
14. Papildu aizsardzibai vélams elektriskaja kedé uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD) ar
nominalo atlikuso stravu, kas neparsniedz 30 mA. Lai to izdaritu, sazinieties ar elektriki.
15. lerices korpusa atverés aizliegts ievietot pirkstus vai jebkadus citus priekSmetus.
16. Neaizsedziet izpltdes atveri. =~ . o 3
17. Péc darba pabeigSanas iztuk3ojiet ierici no Gdens, pirms to novietojat glabasana.
18. Ja ierice netiks lietota ilgu laiku, atvienojiet to no elektrotikla.
19. Neparvietojiet iekartu, ja iek$eja tvertné’ir idens.
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20. Nenovietojiet uz ierices nekadus priekSmetus. o

21. lerici drikst lietot tikai ar ieteiktajam smarzvielam. Citu vielu lietoSana var izraisit

toksisku vai ugunsbistamibu. L

22. lerici drikst lietot tikai ar efektivu ventilaciju. ) o

23. Neparasta smaka, troksnis vai neparasta uzkarsana norada uz produkta vai stravas

adaptera klumi, nekavéjoties iznemiet stravas adapteri no sienas kontaktligzdas un

gartrqumet lietot ierici. o . . . y
4. Ludzu, nelieciet adapteri ident un neizmantojiet to, kad tas ir slapjS. Neglabajiet

baroSanas bloku mitra vieta.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Nemiet véra, ka augsts mitruma imenis var veicinat biologisko organismu aug$anu vide. =~ . )

2. Nelaujiet zonai ap ierici klat mitrai vai S|af)J_'c_1I. Ja rodas mifrums, samaziniet (samaziniet) miglas izvadi. Nelaujiet samirkt

absorb.e&osllen] materialiem, pieméram, paklajiem, aizkariem, galdautiem. B o . )

3. Novietojiet 8o jerici uz lidzenas virsmas. Nenovietojiet So izstradajumu uz paklaja, paklaja vai citas nelidzenas vietas.

4. _NQHOYIetO{Itet $o ierici tuvu elektroiericeém, pieméram, TV vai skanas aparatdrai utt. Nelauijiet tai iz8|akstities tiesi uz mébelém, drébém
vai sienam utt.

DARBIBAS PRINCIPS
Ar ultraskanas vilna palidzibu difuzors sadala Gdeni un éterisko ellu sikas dalinas, auksta migla izkliedé svaigu aromatu.

KADU ELLU IZVELETIES? = | ) ) ) " o o
Sim aromata difuzoram ir nepiecieSams izmantot ddeni. Nav ierobeZojumu, kadu ellu pievieno ddenim, lietoSanai ir piemérotas gan
&teriskas ellas/aromella/kompleksas ellas/smarzidens.

PRODUKTA APRAKSTS: Aroma difuzors AD 7967

A. Keramikas izsmidzinataja plaksne  B. Auiééjais vaks  C.Aizsargs pret $lakatam D. Gaisa izplude

E. Udens tvertne F. Maksimalais Gdens limenis G1. BaroSanas/Miglas poga G2. Fona apgaismojuma poga
H. Miglas izvads |. Lidzstravas savienotajs J. Drenazas puse K. Gaisa ieplude

L. Stravas adapteris M. TiriSanas birste

IZMANTOSANA R -
Nowe_tO{let ierici paredzétal(é lietoSanas vieta un lietosanas laika negérweto iet to. o o )
1. Turiet izstradajumu vertikali un vertikali nonemiet aug$éjo vaku (B) — 2.A attéls. Izvairieties no vaka saskares ar éteriskajam ellam vai
acetonu, lai stikla vaks (B) neizmainitu krasu. o ) ) ) ;

2. Pievienojiet stravas adell'{)tera [ldzstravas spraudni ierices [idzstravas sa_wenoté[]am él) iericeg apakSpuse. o

3. lelejiet tdeni 0dens tvertné (E), neparsniedziet maksimalo tdens [imeni 130 ml - 2.B’attéls. Sim produktam ir piemérots tikai krana
Udens vai attirits Gdens. Nepievienojiet ideni lietoSanas laika, kad ierice darbo{as. Pievienojiet tikai aukstu vai remdenu Gdeni. lelejiet
aromatisko ellu Gdens tvertné. leteicama deva ir 2-3 pilieni uz 130 ml tidens. Eteriska ella var izraisit krasas mainu. Ja tas nejausi izfTst,
atri noslaukiet to ar dranu. ) )

PIEZIME. Nenoblokéjiet smidzinaSanas sprauslu, lai nesabojatu produktu. o L

4itl_\l|oma|n|et iepakojuma ieklauto $lakatu aizsargu (B), péc tam uzlieciet aug$éjo vaku (B) vertikali, lai difuzors bdtu ciesi noslégts — 2.C
attéls.

Piezime: aug3€jais vaks (B) pirms lietoSanas ir jaaizver. o ) }

5._P|eV|en0é|et mainstravas adaptera kontaktdaksu stravas kontaktligzdai, ierice tagad atrodas gaidstaves rezima - attéls 2D.

MILAS REGULESANA: barosanas poga G1. } ) o o i

- Vienreiz nospiediet pogu G1, ierfce nepartraukti izsmidzina miglu, Idz ierice automatiski izsledzas ieprieks ielieta Gdens patérina dé|.
- Vélreiz nospiediet pogu G1, Ierice parslégsies uz intermitgjoSu rezimu. Tas parmainus veidos miglu 15 sekundes un partrauks radit
miglu vél 15 sekundes. Cikli atkartosies, [1dz tvertné beigsies adens, péc tam ierice automatiski izslegsies.

- Nospiediet Nﬁ)ogu G1 tredo reizi: iekarta parstaj radit miglu.

FOTOGAISMAS REGULESANA: G2 poga. ) o ) o

- Vienreiz nospiediet pogu "GAISMA" (kreisa poga): jds parmainus ieslégsit 7 krasu fona apgaismojumu.

- Velreiz nospiediet fona apgaismojuma pogu (kreisa é)o?a "LIGHT": nepartraukta pédéja no 7 paraditajam krasam.

- TreSo reizi nospiediet gaismas pogu (kreisa poga) "GAISMA": gaisma tiks izslégta.

Lai izslégtu ierici, turiet nospiestu baroSanas pogu G1 2 sekundes. L

6. Ja Gdens tvertné (E) nav dens, difuzors automatiski izslégsies, pat nospiezot izsmidzind$anas pogu.

7. Produktu nevar lietot, ja trauka (E) nav udens. ) ) o ) o L o
PIEZIME: Miglas koncentracija var nedaudz atskirties, kas ir normali. IzsmidzinaSanas intensitati ietekmé dazadi adens veidi, mitrums,
temperatira un gaisa atrums. o ) .

8. Pirms nomainas ar citu ellu, ldzu, notiriet ierici saskana ar apkopes instrukcijam.

9. Nekad neatsfajiet adeni tvertné (E), kad ierice netiek lietota. ) ) .

10. Péc ilgstoSa darba izsledziet ierici uz 60 minatém, lai nesabojatu ultraskanas vilnu mikroshému, un péc tam restartgjiet to.

11. lerice Ir aprikota ar aizsardzibu pret parkarSanu. lerice automatiski izslegsies, ja notiks neparasta parkarsana, droSibas funkcija
novers izstradajuma deformaciju augstas temperattras dé|.

NEJAUSANoplude = »

Ja lietoSanas laika ierici nejausi apgazat, veiciet talak noradrtas darbibas. o L )

1. |zsledziet stravu. Atvienojiet iekartu no elektrotikla un atveriet augsgjo vaku (B), lai izlietu visu atlikuSo ddeni no ddens tvertnes (E).
2. Viegli sakratiet ierici, lai iztukSotu Gideni no iekSpuses zem drenazas puses (J).

3. Zavejiet ierici drosa vieta 24 stundas gaisa.

ATKALKOSANA . o o ) o o

Ja aromata difuzora ir uzkrajies kalkakmens, ko izraisa Gdens, varat pievienot idenim balto etiki, lai kalkakmens izSkidinatu, un péc tam
noskalot ar Gdeni. P&c tam izmantojiet mikstu dranu, lai noslaucitu adeni. Nekad neizmantojiet spécigus tirisanas lidzeklus.

PROBLEMU NOVERSANA
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Ja 8is produkts nedarbojas normali, ludzu, veiciet talak noraditas darbibas, lai novérstu problému, pirms nosatat atpakal pardevejam:
1. PRSBLEMA: rodukts automatiski izsledzas vienas sekundes laika, kad tiek iesleégta izsmidzinasanas poga G1.

I[ESPEJAMAIS IEMESLS: Nepietickams Udens daudzums, =~ ) )

RISINAJUMS: ladzu glewenoyet udeni Gdens tvertnei vai iztukSojiet, ja tas parsniedz MAX limeni.

IESPEJAMAIS IEMESLS: Stravas adapteris nav pievienots iericei. ) ) o

RISINAJUMS. Parliecinieties, vai stravas adapteris ir pievienots izstradajumam. Lai parbaudttu, vai savienojums ir veiksmigs, lddzu,
atwenmgetkontaktdaksu no izstradajuma un pievienojiet to vélreiz

2. PROBLEMA: nav izsmidzina$anas vai neparasti izsmidzinasana

I[ESPEJAMAIS IEMESLS: Nepietickams Udens daudzums. ) ) )
RISINAJUMS: ludzu, pievienajiet adeni Gdens tvertné, ja ta nepietiek. Ja tdens lTmenis Gdens tvertné ir augstaks par maksimala adens
[Tmena atzimi, migla tiks izsmidzinata neregulari, neparasti. |zlejiet adeni ta, lai tas batu zem "MAX" limena.

IESPEJAMAIS I[EMESLS:; Izsmidzinataja keramikas plaksne (Ai ir netira. )

RISINAJUMS: ladzu, iztiriet Gdens tvertni (E) un keramikas pulverizatora plaksni (A).

I[ESPEJAMAIS IEMESLS: Apaksé{és gaisa iepludes atveres (K) ir puteklainas. o o ) o
RISINAJUMS: ja gaisa iepltides atveres (K) ir puteklainas, ieplistosa gaisa daudzums tiks ievérojami samazinats un gaisa impulss
gegtggd;)é?ﬁlzams, lai izsmidzinatu miglu. NotTriet gaisa ieplades atveri.

. A: nm)ll]de L o
I[ESPEJAMAIS IEMESLS: Aug$éjais vaks (B) nav pareizi aizvérts.
RISINAJUMS: drosi aizveriet abus vakus. = o )
I[ESPEJAMAIS |EMESLS; Telpas temperatira ir parak zema vai mitrums ir parak augsts. ) o
RlI'SIN/-\IJUIMdS:' Jta darba vides temperatira vai mitrums ir parak zems vai parak augsts, uz ierices virsmas uzkrasies migla un ddens
pilieni. Izsledziet ierici.

TIRISANA UN APKOPE o

Ladzu, notiriet ierfci saskana ar talak noréthaa'(ém darbibam ik péc 3 lietoSanas dienam: m
1. Veicot tirSanu, atvienojiet ierici no elektrotikla. o o
2. Atveriet aug$éjo vaku (B), izlejiet visu atlikuso Gdeni no Gdens tvertnes, viegli kratot ierici. 72h

3. Silta ddenT atSkaidiet nedaudz neitrala virtuves mazgasanas lidzekla, péc tam notiriet ierici ar dranu.
4. Ja pamanat netirumus uz gaisa ieplides atveres, notiriet to ar komplektécija ieklauto suku (M.).

5. Ladzu, nelietojiet apkopei medicinisko Skidinataju feniletanolu, preteja %adljumé produkts var tikt bojats. )

6. Ja tas netiek lietots ilgu laiku, izlejiet atlikuSo tdeni no Gdens tvertnes (E) un péc tiriSanas uzglabajiet to sausa un vésa vieta.
Tehniskie dati: _ ) o

24V=2205A(12W) Udens tvertnes tilpums: 130ml Miglas jauda: 25 +/- 8 ml/stunda
Ultraskanas frekvence: 2,4 Mhz Komplekta: adapteris

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ldzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus $PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem$anas punktos. lericé satur bistamas

sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantosanu. Ja iericé atrodas
baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

|
EESTI

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED .
OLULISED OHUTUSJUHISED LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS
o . - KASUTAMISEKS = o

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse érilistel eesmarkidel.
1. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pohjustatud seadme kasutamisest mittesihiparaselt
voi ebadigest kasutamisest. _ .
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda muudel
eesmarkidel, mis on vastuolus selle ettenahtud kasutusega.
3. Seadet tohib ihendada ainult 220-240 V ~ 50 Hz pistikupessa. Kasutusohutuse
suurendamiseks ei tohiks paljusid elekiriseadmeid korraga Uhte toiteahelasse Uhendada.
4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste laheduses. Arge lubage lastel seadmega
mangida S%a lubage seda kasutada lastel ega inimestel, kes ei tunne seadet.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ule 8-aastased lapsed ja vahenenud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi isikud, kellel er ole seadmeid puudutavaid
kogemusi vdi teadmisi, kui seda kasutatakse selle eest vastutava isiku jarelevalve all. nende
ohutust vai neile on antud juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Lapsed ei tohi
p.uhlastalda eﬂa hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja nende
arelevalve all.

. Pérast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesast, hoides pistikupesast kdega kinni.
ARGE tdmmake vorgujuhtmest. . . L
7. Arge kastke juhet, pistikut ega kogu seadet vette voi muusse vedelikku. Arge jatke seadet
ilmastikutingimuste katte (vihm, paike jne) ega kasutage seda kdrge 6huniiskusega
tingimustes (vannitoad, niisked haagissuvilad).
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8. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks valja vahetada spetsialiseeritud remonditookojas. B
9. Arﬁe kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on maha kukkunud voi muul
viisil kahjustatud vdi ei toota korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna see voib
péhlustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks vi parandamiseks
vastavasse teeninduskeskusesse. Remonti voivad teha ainult volitatud teeninduspunktid.
Valesti teostatud remont vdib pdhjustada kasutajale tosist ohtu.
10. Asetage seade jahedale, stabiilsele, tasasele pinnale, eemal kiitteseadmetest, nagu
elekiripliidid, glaa3|polet|d jne. o
11. Arge kasutage seadet suttivate materjalide laheduses. o
12. Toitejuhe ei tohi (;F{)uda ule laua serva ega puudutada kuumi pindu.
13. Arge jatke sisselulitatud seadet ega toiteadapterit jarelevalveta. .
14. Taiendavaks kaitseks on soovitav elektriahelasse paigaldada rikkevoolukaitse (RCD),
mille nimijaakvool ei tleta 30 mA. Selleks poorduge elektriku poole.
15. Keelatud on sisestada sérmi voi muid esemeid seadme korpuses olevatesse avadesse.
16. Arge katke valjalaskeava kinni. . _
17. Parast t00 l6petamist tihjendage seade enne hoiule panemist veest.
18. Kui seadet pikemat aega ei kasutata, ihendage see vooluvorgust lahti.
19. Arge liigutage masinat, kui sisepaagis on vett.
20. Arge asetage seadmele mingeid esemeid. S L
21. Seadet tohib kasutada ainult' soovitatud I6hnaainetega. Teiste ainete kasutamine vdib
goh ustada murgise voi tuleohu. o

2. Seadet tohib kasutada ainult tdhusa ventilatsiooniga. o .
23. Ebatavaline I6hn, mura voi ebatavaline kuumenemine viitab toote vi toiteadapteri,
rikkele, eemaldage koheselt toiteadapter seinakontakfist ja Io&eta e seadme kasutamine.
E4hArge pange adapterit vette ega kasutage seda marjana. Arge hoidke toiteallikat niiskes

ohas.
ENNE ESIMEST KASUTAMIST
1. Pidage meeles, et kdrge Shuniiskuse tase voib soodustada bioloogiliste organismide kasvu keskkonnas. . )
2. Arge laske seadme timbrusel marjaks saada. Niiskuse tekkimisel vdhendage (vahendage) udu eraldumist. Arge laske imavatel
materjalidel nagu vaibad, kardinad, laudlinad mar{aks saada. . i .
3. Asetage see seade tasasele pinnale. Arge asetage seda toodet vaibale, vaibale véi muule ebatasasele kohale,

4. Arge asetage seda seadet elekiriseadmete, naiteks teleri voi heliseadmete jms 1&hedusse. Arge laske sellel pritsida otse mééblile,
riietele, seintele jne.

TOIMIMISPOHIMOTE ) .
Ultrahelilaine abil purustab difuusor vee ja eeterliku 6li pisikesteks osakesteks ning kiilm udu levitab varsket aroomi.

MILLIST OLI VALIDA?
See aroomihajuti nduab vee kasutamist. Puuduvad piirangud, millist 6li veele lisada, kasutamiseks sobivad nii eeterlik
6li/aroomidli/kompleksélid/lGhnavesi.

TOOTE KIRJELDUS: Aroomihajuti AD 7967

A. Keraamiline pihustusplaat B. Ulemine kate C. Pritsmekaitse D. Ohu véljalaskeava

E. Veepaak F. Maksimaalne veetase G1, Toite/udu nupp G2, Taustvalgustuse nupp
H. Mist Outlet I.DC pistik J. Aravoolu pool K. Ohu sisselaskeava

L. Toiteadapter M. Puhastushari

KASUTAMINE

Aseta%e seade ettendhtud kasutuskohta ja &rge ligutage seda kasutamise aLaI. . o ) )

1. Hoidke toodet pusti {a eemaldage Ulemine kate (B) vertikaalselt — joonis 2A. Véltige kaane kokkupuudet eeterlike dlide vdi atsetooniga,
et mitte muuta klaaskatte .(BR vami. i o o

2. Uhendage toﬁeadaﬁlterl alalisvoolu pistik seadme alalisvoolupistikuga (1) seadme alumisel kiljel. o o

3. Lisage vett veepaaki (E), arge lletage maksimaalset veetaset 130 ml — joonis 2B. Selle toote jaoks sobib ainult kraanivesi voi )
puhastatud vesi. Arge lisage vett kasutamise a[|_al, kui seade tootab. Lisa ainult kiilma vai leiget vett. Valage aroomidli veepaaki. Soovitatav
annus on 2-3 tilka 130 ml vee kohta. Eeterlik 6li véib pdhjustada varvimuutust. Kui see kogemata maha valgub, piihkige see kiiresti lapiga

ara.
MARKUS. Toote kahjustamise valtimiseks arge blokeerige Ipihustusot.sikut_. : o o )
4.,Pa|galzdége pakendis sisalduv pritsmekaitse (B), seejarel asetage tilemine kate (B) vertikaalselt tagasi nii, et hajuti oleks tihedalt suletud
— joonis 2C.

Mleirkus. Enne kasutamist tuleb tlemine kaas (B) sulgeda. i e

5. Uhenda%e vahelduvvooluadapteri é)|st|k pistikupessa, seade on nliud ootereziimis — joonis 2D.

UDU REGULEERIMINE: Toitenupp G1. ) ) . » ) o
E‘\t/taJUtage uks kord nuppu G1, seade pihustab udu pidevalt, kuni seade lilitub automaatselt vélja eelnevalt sissevalatud vee tarbimise
6ttu.

- Vajutage uuesti nuppu G1, seade liilitub katkendlikule reziimile. See tekitab vaheldumisi udu 15 sekundiks ja I6petab udu tekitamise veel
15 sekundiks. Tsiikleid korratakse, kuni vesi paagis otsa saab, seejarel lilitub seade automaatselt vélja.
- Vajutage nuppu G1 kolmandat korda: masin 1dpetab udu tekitamise.
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TAUSTVALGUSE REGULEERIMINE: nupp G2. L Lo

- Vajutage Uks kord nuppu "LIGHT" (vasak nupp): lilitate vaheldumisi sisse 7-varvilise taustvalgustuse

- Vajutage uuesti taustvalgustuse nuppu (vasak nupp) "VALGUS": 7 kuvatavast vimase varvi pidev valgustus

- Vajutage kolmandat korda valgustusnuppu (vasak nup@ "LIGHT": valgus liilitub valja.

Seadme valjaliilitamiseks hoidke toitenuppu G1 2 sekunditall. .~~~ ) )

6. Kui veepaagis (E) ei ole vett, lulitub difuusor automaatselt valja isegi pihustusnupu vajutamisel.

7. Toodet ei saa kasutada, kui anumas (E) pole vett. ) o } . ) o
MARKUS. Udu kontsentratsioon véib veidi erineda, mis on normaalne. Pihustamise intensiivsust méjutavad erinevad veetiilibid, niiskus,
temperatuur ja 6hu kiirus. o

8. Enne teise dliga asendamist puhastage seade vastavalt hooldusjuhistele.

9, A'r:ge kunagi jatke vett paaki @ kui seadet ei kasutata. o o o o

10. Parast pikaajalist tdotamist ltlitage seade 60 minutiks valja, et valtida ultrahelilaine kiibi kahjustamist, ja seejérel taaskaivitage see.
11. Seade on varustatud tlekuumenemiskaitsega. Ebatavalise tilekuumenemise korral lilitub seade automaatselt vélja, turvafunktsioon
valdib toote deformeerumist kdrge temperatuuri tottu.

JUHUSLIK LEKE o ) L

Kui kuklate seadme kasutamise ajal kogemata timber, toimige jargmiselt. o ) )

1. Lilitage toide valga. Eemaldage masin vooluvdrgust ja avagé tlemine kaas}B), et valada kogu ulejaanud vesi veepaagist (E).
2. Raputage seadet drnalt, et vesi tiihjendada seest aravoolupoolse killje alt (J).

3. Kuivatage seadet dhu kaes turvalises kohas 24 tundi.

Katlakivieemaldus
Kui aroomihajutisse on veest pohjustatud katlakivi, voite katlakivi lahustamiseks vette lisada valget a&dikat, se?érel loputada veega.
Seejarel kasutage vee eemaldamiseks pehmet lappi. Arge kunagi kasutage tugevatoimelisi puhastusvahendeid.

VEAOTSING
Kui see toode ei todta normaalselt, jér?ige enne miiljale tagastuse saatmist enesetdrkeotsinguks jé';.rglmisi samme:
PROBLEEM 1: Toode liilitub automaatselt valja tihe sekundi parast, kui pihustusnupp G1 on sisse lilitatud.
VOIMALIK POHJUS: Ebapiisav kogus vett. ) ;
LAHENDUS: lisage veepaaki vett voi tiihjendage, kui see liletab MAX taseme.
VOIMALIK POHJUS: toiteadapter ei ole seadmega tihendatud. .. ) o . o
I_,ﬁHI%NDUS. Veendtuge, et toiteadapter on tootega tihendatud. Uhenduse 6nnestumise kontrollimiseks eemaldage pistik toote kiljest ja
thendage see uuesti
PROBLEEM Z:F_Fihustamist“pole voi pihustamist on ebatavaliselt
VOIMALIK POHJUS: Ebapiisav kogus vett. ) ) ) ) .
LAHENDUS: lisage veepaaki vett, kui sellest ei piisa. Kui veetase veepaagi sees on kdrgem kui maksimaalse veetaseme tahis,
()/Ihustatakse udu ebaregulaarselt, ebatavaliselt. Tihjendage vesi nii, et see oleks allpool "MAX" taset.

OIMALIK POHJUS: Pihusti keraamiline plaat (A) on maardunud.
LAHENDUS:(guhastage veepaak (E) ja keraamiline pihustusplaat (A).
VOIMALIK POHJUS: Alumised 6hu sisselaskeavad FK) on tolmused. B o ) ) )
LAHENDUS: Kui 6hu sisselaskeavad (K) on tolmused, vaheneb sissetdmmatava 6hu maht oluliselt ja hu hoog ei ole udu pihustamiseks
Busav. Puhastage 6hu sisselaskeava.

ROBLEEM 3:Teke . ) !
VOIMALIK POHJUS: Ulemine kaas (B) ei ole korralikult suletud.
LAHENDUS: 5u|5ﬁge molemad kaaned kindlalt. ) . .
VOIMALIK POHJUS: Ruumi temperatuur on liga madal v6i 6huniiskus liga kérge. . ) . .
LAI-&ENQ:._JS: Kui tdokeskkonna temperatuur voi niiskus on liiga madal voi liga kérge, koguneb seadme pinnale udu ja veepiisad. Liilitage
seade vélja.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS . o _',T,:
Puhastage seadet iga 3 kasutuspaeva jarel alltoodud juhiste jargi:

1. Puhastamisel uhendage seade vooluvgrgust lahti. ~ o

2. Avage Ulemine kaas (B), valage kogu Ulejaanud vesi veepaagist vélja, raputades seadet drnalt. 72h

3. Lahjendage veidi neutraalset koogipesuvahendit soojas vees, seejarel puhastage seadet lapiga.

4. Kui'mérkate ohu sisselaskeaval mustust, puhastage seda kaasasoleva harjaga (M.).

5. Arge kasutage hoolduseks meditsiinilist fahjendit fentitletanooli, muidu voib toode kahjustuda. o

E. rP](u| seda pikka aega ei kasutata, valage jarelejaanud vesi veepaagist (E) valja ning hoidke seda parast puhastamist kuivas ja jahedas
ohas.

Tehnilised andmed:
24V == 05A(12W Veepaagi maht: 130 ml Udu suutlikkus: 25 +/- 8 ml/tunnis
Ultraheli sagedus: 2,4 Mhz Komplektis: adapter

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

TERMENI GENERALI DE SIGURANTA ,
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-LE
. . _PENTRU REFERINTE ulterioare . .
Canditiile de garantie sunt diferite daca dispozitivul este utilizat in scopuri comerciale. |
1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de utilizare si urmati instructiunile continute
in acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de functionare necorespunzatoare.
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2. Aparatul este doar pentru uz casnic. Nu il utilizati in alte scopuri care nu sunt conforme
cu utilizarea prevazuta. _ L

3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza de 220-240 V ~ 50 Hz. Pentru a creste
siguranta utilizarii, multe dispozitive electrice nu ar trebui conectate la un circuit de
alimentare in acefa$| timp._ o . -, o o
4. Fiti deosebit de atenti cand utilizati dispozitivul cand sunt copii in preajma. Nu permiteti
copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti copiilor sau persoanelor nefamiliare cu
dispozitivul sa-| foloseasca. . _ L o

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi folosit de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau de persoane fara .
experienta sau cunostinte despre echipament, daca este realizat sub supravegherea unei
persoane responsabile pentru siguranta lor sau li s-au dat instructiuni privind utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii
nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea sj intretinerea utilizatorului nu trebuie
efectuate de copli, decat daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. .
g. SC%Ellttl-}tl Imto.tdeauna stecherul din priza dupa utilizare tinand priza cu mana. NU trageti

e cablul plasei.

7. Nu scutundati cablul, stecherul sau intregul aParat in apa sau in orice alt lichid. Nu

expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii

de umiditate ridicata (bai, case mobile umed ? 3 .

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este.

deterlcl)relat, acesta trebuie inlocuit de o unitate de reparatii specializata pentru a evita
ericolul.

. Nu_utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost scapat sau
deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza corespunzator. Nu reparati singur
dispozitivul, deoarece poate provoca electrocutare. Returnati dispozitivul deteriorat la
centrul de service corespunzator pentru inspectie sau reparare. Orice reparatie poate fi
efectuata numai de catre punctele de service autorizate. Reparatia efectuata
necorespunzator poate duce la un pericol grav pentru utilizator.

10. Asezati aparatul pe o suprafata racoroasa, stabild, pland, departe de aparatele de
incalzire precum aragazele electrice, arzatoarele pe gaz etc.

11. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile. o

12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbinti. .

13. Nu lasati dispozitivul pornit sau adaptorul de retea nesupravegheat.

14. Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care nu depaseste 30
mA. Va rugam sa consultati un electrician pentru aceasta.

15. Este interzisa introducerea degetelor sau a oricaror alte obiecte in orificiile din
carcasa dispozitivului.

16. Nu acoperiti orificiul de evacuare. o _

17. Dupa terminarea lucrarilor, goliti aparatul de apa inainte de a-| depozita.

18. Daca dispozitivul nu va i folosit o perioada lunga de timp, deconectati-| de la retea.
19. Nu mutati masina cand exista apa in rezervorul intern.

20. Nu asezati niciun obiect pe dispozitiv. _ N

21. Dispozitivul trebuie folosit numai cu parfumuri recomandate. Utilizarea altor substante
Boate_ uce la un pericol toxic sau de incendiv. =~

2. Dispozitivul poate fi utilizat numai cu ventilatie eficienta. =~~~ .

23. Un miros neobisnuit, un zgomot sau o incalzire anormala indica o defectiunea
produsului sau a adaptorului de alimentare, scoateti imediat adaptorul de alimentare din
Brlza de perete si opriti utilizarea dispozitivului. o o

4. Va rugam sa nu puneti adaptorul in apa si sa nu-| folositi cand este ud. Nu depozitati

sursa de alimentare intr-un loc umed.
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INAINTE DE PRIMAUTILIZARE ) ) o )
1. Retineti ca nivelurile ridicate de umiditate pot incuraja cresterea organismelor biologice in mediu. ) ) .
2. Nu lasati zona din jurul dispozitivului sa devind umeda sau umeda. Daca apare umezeala, reduceti (reduceti) debitul de ceatd. Nu
ermiteti Udarea materialelor absorbante precum covoare, perdele, fete de masa. )
. Asezati acest dispozitiv pe o suprafata plana. Nu asezati acest produs pe un covor, covor sau alt loc neuniform. o
4. Nu asezati acest dispozitiv [anga aparate electrice, cum ar fi televizorul sau echipamentele de sunet etc. Nu il Iasati s& stropeasca direct
pe mobilier, haine sau pereti etc.

PRINCIPIUL DE FUNCTIONARE
Prin unda ultrasonicd, difuzorul sparge apa si uleiul esential in particule minuscule, o ceata rece difuzeaza o aroma proaspata.

CE ULEI SAALEGE? | o ) o o B ) ) L ) )
Acest difuzor de aroma necesita utilizarea apei. Nu exista restrictii cu privire la tipul de ulei care se adauga in apa, atat uleiul esential/uleiul
aromat/uleiuri complexe/apa parfumata sunt potrivite pentru utilizare.

DESCRIEREA PRODUSULUI; Difuzor de arome AD 7967

A. Placa de atomizor ceramica B. Capac superior C. Agérétor de stropire ~ D.lesireaer

E. Rezervor de apa F. Nivel maxim de apa ~ G1. Buton de alimentare/aburire  G2. Buton pentru iluminare de fundal
H. Priza de ceata . Conector DC _ J. Partea de scurgere K. Admisia aerului

L. Adaptor de alimentare M. Perie de curatare

UTILIZARE

Asezati dispozitivul la locul destinat utilizarii si nu-I mutati in timpul utilizarii. o ) o )

1. Tineti produsul in pozitie verticald si scoateti capacul superior (B) vertical - figura 2A. Evitati contactul capacului cu uleiuri esentiale sau
acetona pentru a nu decolora capacul de sticla (B). o L

2. Conectati mufa DC a adaptorului de alimentare |a conectorul DC al dispozitivului ‘I) de pe partea inferioara a dispozitivului. o
3. Adaugati apa in rezervorul de apa (E) nu depasiti nivelul maxim de apa de 130 m - figura 2B. Numai apa de la robinet sau apa purificata
este pofrivita pentru acest produs. Nu advaus;au apa in timpul utilizarii cand dispozitivul functioneaza. Adaugati doar apa rece sau calduta.
Turnati uleiul aromat in rezervorul de apa. Doza recomandata este de 2-3 picaturi la 130 ml apa. Uleiul esential poate provoca decolorarea.
Dacd_se varsa accidental, stergeti-| rapid cu o cérpa. ) )

NQTA: Nu blocati duza de pulverizare pentru a evita deteriorarea produsului. ) o o Lo

4. Irr:_lom#m protzeé;Ua impotriva stropilor (B) inclusa in pachet, apoi puneti capacul superior (B) pe verticala, astfel incét difuzorul sa fie bine
inchis - figura 2C.

Nota: Ca?agul superior (B) trebuie inchis inainte de utilizare. . )

5. Conectati mufa adzg)torulw AC la priza de alimentare, dispozitivul este acum in modul de asteptare - figura 2D.

AJUSTARE CEATA; Buton de alimentare G1. ) ) ) )
-Aps{\satl ?utontul G1 o data, aparatul pulverizeaza ceata in mod continuu pana cand aparatul se opreste automat din cauza consumului de
apa turnata anterior.

- Rpésa},i din nou butonul G1, dispozitivul va trece in modul intermitent. Va produce alternativ ceata timp de 15 secunde si inceteaza sa
prc%ducat ceata pentru inca 15 secunde. Ciclurile se vor repeta pana cand apa din rezervor se va epuiza, apoi dispozitivul se va opri
automat,

- Apasati butonul G1 a treig oara: masina nu mai genereaza ceata.

REGLAREA ILUMINII DE.SPAZUL: Buton G2. o . . )

- Apasati butonul ,LUMINA” (butonul din stanga? o data: veti aprinde alternativ iluminarea de fundal in 7 culori o

- Apasati din nou butonul de iluminare de fundal (butonul din stanga) ,LIGHT": iluminare continua a ultimei dintre cele 7 culori afisate

- Apasati butonul de lumina (butonul din stanga) ,LUMINA” a treia oara: lumina se va stinge.

Pentru a opri dispozitivul, tineti apasat butonul de pornire G1 timp de 2 secunde. A Lo )

6. Daca nu exista apa in rézervorul de apa (E), difuzorul se va opri automat chiar si atunci cand apasati butonul de pulverizare.

7. Produsul nu poate fi utilizat daca nu exista apa in recipient (Ef ] o Lo )

NOTA: Concentratia de ceata poate varia usor, ceea ce este normal. Diferite tipuri de apa, umiditate, temperatura si viteza aerului
afecteaza intensitatea pulverizari.. ) o o

8. Inainte de a inlocui cu_alt ulei, va rugam sa curatati dispozitivul conform instructiunilor de intretinere.

9. Nu lasati niciodata apa in rezervor (E) cand aparatul nu este in uz. ) ) ) )

10. Dupa ce ati lucrat o perioada lunga de timp, opriti dispozitivul timp de 60 de minute pentru a evita deteriorarea cipul cu unde
ultrasonice, apoi reporniti-1. ) ) S ) ; N . o
1. Aparatulvestevech{paf cu protectie la supraincalzire. Dispozitivul se va opri automat dacé apare o supraincalzire anormala, caracteristica
de siguranta evita deformarea produsului din cauza temperaturii ridicate.

SCURSARE ACCIDENTALA o ) o
Daca va rasturnati accidental dISPOZItI\(ul in timpul utilizarii, urmati acesti pasi: . o y
1. Opriti alimentarea. Deconectati masina si deschideti capacul superior {)B) pentru a turna toata apa ramasa din rezervorul de apa (E).
2. Agitati usor unitatea pentru a évacua apa din interior sub partea de drenaj (J).

3. Uscali dispozitivul la aer intr-un loc sigur timp de 24 de ore.

DETARTRAJ
Daca in difuzorul de aroma se acumuleaza depuneri de calcar cauzate de apa, puteti adduga otet alb in ap& pentru a dizolva calcarul, apoi
clatiti cu apa. Apoi folositi o carpa moale pentru a sterge apa. Nu utilizati niciodata agenti de curatare puternici.

DEPANARE

DAacév?ceslt produs nu functioneaza normal, va rugam sa urmati acesti pasi pentru auto-depanare inainte de a trimite returnarea
vanzatorului:

PROBLEMA 1: Produsul se opreste automat intr-o secunda cand butonul de pulverizare G1 este pornit.

CAUZA POSIBILA: Cantitate Inadecvata de apa. y L .

SOLUTIE: Va rugam addugati apa in rezervorul de apa sau scurgeti daca depaseste nivelul MAX.

CAUZA POSIBILA: Adaptorul de alimentare nu este conectat la dispozitiv. - ; ) o
SOLUTIE: Asigurati-va ca adaptorul de alimentare este conectat la produs. Pentru a verifica daca conexiunea a reusit, va rugam sa
scoateti stecherul din produs si sa il reconectati }

PROBLEMA 2: Fara pulverizare sau pulverizare anormald

CAUZA POSIBILA: Cantitate inadecvata de apa. o L o o ) .
SOLUTIE: Va rugam sa adaugati apa in rezervorul de apa daca nu este suficientd. Daca nivelul apei din interiorul rezervorului de apa este
mai mare decat marcajul de nivel maxim al apei, ceata va fi pulverizata neregulat, anormal. Scurgeti apa astfel incét sa fie sub nivelul

CAUZA POSIBILA: Placa ceramica a atomizatorului (A) este murdara. »
SOLUTIE: Va rugam sa curatati rezervorul de apa (E) si placa de atomizor ceramica (A).
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CAUZA POSIBILA: Orificiile inferioare de admisie a aerului (K) sunt prafuite. ) o )
SOLUTIE: Daca orificiile de admisie a aerului (K) sunt prafuite, volumul de aer aspirat va fi redus semnificativ si impulsul aerului nu va
fi suficient pentru a pulveriza ceata. Curatati admisia de aer.

PROBLEMA 3: Scurgen . o

CAUZA POSIBILA: Capacul superior (B) nu este inchis corect.

SOLUTIE: Inchideti bine ambele capace. Lo . L

CAUZA POSIBILA' Temperatura camerei este prea scazutd sau umiditatea este prea ridicatd. o
SOLUTIE: Daca temperatura sau umiditatea mediului de lucru este prea scazuta sau prea ridicata, pe suprafata dispozitivului se vor
acumula ceata si picaturi de apa. Opriti dispozitivul. )

CURATENIE SI MENTENANTA . o N m
Va rugam sa curatati dispozitivul conform pasilor de mai jos la fiecare 3 zile de utilizare:

1. La curatare, deconectati dispozitivul de laretea. =~ ; . o

2. Deschideti capacul superior (?, turnati toatd apa ramasa din rezervorul de apa scuturand usor dispozitivul. 72h
3. Diluati putin detergent neutru de bucatarie in apa calda, apoi curatati aparatul cu o carpa.

4. Daca observati murdarie pe orificiul de admisie a aerului, curatati-o cu peria furnizata (M.). .

5. Va rugam sa nu utilizati feniletanol diluant medical pentru intretinere, altfel produsul poate fi deteriorat. )
6, Daca nu este folosit o perioada lunga de timp, turnati apa ramasa din rezervorul de apa (E) si depozitati-o intr-un loc uscat si
racoros dupa curatare.

Date tehnice:
24NV === 0,5A(12 W% Volumul rezervorului de apa: 130 ml Capacitate ceata: 25 +/- 8 ml/ora
Frecventa ultrasunete: 2,4 Mhz Inclus: adaptor

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura. Sacii din polietilena (PE)
trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare,
deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric
trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i

I transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

. OPCI USLOVI SIGURNOST] . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA PéélﬁleggNPCRUOCITAJTE | SACUVATE ZA BUDUCU

Uslovi garancije su drugaciji ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. 3 .
1. Prije koriStenja uredaja, procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac nije’odgovoran za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj
namjeni ili nepravilnim radom. . o o
2. Uredaj je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu
S njegovom namjenom. L .
3. Uredaj treba da bude povezan samo na utiCnicu od 220-240 V ~ 50 Hz. Kako bi se
povecala sigurnost upotrebe, mnogi elektriéni uredaji ne bi trebali biti povezani na jedan
S’[I’Léjnl krug u isto vrijeme. o _ . o _ B
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Nemojte dozvoliti
djeci da se igraju s uredajem i ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da ga koriste. o ) o
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o opremi, ako se ona obavlja pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost
ili su dobili uBute 0 Sl%l_,ImOJ upotrebi uredaja i svjesni su 08g§n0$t| povezanih s njegovom
upotrebom. Deca ne Di trebalo da se igraju sa ogrempm.. iSCenje i korisniCko odrzavanje
ne smi u.obavllgatl djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. B
6. Uvel kIZB/UFI e utikac iz uticnice nakon upotrebe drzeci utiCnicu rukom. NEMOJTE vuci
mrezni kabel.
7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo ko!'.u drugu tekucinu. Ne izlaZite
ureda{.vremevnsk|m uslovima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti
gku atila, vlazne mobilne kucice). o . o

. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba ga zamijeniti u strucnom servisu kako bi se izbjegla opasnost. o
9. Nemojte koristiti uredaj sa oStecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili oStecen na_
bilo koji drugi nacin ili ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer moze izazvati
strujni udar. Vratite oSteCeni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku.
Bilo kakve popravke smiju vrSiti samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljena popravka
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moze dovesti do ozbiline opasnosti za korisnika. . . o

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrSinu, dalje od uredaja za grijanje kao

Sto su elektriCni Stednjaci, plinski gorionici itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapal{l_wh materijala. .

12. Kabl za napajanje ne smije ws*e i preko ivice stola ili dodirivati vruce povrsine.

13. Ne ostavljajte uredaj ukljucen ili mrezni adapter bez nadzora. =~ .

14. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je da se u elektricno kolo ugradi zastitni uredaj (RCD)
a nazivnom rezidualnom s_trUJom__ko+a ne prelazi 30 mA. Za ovo se obratite elektriCaru.

5. Zabran e.no.{e ubacivanje prstiju ili drugih predmeta u otvore na kucistu uredaja.

6. Ne prekrivajte otvor za praznjenje. ) } .

7. Nakon zavrSetka rada ispraznite uredaj od vode prije nego Sto ga odlozite.

8. Ako se uredaj nece koristiti duze vrijeme, iskljuCite ga iz elektricne mreze.

19. Ne pomerajte masinu kada ima vode u unutrasnjem rezervoaru.

20. Ne stavljajte nikakve predmete na uredaj., . S

21. Uredaj treba koristiti samo sa preporucenim mirisima. Upotreba drugih supstanci moze

dovesti do toksicnosti ili opasnosti od pozara. o

22. Uredaj se smije koristiti samo uz efikasnu ventilaciju. _ . N

23. Neuobicajen miris, buka ili neuobicajeno zagrevanje ukazuju na kvar na proizvodu ili

adapteru za napajanje, odmah izvadite strujni adapter ‘iz zidne uticnice i prestanite da

koristite uredag. o B o . . o

24. Nemojte stavljati adapter u vodu niti ga koristiti kada je mokar. Ne Cuvajte napajanje na

vlaznom mestu.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Imajte na umu da visoki nivoi viaznosti mogu potaknuti rast bioloskih organizama u okolini. o ) .

2. Ne dozvolite da podrucje oko uredaja postane vlazno ili mokro. Ako dode do vlage, smanjite (smanjite) izlaz magle. Nemojte dozvoliti

da se upijajuci materijali Kao Sto su tepisi, zavjese, stolnjaci pokvase. ) L )

3. Postavite ovaj uredaj na ravnu povrsinu. Ne stavljajte ovaj proizvod na tepih, prostirku ili druga neravna mjesta.

4. Ne postavljajte ovaj uredaj u blizini elektricnih uredaja kao sto su TV ili zvu¢na oprema itd. Ne dozvolite da prska direktno na namjestaj,
odjecu ili zidove itd.

PRINCIP RADA ) ) o o ) o
Kroz ultrazvuéni talas, difuzor razbija vodu i eteri¢no ulje u sitne Cestice, a hladna magla $iri svjezu aromu.

KOJE ULJE ODABRATI? o ) ) o
Oya» aroma difuzor zahtijeva upotrebu vode. Nema ograni¢enja koja se vrsta ulja dodaje u vodu, za upotrebu su pogodna i eteriéno
uljefaroma ulje/kompleksna ulja/mirisna voda.

OPIS PROIZVODA: Aroma difuzor AD 7967

S
1
1
1
1

A. Keramicka ploca rasprsivaca B. Gornji poklopac C. Stitnik od prskanja D. |zlaz zraka i o
E. Rezervoar za vodu F. Maksimalni nivo vode G1. Dugme za napajanje/maglu G2. Dugme za pozadinsko osvetljenje
H.lzlazmagle |. DC konektor, J. Strana drenaze K. Ulaz zraka

L. Adapter za napajanje M. Cetka za CiS¢enje

KORISCENJE

Postavite uredaj na predvideno mjesto i nemojte ga pomicati tokom upotrebe. ) L

1. Drzite proizvod uspravno i uklonite gornji poklopac (B) okomito - slika 2A. Izbjegavajte kontakt poklopca s eteri¢nim uljima ili acetonom

kako ne biste gromuqnlll bO{u staklenog poklopca (B). ) o ) )

2. Povezite DC utikaC adaptera za stru&u sa DC konektorom uredaja (I) na donjoj strani uredaja. o o

3. Dodajte vodu u rezervoar za vodu (E) ne prekoracite maksimalni nivo vode od 130 ml - slika 2B. Za ovaj proizvod je prikladna samo

voda iz slavine ili pro¢iS¢ena voda. Nemojte dodavati vodu tokom ugotrebe dok uredaj radi. Dodajte samo hladnu ili mlaku vodu. Sipajte

aroma ulje u rezervoar za vodu. Preporucena doza je 2-3 kapi na 130 ml vode. Eteri¢no ulje moze uzrokovati promjenu boje. Ako se

slucaénolé)roll e, brzo ga obriite krpom. ) o )

NAPOMENA: Nemojte blokirati mlaznicu za prskanje kako biste |zbjlegl| oStecenje proizvoda. ) )

4. tZam|Jen|t<|a.kst|t2n(|:k od prskanja (B) koji se nalazi u'pakovanju, a zatim vratite gornji poklopac (B) okomito tako da difuzor bude dobro

zatvoren - slika 2C.

Napomena: Gornji poklopac (B) treba zatvoriti prije upotrebe. )

5. Prikliucite utika¢ AC adaptera u uti¢nicu, uredaéje sada u standby modu - slika 2D.

PODESAVANJE MASTLE: Dugme za napajanje G1. o ) L ) o

- Prtlrt:sglte dlegme G1 jednom, uredaj rasprsuje maglu u kontinuitetu sve dok se uredaj automatski ne iskljuci zbog potro$nje vode koja je
rethodno ulivena.

P Ponovo pritisnite dugme G1, uredaj ¢e se prebaciti u povremeni rezim rada. Naizmjenicno ¢e proizvoditi maglu 15 sekundi i prestati

prﬁ!zy%dm maglu jo$ 15 sekundi. Ciklusi ¢e se ponavljati sve dok voda u rezervoaru ne ponestane, a zatim ¢e se uredaj automatski

iskljuciti,

- P#itisnite dugme G1 tre¢i put: masina resta{'g da stvara maglu.

PODESAVANJE POZADINSKOG SVJETLA: Dugme G2, ) . _ . )

- Pritisnite dugme "LIGHT" (levo dugme) jednom? ukljucicete naizmeni¢no pozadinsko osvetljenje u 7 boja i o

- Pritisnite dugme za pozadinsko osvetIJenﬂe élevo dugme) ponovo "LIGHT": neprekidno osvetljenje poslednje od 7 prikazanih boja

- Pritisnite tipku za svjetlo (lijevo dugme) "LIGHT" treci put: svjetlo e se ugasiti.

Da biste iskljucili uredaj, drzite tipku za napajanje G1 pritisnutu 2 sekunde. - )

6. Ako nema vode u rezervoaru za vodu (E), difuzor ¢e se automatski iskljuciti ¢ak i kada pritisnete dugme za prskanije.
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7. Proizvod se ne moze koristiti ako u posudi (E) nema vode. . o B
NAPOMENA: Koncentracija magle moze malo varirati, $to je normalno. RazliCite vrste vode, vlaznost, temperatura i brzina vazduha uticu
naintenzitet prskanja, o ) L

8. Prije zamjene drugim uljem, oCistite uredaé prema uputama za odrzavanje.

9. Nikada ne ostavljajte vodu_u rezervoaru t(; ) kada se uredaj ne koristi, . ; ) )

10. Nakon duzeg rada, iskljucite uredaj na 60 minuta da ne biste ostetili Cip ultrazvuénog talasa, a zatim ga ponovo pokrenite.

11. Uredaj je opremljen zastitom od pregrijavanja. Uredaj ¢e se automatski iskljuiti ako dode do nenormalnog pregrijavanja, sigurnosna
funkcija izbjegava deformaciju proizvoda zbog visoke temperature.

ACIDENTAL LEAK o o

Ako sI_uQagno prevrnete uredaj dok je u upotrebi, slijedite ove korake: o )

1. Iskljucife napajanje. Iskljucite masinu i otvorite gornji poklcg)ac (B) kako biste izlili svu preostalu vodu iz rezervoara za vodu (E).
2. Lagano protresite 1bed|n|cu da ispustite vodu iznutraispod drenazne strane (J).

3. Osusite uredaj na bezbednom mestu 24 sata.

UKLANJANJE kamenca . L ) o
Ako se u difuzoru arome nakuplja kamenac uzrokovan vodom, u vodu moZete dodati bijelo sir¢e da otopi kamenac, a zatim isperite
vodom. Zatim mekom krpom obrisite vodu. Nikada nemojte koristiti jaka sredstva za ¢iScenje.

RJESAVANJE PROBLEMA
Ako ovaj ﬁlroizvod_ne radi normalno, slijedite ove korake za samostalno rjeSavanje problema prije ne%o $to poSaljete povracaj prodavcu:
PROBLEM 1: Proizvod se automatski iskljucuje u jednoj sekundi kada se ukljuci dugme za prskanje G1.
MOGUCI UZROK: Nedovoljna koli¢ina vode. = i o )
RJESENJE: Dodajte vodu u rezervoar za vodu ili ispustite vodu ako premaSuje MAX nivo.
MOGUCI UZROK: Adapter za struju nije povezan na uredaj. } o ) o
RJESENJE: Provijerite Je li adapter za napajanje povezan s proizvodom. Da biste provjerili je li veza uspjesna, uklonite utika¢ iz proizvoda
i ponovo ?/Ia frlkljucne o )

ROBLEM 2: Nema prskanja ili nenormalno prskanje
MOGUCI UZROK: Nedovoljna koli¢ina vode. ) ) o y
RJESENJE: Dodajte vodu u rezervoar za vodu ako je nema dovoljno. Ako je nivo vode u rezervoaru za vodu veci od oznake
maksimalnog nivoa vode, magla Ce se rasprsivati nepravilno, nenormalno. Ispustite vodu tako da bude ispod nivoa "MAX".
MOGUCI UZROK: Keramicka ploca atomizera (A) je prijava. L
RJESENJE: Ocistite spremnik za vodu (E) i keramicku plocu rasprsivaca (A).
MOGUCI UZROK: Donji otvori za ulaz zraka (K) su prasnjavi. ; ’ L o o _
RJESENJE: Ako su otvori za ulaz zraka (K) prasnjavi, volumen uvu¢enog zraka ¢e se znacajno smanijiti i impuls zraka nece biti dovoljan
za rasprsivanje magle. Ocistite dovod zraka.
PR M 3: Curenje
MOGUCI UZROK: Gornji poklopac (B) nije dobro zatvoren.
RJESENJE: Dobro zatvorite oba poklopca. =~ )
MOGUCI UZROK: Sobna temperatura je preniska ili je viaznost previsoka. o o o )
RJESENJE:; Ako je temperatura ili viaznost radnog okruzenja preniska ili previsoka, na povrsini uredaja ¢e se akumulirati kapljice magle i
vode. Iskljucite uredaj.

CISCENJE | ODRZAVANJE ) ) L -
Ocistite uredaj prema dolje navedenim koracima svaka 3 dana koriStenja: 1\

1. Prilikom ¢iScenja iskljucite uredaj iz elektriCne mreze. ) ) )

2. Otvorite _?Omjl poklopac (B), izlijte svu preostalu vodu iz rezervoara za .vodqlla%amm protresanjem uredaja. 72h
3. Razrijedite malo neutralnog kuhinjskog deterdZenta u toploj vodi, a zatim o€istite aparat krpom.

4. Ako pr_imiﬂ'(etite prljavstinu na ulazu za zrak, ocistite ga isporu¢enom ¢etkom (M.). L
5. Nemojte koristiti medicinski razrjedivac feniletanol za odrzavanje, inace se Ij:_nr0|zvod moze ostetiti. = .
6. Ako se ne koristi duze vreme, izlijte preostalu vodu iz rezervoara za vodu (E), a nakon ¢iSéenja je ¢uvajte na suvom i hladnom mestu.

Tehnicki podaci: )
24V == 0.5A}1 ) Zapremina rezervoara za vodu: 130ml
Kapacitet magle: 25 +/- 8 mi/sat Ultrazvuéna frekvencija: 2.4MHz

Ukljuceno: adapter

Brinuci za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za
plastiku. Iskorid¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno
predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

. ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASQK OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A
o . KESOBBI HASZNALATHOZ .

Ajotallasi feltetelek elteréek, ha a keszileket kereskedelmi célokra hasznaljak.

1. A keszulek hasznalata elott olvassa el a hasznélati Utmutatot, és kovesse az abban

talalhato utasitasokat. A gyartd nem vallal felelosséget a késztlék rendeltetésellenes

hasznalatabol vagy nem rendeltetésszerl hasznalatabol eredd karokert. )

2. Akeészilek kizarolag otthoni hasznalatra szolgél. Ne hasznélja mas olyan célra, amely

nem egyeztethetd 0ssze a rendeltetésszerii hasznalattal. .

3. Akészuléket csak 220-240 V ~ 50 Hz-es haldzati aljzathoz szabad csatlakoztatni. A

hasznalat biztonsaganak novelése érdekében sok elektromos késziléket nem szabad
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egKidej(]Ie?(.egy aramkorre csatlakoztatni. .

4. Legyen kulonosen ovatos a keszilék hasznalatakor, amikor gyerekek vannak a
kozelben. Ne engedje, hogy ?yermekek jatsszanak a késztlékkel, és ne engedje, hogy
gyermekek va%a keszuleket nem ismerd szgmel¥elg hasznaljak azt. o

. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éven Tellili gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi kepességekkel rendelkezd személyek, illetve a berendezéssel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 szemeélyek hasznalhatjak,
ha azt egy felelds személy felugyelete mellett végzik. biztonsagukat, vagy utasitasokat
kaptak a készUlék biztonsagos hasznéalatara vonatkozoan, és tisztaban vannak a
hasznalataval jaro veszélyekkel. Gyermekek nem Latszhatr)ak a berendezéssel. A
tisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek nem végezhetik, kiveve, ha 8
évesnél idésebbek és feliigyelet alatt allnak. o

6. Hasznalat utan mindig huizza ki a dugot a konnektorbdl ugy, hogy a konnektort a
kezével fo_?Ja meg. NE huzza me? a halozsinort. S )
7. Ne meritse a vezetéket, a csatlakozodugot vagy az egész keszileket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a készUléket idojarasi hatasoknak (esd, napstités stb.), és ne
hasznélja magas paratartalmu kornyezetben (furdgszoba, nedves mobilhazak).

8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megserll, a veszélyek
elkertlése érdekében szakszervizben cseréltesse ki. o

9. Ne hasznalja a készléket serult tapkabellel, yagY ha az leesett, mas modon
megserult, vagy nem miikodik megfeleléen. Ne javitsa sajat maga a készileket, mert
aramutést okozhat. Vigye vissza a sériilt készleket a megfeleld szervizkozpontba
ellendrzés vag&/ javitas céljabol. Barmilyen javitast csak hivatalos szervizpontok
végezhetnek. A nem megfeleléen elvégzett javitas komoly veszélyt jelenthet a
felnasznalora nezve. - G .  emin Lz
10. Helyezze a készilleket hiivos, stabil, vizszintes fellletre, tavol fltoberendezésektdl,
példaul elektromos tiizhelytdl, gazeqotdl stb. .

11. Ne hasznalja a keszilleket gyulékony anyagok kozeleben.

12. A tépkabel nem loghat tul az asztal szélén, és nem érhet forro felliletekhez.

13. Ne hagyja, felugyelet nelkil a bekapcsolt keszuléket vagy a halozati adaptert.
14, Tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy hibaaram-védot
%RCD) szerelni, amel?/,ne_k névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Ehhez
orduljon villanyszerelohoz. o o S .
5. Tilos ujjakat va?(y.ba[mllyen maés targyat a készulék burkolatan lévé nyilasokba dugni.
6. Ne takarja le a kiomionyilast, =~ PR ,

7. Amunka befejezése utan Uritse ki a vizet a készilékbdl, mielétt elrakna.

8. Ha a készlleket hosszabb ideig nem hasznalja, huzza ki a halézatbol.

9. Ne mozgassa a gépet, ha viz van a belsg tartalyban.

20. Ne helyezzen semmilyen tartg at a készlékre. L

21. Akészuléket csak az ajanlott Iatanya%okkal szabad hasznalni. Mas anyagok
hasznalata mérgezd vag ,uzveszeIYgs lehet. o

22. A készlléket csak hatékony szelloztetés mellett szabad hasznélni.

23. Szokatlan szag, zaj vagy rendellenes felmelegedés a termék vagy a halozati adapter
meghibasodasat J,efzul azonnal huzza ki a hal6zati adaptert a fali aljzatbol, és hagyja abba
a keszllék hasznélatat. S N o

24. Kérjuk, ne tegye az adaptert vizbe, €s ne hasznalja, ha nedves. Ne tarolja a
tapegységet nedves helyen.

ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Ne feledje, hogy a magas paratartalom elésegitheti a biologiai szervezetek novekedését a kornyezetben.

2. Ne hagyja, hogy a készlilék korili terilet nedves vagy nedves legyen. Ha nedvesség Iép fel, csokkentse (csokkentse) a
kodkibocsatast. Ne engedje, hogy nedvszivo anyagok, példaul szényegek, fliggonyok, asztalteriték megnedvesedjenek.

3. Helyezze a késziiléket sima %Yuletre. Ne helyezze a terméket szényegre, szGnyegre vagy mas egyenetlen helyre.

4. Ne helyezze ezt a készliléket elektromos készilekek, példaul TV vagy hangberendezések, stb. kozelébe. Ne engedje, hogy
kozvetlenil a butorokra, ruhakra, falakra stb.

MUKODES ELVE ; )
Az ultrahangos hulldmon keresztiil a diffuzor apro részecskékre bontja a vizet és az illéolajat, a hideg kdd pedig friss aromat araszt.

1
1
1
1
1
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MILYEN OLAJAT VALASSZON? ) ) o
Ez az aromadiffizor vizhasznalatot igényel. Nincs korlatozés arra vonatkozéan, hogy milyen olajat adjunk a vizhez,
illéolaj/aromaolaj/komplex olaj/illatviz egyarant alkalmas.

TERMEKLEIRAS: Aroma Difftizor AD 7967

A. Keramia porlasztolemez B. Felsd fedél C. Froccsenés elleni védelem D. Leve?('i kimenet

E. Viztartaly F. Maximalis vizszint ~ G1. Bekapcsolo/kdd gomb G2. Hattervilagitas gomb
H. Kod kimenet . DC csatlakozod J. Vizelvezetd oldal K. Levegd bemenet

L. Halozati adapter M. Tisztitokefe

HASZNALAT

Helyezze a készlléket a rendeltetésszerli hasznalatanak helyére, és hasznalat kézben ne mozgassa. o

1. Tartsa a terméket fiigg6legesen, és fliggblegesen tavolitsa el a fels fedelet (B) — 2A abra. Kerllje el, hogy a fedél illdolajokkal vagy

acetonnal érintkezzen, nehogy elszinez6djon az livegburkolat (B). R

2. Csatlakoztassa a haldzati adapter egyendramu csatlakozojat a késziilék DC csatlakozojahoz (1) a készilék aljan. ’

3. Toltson vizet a viztartalyba (E), ne |épje tul a maximalis 130 ml-es vizszintet — 2B abra. Ehhez a termékhez csak csapviz v,agy&

tisztitott viz alkalmas. Ne adjon hozza vizet hasznalat kdzben, amikor a keésziilek miikddik. Csak hideg vaﬁ;y Ian{g 0s vizet adjunk hozza.

Ontse az aromaolajat a viztartalyba. Az ajanlott adag 2-3 csepp 130 ml vizhez. Az illéolaj elszinez6dést okozhat. Ha véletlenul kiomlik,
orsan torolje le egy rqn%gyal. L R . o
EGJEGYZES: A termék karosodasanak elkertilése érdekében ne takarja el a szorofejet. _ ’

4. Helyezze vissza a csomagban talalhato froccsenésvédét (B), majd helyezze vissza a felsé fedelet (B) fliggélegesen gy, hogy a

diffizor szorosan zarva legyen — 2C abra. _

Megjegze/zés:Afelsé fedelef (B) hasznélat el6tt le kell z&rni. R o ) )

5. Csatlakoztassa a valtéaramu adapter csatlakozojat a konnektorhoz, a késziilék készenléti izemmaodban van - 2D &bra.

KODBEALLITAS: Bekapcsologomb G1. » L ; ) Lo ] )

- Nyomja meg ege/szer a G1 gombot, a készilék folyamatosan szérja a kodot, amig a korabban bedntétt viz fogyasztasa miatt a

készllék automatikusan kikapcsol. ; . ) ) o o .

- Nyomja meg ismét a G1 gombot, a kész(ilék szakaszos tizemmaddba kapcsol. Felvaltva 15 masodpercig kdd keletkezik, és tovabbi 15

masodpercig ledllitia a kodképz6dést. A ciklusok addig ismétiddnek, amig a tartalyban évé viz el nem fogy, majd a készulék

automatikusan kikapcsol. ) . ) o

- N%_om a meg a G1 gombot harmadszor is: a gép abbahagyja a paraképzést.

HATTERVILAGITAS BEALLITASA; G2 gomb. . )

- Nyomja meg egyszer a "VILAGITAS" gombot (bal gomb': felvaltva bekapcsolja a 7 szinli hattérvilagitast o

- Nyomja meg Ujra a hattérvilagitas gombot (bal ombL"L GHT": a 7 megjelenitett szin kdzil az utolsd folyamatos megvilagitasa

- Nyomja me% a vilagjtas gombot (bal gomb) "LIGHT" harmadszor: a vilagitas kikapcsol.

Akeszulék kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a G1 bekapcsoldgombot 2 masodpercig. ) B

6. Ha nincs viz a viztartalyban (E), a diffuzor automatikusan kikapcsol, még akkor is, ha megnyomja a permetezé gombot.

7. Atermek nem hasznalhato, ha a,t_artalyt;an,ﬁE) nincsviz. o ;

MEGJEGYZES: A kdd koncentracioja kissé véltozhat, ami normalis. Kiilonbdz0 tipusu viz, paratartalom, hdmérséklet és levegd

sebessége befolyasolja a szoras intenzitasat. o o .

8. Mieldtt masik olajra cserélné, kérjik, tisztitsa meg a készliléket a karbantartasi utasitasok szerint.

9. Soha ne hagyjon vizet a tartalyban (E), amikor a kész(iléket nem hasznalja. ) o

10. Hosszabb munkavégzés utan kapcsolja ki a késziiléket 60 percre, hogy elkertilje az ultrahanghullam-chip karosodasét, majd inditsa

Ujra.
1Jj . Akésziilék tilmelegedés elleni védelemmel van felszerelve. A kész(ilék automatikusan ledll, ha rendellenes tulmelegedés Iép fel, a
biztonsagi funkcié megakadalyozza a termék magas hémérséklet miatti deformalodasat.

VELETLENSZERU SZIVARGAS ) . . )

Ha hasznalat kdzben véletlenil felboritja a késziiléket, kdvesse az alabbi [épéseket: ; i
1. Kapcs,olga ki a készlléket. Huzza ki a készilléket a konnektorbdl, és nyissa ki a felsé fedelet (B), hogy kibntse az dsszes maradék
vizet a viztartalybol (E). ] o o B

2. Ovatosan razza meg az egyseget, hog)( a viz kifolyjon beltilrél a vizelvezetd oldal alatt (J).

3. Leveg0n szaritsa meg a készuleket biztonsagos helyen 24 éran keresztil.

ViZKOMENTESITES o
Ha vizkd keletkezik az aromadifftzorban, amit a viz okoz, akkor a vizk6oldathoz fehér ecetet adhatunk a vizhez, majd 6blitsiik le vizzel.
Ezutan egy puha ruhaval térélje le a vizet. Soha ne hasznaljon erds tisztitdszereket.

HIBAELHARITAS L o ) e ) o 3

Hla éa,z a lEermék nem miikodik megfeleléen, kérjlik, kbvesse az alabbi Iépéseket az 6nhibaelharitashoz, mielétt elkiildi a visszakildést az

eladonak: ,

1. PROBLEMA: A termék egy masodpercen bellil automatikusan kikapcsol, ha a G1 szérégombot bekapcsoljak.

LEHETSEGES OK; Nem megfeleld mennyiségi viz. ) )

MEGOLDAS: Téltson vizet a viztartalyba vagy engedje le, ha meghaladja a MAX szintet.

LEHETSEGES OK: A halozati adapter nincs Csatlakoztatva a kész(ilékhez. ) o o

MEGOLDAS: GquodJo_n meg arrdl, hogy a halozati adapter csatlakoztatva van a termékhez. A csatlakozas sikerességének

ellenérzésehez huzza ki a dugot a termekbdl, majd csatlakoztassa Ujra

2. PROBLEMA: Nincs perme! vag% rendellenes permet

LEHETSEGES OK; Nem megfeleld mennyiséql viz. | o . o ) o

MEGOLDAS: Téltson vizet a viztartalyba, ha nincs eleg_. Ha a viztartaly belsejében a viz szintje magAe/\lsabb, mint a maximalis vizszint

{?Izese akkor a kod szabalytalanul, abnormalisan fog kipermetezni. Engedje le a vizet tgy, hogy a ,MAX" szint ala kerdljon.
EHETSEGES OK: A porlaszto, keramia lemeze (A) szennyezett. .

MEGOLDAS: Tisztitsa meg a viztartalyt (E) és a keramia porlasztolemezt (A).

LEHETSEGES OK: Az also levegbemeneti nyilasok (K) porosak. ) ) ; )

MEGOLDAS: Ha a levegd bemeneti nyilasai (K) porosak, a besziyott levegé mennyisége jelentdsen csokken, és a levegd impulzusa

nemRIeosBzLeé%?engo_a,kotj permetezéséhez. Tisztitsa meg a leveg6bemenetet.

3.P A zwarfgas )
LEHETSEGES OK: Afels6 fede;-ll(B[) nincs megfeleléen bezarva.
MEGOLDAS: Biztonsagosan zarja le mindkét fedelet. ) )

LEHETSEGES OK: A helyiség hdmérséklete til alacsony vagy a paratartalom tul magas. o o
MEGOLDAS: Ha a munkakérnyezet hdmérséklete vagy paratartalma tul alacsony vagy tul magas, para és vizcseppek gy(inek dssze a
készUlék feluletén. Kapcsolja ki a készlléket.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Hasznalat utan 3 naponkeént tisztitsa meg a késziléket az alabbi lépések szerint: H
1. Tisztitaskor huzza ki a késziiléket a halozatbol. ) o I
2. Nyissa ki a fels6 fedelet (B), dntse ki az 0sszes maradék vizet a viztartalybol a késziilék finom razatésaval.

3. Higitson fel egy kevés semleges konyhai mosogatdszert meleg vizben, majd tbrﬁ/llje le a késziiléket egy ruhaval. 72h
4. Ha szennyez6dést észlel a levegébemeneten, tisztitsa meq a mellékelt kefevel (M.). .

5.Kérjik, ne'hasznaljon orvosi higitészert fenil-etanolt karbantartashoz, kilénben gterme;k,me?,serglhe;t. o

6. Ha hosszabb ideig nem hasznalja, 6ntse ki a maradék vizet a viztartalybol (E), és tisztitas utan tarolja szaraz és hivos helyen.

MUszaki adatok:
24V== 05A(12W Viztartaly térfogata: 130 ml Kodteljesitmény: 25 +/- 8 ml/éra
Ultrahang frekvencia: 2,4 Mhz Tartalma: adapter

Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kulon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt készUléket kell eljuttatni a kijeldlt gyljtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
mmmmm  KOmyezetre. Ne dobja a késziléket a kozos szemétkosarba.

a

ONMWTW YCNOBW 3A BE3BEQHOCT

BAXHW BE3BEAHOCHW UHCTPYKUWMW NPOYNUTAJTE BHUMATENHO U YYBAJTE T
. 3A IHW PEOEPEHLIN .

YcrnosuTe 3a rapaHumja ce pasnnyHu ako ypesaoT e KOpUCTU 3a KoMepumjarniiu Lenu.
1. MMpen [a ro KOPUCTIATE YPeaoT, NPOYKUTajTe o YNaTCTBOTO 3a ynotpeba n cnegete rm
ynatcTBaTta CofpXaHu BO Hero. [po13BOANTENOT He € OATOBOPEH 3a LUTeTaTa
npgnmssmxaHa OO KOpPUCTEHE Ha YPeaoT CNPOTUBHO Ha HEroBaTa HaMeHa U HEMpPaBUITHO
aboTeme.

. YpenoT e camo 3a omallHa ynoTtpeba. He kopucteTe ro 3a Apyru LEenu WTo He ce BO
COraCHOCT CO HeroBaTa HaMmeHa.

3. Ypeport Tpeba ga ce nospae camo Ha wrekep og 220-240 V ~ 50 Hz. Co uen ga ce
3ronemu Be3beaHocTa Npu KOPUCTEHE, MHOTY ENEKTPUYHN ypeau He Tpeba fa ce
NPUKNy4YyBaaT Ha eHO KOMO 3a HamnojyBake BO UCTO BPEME.

4. bugete ocobeHo BHUMATENHM KOra ro KOPUCTUTE ypedoT Kora Haokony ce Aelia. He
[03BONYBa|Te AeLaTta fia Cu urpaaT Cco ypedoT W He [03BOMyBajTE AeLa Unu Nnyre Ko He ce
3ano3HaeHn co ypeaot Ega ro Kopucrar. .

5. MPEAYMNPEOYBAHE: OBaa onpema Moxe [a ja kopuctat Aeua Hag 8 roguHu v nuua co
HaManeHy U3NYKK, CETUIHN UK MEHTAMHN CNOCOBHOCTM UK NiLa 6e3 UCKYCTBO UK
no3HaBake Ha onpemarta, AOKOMKY Ce U3BefyBa nof Haa3op Ha NnLe OArOBOPHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT unn um Bune aageHn ynatcTea 3a 6€36e4HO KOPUCTEHE Ha ypeaoT
Ce CBECHM 3a OMaCHOCTMTE NOBP3aHM CO Heroata ynotpeba. [leuata He Tpeba aa cu
urpaat co onpemarta. YMCTemeTo N OAPKYBaETO Ha KOPUCHWKOT He Tpeba Aa ro BpLuat
[eLa, OCBEH ako ce noctapyu o4 8 roavHu U He ce nog Haasop. 3

6. Cekoral BageTe ro NpuKny4oKOT Of LUTEKEPOT Mo ynoTpeba Apxejkn ro WTEKepoT Co

akata. HE Bnevete ro kabenot 3a Mpexa. .

. He notonysajte ro kabenot, NpukIy4okoT Unu LennuoT anapat Bo BoAa Wi koja urno
Apyra TeYHOCT. He 13noxyBajTe ro ypedoT Ha BPEMEHCKM YCIIOBY (B0XA, COHLE, UTH.) U He
KOPUCTETE ro BO YCIIOBW Ha BUCOKA BNAXHOCT (Dakbu, BNaXKHN MOBUITHY JOMOBY).

8. MepuoanyHo ripoeepyBajTe ja cocTojbara Ha kabenoT 3a HanojyBare. AKo kabenoT 3a
HanojyBakbe € oLWTEeTEH, TPEOA 4a ro 3amMeHun cneuujanucT nonpaska 3a ga ce usberHe
onacHocT.

9. He kopucTeTe ro anapatoT co OwTeTeH kaben 3a HanojyBarbe UK ako € NagHaT unm
OLUTETEH Ha Koj 6110 Apyr HauYMH unn He paboTu NpasunHo. He ro nonpasajte ypeaot
camu, buaejkn Moxe fa NpeamsBuka enekTpuyeH yaap. BpateTe ro oWwTeTeHNOT ypes BO
COOABETHMOT CEPBUCEH LIEHTAP 3a NpoBepKa v nonpaska. Cekoe nonpaska MoXe fa ce
BPLLUV CaMO Off OBSIAaCTEHU CEPBUCHI MecTa. HenpaBuiHO M3BpLUEHATa Nonpaska MoxXe Aa
[0BEfE 0 CEPMO3HA OMACHOCT 3a KOPUCHMKOT. _

10. MNocTaBseTe ro anapatoT Ha nagHa, cTabunHa, pamHa NoBPLUKHA, NOAANEKY 0f IPEjH
ypeﬁm KaKo LUTO Ce eNeKTPUYHI LUNOPETM, FOPUIHULIM Ha rac WTH.

11. He kopucTeTe ro ypedoT Bo 6nm3iiHa Ha 3ananvuem Matepujanu.

12. Kabenot 3a HanojyBate He cMee Aa BUCK Haa paboT Ha MacaTta unu ga 4onupa KeLku
MOBPLLMHM.
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13. He ocTaBajTe ro ypeaoT BKNyYeH Uin MpeXHWOT agantep 6e3 Haasop.

14. 3a LlF(()nonHMTenHa 3alT1Ta, NPenopaYnneo e Ja ce UHcTanupa ypeq 3a npeoctaHata
ctpyja (RCD) B0 eneKkTpyHOTO KOO CO HOMUHANHA peauayarnHa CTpyja He noronema og
30 mA. Be monume KOHCYNTUpajTe Ce COo eNlekTpuyap 3a oBa.

15. 3abpaHeTo e BMETHYBake Ha NPCTW UK ApYr NPeaMeTi BO OTBOPUTE Ha KyKULITETO
Ha ypedoT.

16. He nokpwuBajTe ro 0TBOPOT 3a UCMyLLTaH-E.

17. Mo 3aBpLUyBakeTO Ha paboTaTa, UcnpasHeTe ro ypeaoT o4 Bofa Npea ha ro yyeare.
18. AKo ypeoT Hema [a ce KOpUCTU JONro BpeMe, UCKNyYeTe ro 0 enekTpuyHaTa
Mpexa.

19. He nomecTyBajTe ja MaluMHaTa Kora MMa BoJa BO BHATPELLHUOT pe3epBoap.

20. He cTaBajTe npeameTt Ha ypeaor.

21. Ypepot Tpeba fa ce KopucTi camo Co npenopavann mupucy. Ynotpebara Ha apyru
cgnmal-lumm MOXe [ja pe3ynTmpa co TOKCUYHa UIn OnacHOCT Of Noxap.

22. Ype[noT Moxe ia Ce KOpUCTM caMo CO edhukacHa BEHTUaLmja.

23. HeBoobuyaeH Mupuc, byyaBa unu HeHoOpMariHo 3arpeBare ykaxyBaaT Ha fedekT Ha
NPOU3BOLOT UINK afanTepoT 3a HarojyBake, BefHall U3BafeTe ro afanTepoT 3a
HarojyBame O SUAHMOT LUTEKEP M NPeCTaHeTe fa ro KOpUCTUTe ypeaor.

24. Bé monnmMe He CTaBajTe ro agantepoT BO BOAA W He KOpUCTETE ro Kora e BnaxeH. He
YyBajTe ro HanojyBakEeTO Ha BIAXHO MECTO.

MPE[ NPBATA YNOTPEBA

1. |/|MajTe Ha yM [ieKa BUCOKaTa BIIaXXHOCT MOXE [ia ro NOTTUKHE pacToT Ha 6I/IOJ'IOLIJKV!Te OpraH1M3mu BO OKONMHaTa.

2. He [o3BonyBeajTe OﬁﬂaCTa OKOIy YPeAoT fa CTaHe BnaxHa 1 BrnaxHa. Ao ce Nnojasu Bnara, Hamanete ro (HamaneTe) M3nes3oT Ha
marna. He [03BOIyBa|TE BNBAYKUTE MaTEPU]alIN Kako LUTO Ce TENUCUTE, 3aBecuTe, LlapLuachTe [1a Ce HaBMNaXHW.

3. CtaBete ro 0BQ] ypen Ha pamHa nospLivHa. He ro CTaBajTe 0BOJ MPON3BOA Ha Tenux, Tenux Unu Ha ApYyro HepamHO MecTo.

4. He ctaBajTe ro 0B0j ypes BO BnmanHa Ha enekTpryHm anapaTu Kako wTo ce TB nnv onpema 3a 3Byk UTH. He ao3BonyBajTe Aa npcka
[OVMPEKTHO Ha Meben, 0brneka Unu SULoBY UTH.

NPUHLMIM HA PABOTA ] )
Mpeky ynTpasBy4HUOT GpaH, Andy3epoT ja pa3brea BOAATA W ECEHLMANHOTO Maco Ha CUTHI YECTUYKM, & CTyAeHaTa Marna
andysmpa ceexa apoma.

KOE MACNO 1A OBEPE?

OBoj andhysop Ha apoma b6apa ynoTpeba Ha Boga. Hema orpaHnyyBara 3a T0a kakoB BUA Ha Macrno ce A0AaBa BO BoAaTa, 1
€CceHLMjaiHOTO Macno / MacnoTo co apoma / CroxeHuTe Macna / MupuanuBeaTa Boga ce NorofiHu 3a ynoTpeba.

OMC HA MPOU3BOMOT: Aucbysep Ha apoma AD 7967

A. Kepamuuka nnoyka 3a aTomMm3aTop B. ['opeH kanak C. WnTHuk 3a npckatbe

D. V3nes 3a Bo3ayx E. Pe3epBoap 3a Boga F. MakcymanHo H1BO Ha Boaa
G1. Konve 3a BKnquyBarbelmarna (2. Konue 3a n03aalHCKO OCBETIYBakbE H. N3nes 3a marna

|. Mpuknyyok 3a OC J. OgBopgHa ctpaHa K. Bnes Ha Bo3gyx L. AmanTep 3a HanojyBare

M. YeTka 3a uncrere

KOPUCTEHE )

CrageTe ro ypedoT Ha MeCToTO Ha HaMmeHeTa ynoTpeba v He ro NOMECTyBajTe 3a BpeMe Ha ynOTBIeﬁaTa. )

1. [lpxeTe ro Npou3BOAOT MCTIPaBEHO W M3BAAETE rO FOPHUOT kanak (B) BepTukanHo - cnuka 2A. M3berHyBajte KOHTaKT Ha kanakoT co
€eCeHuMjanHy Macna unm aueToH 3a Aa He ce 06e36ojyBa cTaknenmoT kanak (b).

2. MoBpaeTe ro DC npukny4okoT Ha aganTepoT 3a HamnojyBare co DC KoHekTopoT (I) Ha ypeaoT Ha AonHaTa cTpaHa Ha vaenot )

3. [lonaneTe Bofia BO pe3epBoapoT 3a BoAa (E) He HaMMHyBajTe ro MakcManHoTO HYBO Ha Bofa o4 130 ml - cnuka 2B. 3a 0Bo
MPOW3BOZ € NOrofHa camo Bofa 0f YeLlMa uiv npouncTena Boga. He foaasajTe Bofja 3a Bpeme Ha HﬂOTpeﬁaTa kora ypefot paboti.
ﬂoqa%eTe camo nagHa unu Mnaka Boga. MctypeTe ro MacroTo 3a apoma BO pe3epBoapoT 3a Bofa. [1penopayaHata 4osa e 2-3 kanku
Ha 130 ml BK%a. ETepnyHoTO Macno Moxe fia npeaussuka npomeHa Ha bojata. Ako crydajHo ce ucTypu, 6p3o u3bpuLuete ro co kpna.
3ABEJIELLKA: He briokupajTe ja npckarkara 3a Npckarbe 3a ja U3bErHeTe OLUTETyBaHE HA MPOU3BOAOT.

4. 3ameHeTe ro WTUTHIUKOT 3a NpCcKatbe @) BKITy4€H BO NaKyBar-eTO, a N0TOa 3aMeHeTe ro ropHI1OT kanak (B) BepTukanHo Taka LTo
Andy3opoT e 406po 3aTBOpeH - crvika 2C.

3abenetuka: l'opHIoT kanak (B) Tpeba fa ce 3atBopw npep, ynotpeba.

5. MNoBp3eTe ro NPUKITY4OKOT Ha aAanTepoT 3a Hau3MeHNYHa CTPYyja BO LUTEKEPOT, YPEoT Cera e BO PEXVM Ha NOArOTBEHOCT - Crivka

2D.

MPUNArOOYBAHE HA MATA: Konue 3a Bknydysare G1.

- MputcHeTe ro konyeto G1 eAHaly, ypeaoT HEMPEKMHATO ja npcka Marnata Aofeka ypenoT He Ce UCKITy4i aBTOMaTCKi Mopaam
noTpOLLYyBayYKaTa Ha NPETXOAHO UCTYpeHa Bofa. | )

- [puucHete ro konyeto G1 NOBTOPHO, ypeaoT ke ce npe%:pnw BO MHTEPMUTEHTEH PexuM. HansmeHnyHo ke nponssedysa marna 3a
15 cekyHan 1 ke npectaHe fa npou3sedyBa Marna ywre 15 cekyHan. Liuknycure ke ce noBTopysaat Aofeka He 1cTeye BogaTta BO
pe3epBoapoT, a NoToa ypeaoT aBTOMATCKV ke Ce UCKIyYH.

- HBIMTMCHeTe ro konyeTo G1 ;PeTnaT: MaluMHaTa npecTaHyBa Aia co3fjaBa Marna.

MPVNATOOYBAHE HA SA% OTO OCBETNNO: konye G2. )

- MputuckeTe ro konyeto ,LIGHT* (neBo konye) egHalL: HaN3MEHNYHO ke ro BKJ'I%_HVITe M03aAMHCKOTO OCBETHYBakse BO 7 6on

- MputncHete rg KOM4eTo 3a 3aAHO OCBETyBatbe (11eBo konye) NoBTOpHO ,LIGHT": KOHTMHYMPaHO OCBETNYBAHE Ha NocneaHata oA 7-
Te Npukaxaxu bon

- rlpaTVICHeTe ro Kon4eTo 3a cBeTno (neso konye) ,LIGHT* no TpeT nat: cBeTnoTo ke ce ncknyuw.

3a aa ro uckny4mnTe ypenoT, ApXKeTe ro Kon4eTo 3a BkydyBake G1 2 cekyHau.
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6. Ako Hema BoAa Bo pe3epBoapoT 3a Boa (E), Andy30poT aBTOMAaTCKM Ke Ce UCKITy4M Iypu 1 Kora Ke ro MPUTUCHETE KOnyeTo 3a
npckatse.

7. [pon3BoaoT He MOXe [ja Ce KOPUCTY ako Hema Bofia Bo capoT (E).

3ABEJELLKA: KoHueHTpaLmjaTa Ha Marna moxe Manky fja Bapupa, LITO e HopManHo. PasninyHu BMAOBK Ha BOAA, BNaXHOCT,
Temnepatypa v bpaiHa Ha BO3AYXOT BNMjaaT Ha UHTEH3UTETOT Ha MpcKakbe.

8. Mpen Aa ro 3ameHuTe CO APYFO MAcmo, MCYUCTETE T0 YPEAOT Cropes ynaTcTeaTa 3a OApXKyBatse.

9. Hukoralw He ocTaajte Bofa BO pe3epBoapoT (E) kora anapaToT He ce KopucTu.

10. OTkako ke paboTuTe NoA0MNro Bpeme, uckryyete ro ypeaoT 60 MUHyTH 3a Aa U30erHeTe OLITETYBakbE Ha YMNOT CO YNTPa3By4HM
GQaHosm, anoToa pectapTupajTe ro. . )

11. YpenoT e onpemeH CO 3aluTuTa o nperpeBatse. YpeaoT aBTOMaTCk Ke Ce UCKIy4M ako Ce MojaBit HeHOPMAIHO MperpeBatbe,
6e3beaHocHaTa kapakTepucTuka u3berHysa aecopMalivja Ha NpoV3BOAOT NOpaaM BUCOKa TeMnepaTypa.

CNYYAJHO TEK

AKO CryyajHO ro npeBpTUTe YPenoT [ofeka ro KopUcTuTe, CeaeTe v oBue YeKopy: )

1. VickryyeTe ro HanojyBameTo. VcknyyeTe ja mMalumHaTa 1 0TBOpETE ro ropHWOT kanak (B) 3a Aa ja ucTypute Lenata npeocTaHata Boga
o[, pe3epBoapoT 3a Boza (E).

2. HexHo npoTpeceTe ro ypeaoT 3a fja Ce 1cLiean BoaaTa OABHATPe nog, oABoAHaTa cTpaHa (J).

3. Ucywwere ro ypenoT co'Bo3Ayx Ha be3beaHo MecTo 24 vaca.

OBJTAFAHE HA BEIOP

Ao Bo anchy3epoT 3a apoma ce Hacobpan Gurop npeaussukaH of BoAa, MoXeTe fa foaadeTe Gen oLeT Bo BofaTa 3a 4a Ce pacTsopi
Buropor, a foToa 1crnakHeTe co Boaa. 10Toa kopucTeTe Meka kpna 3a [ja ja u3bpuieTe BoaaTta. Hukoratl He KOpUCTETe CUIHM
CPe/iCTBa 3a YNCTEHSE.

PELIABAHE HA NMPOBJIEMA )
AKo 0BOj NPO3BO/ He PaboTH HOPMANHO, CeaeTe I OBUE YEKOpY 33 CaMOCTOJHO peLuaBatbe Npobnemn npef Aa ro cnpatute
IB_FaKaH:eTO [0 NPOAaBaYoT: )

POBJIEM 1: ﬂﬁomaaoum aBTOMATCKM CE MCKITy4yBa 3a efHa CekyHaa Kora ke ce BKIy4M KOn4eTo 3a npckare G1.
MOXHA MPUYINHA: HecooaeTHa konniuHa Ha Boga. )
PELIEHWE: Be monume fofaaeTe Boaa BO pe3epsoapoT 3a BoAa U UCLIEAETE ja ako ro HagMuHe Hneoto MAX.
MOXHA MPUYMHA: AganTepoT 3a HanojyBare He e NoBp3aH CO YPeaoT.
PELLEHWE: MpoBepeTe fanu afanTepoT 3a HanojyBakke € NoBp3aH Co NpoM3BOAOT. 3a Aa NPOBEpUTE anu NOBP3YBaH-ETO € YCELIHO,
Msaa}éeTe ro MPUKIYYOKOT Of MPOV3BOAOT W MOBTOPHO MOBP3ETE ro
MPOBJIEM 2: Bes cnpej uni HeHopmarseH cnpej
MOXHA MPUYMHA: HecooaseTHa konuumHa Ha Bopa.
PELIEHWE: Be mormme fofaneTe Boaa BO pe3epsoapoT 3a BOAa ako Hema J0BOMHO. AKO HBOTO Ha Boata BO pe3epBoapoT 3a Boja
e noswcol\lﬁ % MaKCHMarHoTO HUBO Ha BOAa, MarnaTa ke ce npcka HenpaBuIiHO, HEHopMarnHo. VcleeTe ja Bogata 3a Aa buae nog
HMBOTO , .
MOXHA MPUUMHA: Kepamuukara nnoya Ha atomu3atopoT (A) e BankaHa.

EHWE: Be monume ncuncTeTe ro pe3epBoapoT 3a Boja (E) 1 kepamnykata nnova 3a atomuaarop (A).

MOXHA MPUYMHA: [lonHuTe oTBOpM 3a Bres Ha Bo3ayx (K) ce npasnvsm. )
PELUEHWE: Ako oTBOpUTe 3a Bnea Ha Bo3ayx (K) ce npaenuBi, BONyMEHOT Ha BHECEHMOT BO3[lyX 3HAYUTENHO Ke ce Hamanu v
MOMeHTEMOT Ha BO3[lyX0T HeMa fia buzie JOBONEH 3a Npckatbe Ha Marnata. McumcTeTe ro JOBOZOT 3a BO3AYX.
MPOBJIEM 3: MNpoTekyBatbe
MOXHA MPUYMHA: T"'opH1oT kanak (B) He e npaBuIHO 3aTBOPEH.
PELIEHWE: ﬂota)o 3aTBOpETE M ABaTa kanauu.
MOXHA MPUYNHA: TemnepaTypata BO NpocTopujata € NPeMHOry Hicka unv BNaxHOCTa € MPeBMCOKa.
PELWEHWE: Ako Temnepatypata Unu BRaxHOCTa Ha paboTHaTa CpeauHa ce npet*=~r wi4nkin Ui NPEBIUCOKM, Ha NOBPLUMHATA Ha
YpepoT Ke ce akymynupaat Marna v kanku Boga. VcknydeTe ro ypegor. J}T{

Y/CTEHE U OOPXXYBAHE

YucTeTe ro ypeoT criopes YekopuTe MoAony Ha cekon 3 AeHa of ynotpebarta: 72h

1. Kora unctiute, ucknydete ro é)e,qOT 0fl eriekTpuIHaTa Mpexa.

2. OTBOpETE IO FOPHUOT Karnak ( ), MCTypeTe ja LienaTa npeocTaHaTa Boaa Of PE3epB0apoT 3a BOAA CO HEXHO TPECEH:E Ha YPeaoT.

3. Paspezete Mmariky HeyTpareH KyjHCKi JETEPreHT BO Tonna BoAa, a NoToa MCYMCTETE ro anapartoT co Kpra.

4. Axo 3abenexvTe HeuCToTHja Ha BNE3oT 3a BO3AYX, MCUMCTETE T0 CO cropadaHarTa yeTka (M.).

5. Be MonuMe He kopucTeTe MeANLIMHCKIA paspeayBsay (peHUNeTaHon 3a OfpXKyBatbe, BO CIPOTUBHO MPOM3BOZOT MOXE [a Ce OLUTETH.
6. AKO He Ce KopuCTI JOMro BpeMe, UCTYpETe ja npeocTaHaTaTa BoAa O pe3epBoapoT 3a Bofa (E) 1 UyBajTe ja Ha CyBo U NajHO MecTo
N0 YUCTEHETO.

TexHU4KM nogaToLm;

24V === 0,5A(12W) BonymeH Ha pesepsoap 3a soga: 130 ml Kanauutet Ha marna: 25 +/- 8 ml/uac
YntpassyyHa dpekseHUmja: 2,4 Mhz BknyyeHo: agantep

3a fia ce 3awTnTaT BalaTa OKONMHA: Be MOSIMMeE OAAENHM KyTM 1 MNacTU4HU KeCu 1 [ia pacronara Co H1B BO COOABETHUTE
kaHTV 3a otnagouu. Kopuctu anapatot Tpeba aa 6uge npegafeH Ha nocBeTeH cobuparbe noeHn nopagu hazarsous
KOMMOHEHTW, KOW MOXaT Aa BNujaaT Ha X1BOTHaTa cpeanHa. He dhpnajTe 0Boj anapat Bo 3aefHi4KaTa kopna 3a oTnagoLm.

I
EAAHNIKA
FENIKOI OPOI AZQAAEIAZ

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZQAAEIAZ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI OYAA=ZTE A
MEAAONTIKH ANAQOPA
O1 6pol eyyunang eival dIAQOPETIKOI €AV N GUOKEUN XPNOIKOTIOIEITAI VIO EYTTOPIKOUS
OKOTTOUG.
1. Mpiv xpnolyoTroINoETe TN GUCKEUR, BIOPBACTE TO EYXEIPIDIO XPrONG KOl AKOAOUBACTE TIg
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odnyieg Tmou TrepiExovtal o€ autd. O KataokeuaoTAg Bev uBUveTal yia {NUIES TTOU
TTPOKAAOUVTAI aTTO TN XPAOTN TS OUCKEUNG O€ avTiBean We v TpoBAeTTOUEVN Xprion TNG
N a6 akardAnAn Asitoupyia.

2. H ouokeur| mpoopiletal pdvo yia olkiakh xpRon. Mnv 1o xpnaoiyotoleite yia dA\oug
OKOTTOUG TTOU Ogv GUVADOUV LE TNV TTPORAETTOUEVN XPrON TOU.

3. H ouokeun mpémel va ouvdéetal povo ot tipia 220-240 V ~ 50 Hz. Mpokeipévou va
augnBei n ac@akeia xprong, TTOMES NAEKTPIKEG GUOKEUES DEV TTPETTEI VO GUVEOVTA
TAUTOXPOVA € £Va KUKAWWA 10%U0G.

4. Na gioTe 101aiTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV XPNCIUOTIOIEITE Tr) CUCKEUR OTAV UTTAPXOUV
TTaId1d. Mnv emTpémeTe oTa TTAIBIA VA TIAICOUV [E Tr) CUCKEUN KAl UnV ETTITPETTETE OF
Traidia A aropa Tou dev gival EEOIKEIWMPEVA [E TN GUCKEUN va TN XPNOILOTIOI00V.

5. MPOEIAOMOIHZH: Autég o e€omAIoOG WUTTopET va xpnalpotroinBei amod maidid avw
TWV 8 £TWV KAl ATOHA JE PEIWPEVEG CWHATIKES, AITONTNPIOKES A VONTIKES IKAVOTNTES
ATopa Xwpig eutrelpia A yvwan Tou eEOTTAIONOU, AV TTPAYMATOTIOIEITAI UTTO TNV TTIBAEYWN
atépou TTou €ival uTEUBUVO Yia TNV AcQAAEIA TOUG ) TOUG £x0uv d0BEi 0dnyieg yia TNV
ao@aAf Xprian TG CUCKEUAG Kal £XOUV ETTIYVWON TwV KIVOUVWY TTOU OUVOEOVTAI JE T
xpfon m¢. Ta audid dev pétrel va maiouv We Tov e€oAIoHO. O kaBapIoog Kai n
ouvTpNON aTé TOV XPraTn dev TTPETTEI va ekTeEAOUVTAI atrd TTaIdId, EKTOG €AV Eival Avw
Twv 8 €TV Kal emBAETOVTAL.

6. Aaipeite TTAVTA TO QIC ATTO TV TTPICA PETA TN XPAOT, KPATWVTAG TNV TIPICa e TO XEp!
oag. MHN tpapare 1o KaAwdio Tou dixTUoU.

7. Mnv BuBicete 10 KAAWDBIO, TO QI ) OAOKANPN T CUCKEUN € VEPO /) OTTOI00ATIOTE AAAO
uypd. Mnv ekBETETE TN CUOKEUN € KAIPIKEG OUVBAKES (BPoXn, AAIO K.ATT.) KOl Unv TN
xpnaoipotoieite oe ouvBAKeS uWnANG uypaaiag (Umavia, uypd TPOXOaTTITA).

8. EAEyxeTe TePIodIka TV KaTAOTOON TOU KOAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
Tp0®odOTia¢ ival KATETTPAUUEVO, Ba TTPETTEN va AVTIKATACTABE] ATTO ECEIBIKEUUEVO
OUVEPYEIO ETTIOKEUNG, TTPOKEIUEVOU VO ATTOPEUXOET O KivOUVOC.

9. Mn XpnOIUOTTOIEITE TN CUCKEUN WE KATEOTPAUUEVO KAAWDIO peUNATOC A €AV £XEI TIEDEI
EXEI KATAOTPAYE] Pe oTrolovOrTToTE AANO TPOTTO 1y Oev AciToupyei owaTd. Mnv
ETTIOKEVALETE TN GUOKEUR WOVOI 0ag, KaBwg Utropei va pokAnBei nAektpotrAngia.
EmoTtpéyTe T ouokeun Tou £xel uTTooTEl {nuId aTo KatdAAnAo kévtpo a€pPig yia
emBewpnan A EMOKeUr. Tuxov ETIOKEUES EMITPETTETAN VA YivovTal HOVO OTT6
eoualodotnuéva anueia oépPig. H akardAAnAn emiokeun umropei va odnynoel oe cofapod
KivOuvo yid ToV XpAoTn.

10. TommoBetAOTE TN OUCKEUR O€ pia dpoaepn, aTabepn, EMiTEdN EMIPAVEIQ, LOKPIA aTTd
OUOKEUES BEpUavanG OTTWS NAEKTPIKES KOUCIVES, KAUOTIPES OEPIOU K.ATT.

11. Mn XpNnOIHOTIOIEITE TN GUOKEUN KOVTA G€ EUPAEKTA UAIKAL.

12. To kaAwd10 Tpo@odoTiag dev TTPETTEI VA KPEWETAI TTAVW ATTO TNV AKPEN TOU TPATTECIOU 1)
va ayyidel CeoTEG ETIQAVEIEC.

13. Mnv a@AVveTe T CUOKEUN EVEPYOTTOINMEVN 1) TOV TIPOTAPHOYED PEUUATOG XWPIG
ETTiBAEYN.
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14. Ta pdoBeTn TpooTaTia, CUVIOTATAI N YKOTAOTOOT MIOG OUCKEUAG UTTOAEITTOUEVOU
peuparog (RCD) 010 nAeKTpIKG KUKAWHA e OVOUAOTIKG UTTOAEITTOUEVO pEUa TTOU OEV
utrepPaivel Ta 30 mA. ZupgBouleuTeiTe Evav nAEKTPoAGYO yia auTo.

15. AmmayopeUetal n eioaywyr 0akTUAwV fi oTToIWVOATIOTE AAAWY QVTIKEIMEVWY OF
avoiypara aTo TePiBANUA TNG GUCKEURG.

16. Mnv KaAUTITETE TO AVOIYpA EKKEVWONG.

17. AQoU ohokAnpwaeTe TNV £pyaaia, adeIA0TE TN CUCKEUR IO VEPO TTPIV TV
OTToBnNKEUTETE.

18. EGv n ouokeur) dev TIPOKEITAI Va XPNCIHOTIOINGET yia ueyaho Xpovikd didoTnua,
QTTOCUVOEDTE TNV ATTO TO PEUMA.

19. Mnv pETAKIVEITE TO PNXAVNUA OTAV UTTAPXKEI VEPO OTNV ECWTEPIKI ECAEVR.

20. Mnv TotroBeTeiTe Kavéva avTIKEIJEVO OTN OUOKEUN.

21. H ouokeur| TRETTEN va XpnoldoTIolEiTal Hdvo e ouvIoTWEVa apwparta. H xprion
GMwv ouaiwv utropei va odnynoel o€ TogIKG 1) Kivduvo TTupKayIag.

22. H ouokeur| emITRETTETAI VA XPNOIMOTIOIEITAI HOVO LE ATTOTEAETUATIKO OEPIGHO.

23. Mia aouvhB10Tn pupwdid, 86pupog ) avwpaAn BEppavan uodnAwver BAGBN
TTPOIOVTOC ) HETAOXNHATIOTH, AQAIPETTE APETWS TO TPOPODOTIKO ATIO TNV TIPila Kal
OTAWATACTE VA XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUNR.

24. Mnv Badete Tov TTpOOAPUOYED O€ VEPO KAl UNV TOV XPNOIUOTIOIEITE OTaV €ival uypod.
Mnv amroBnKeUeTe T0 TPOPOBOTIKG G€ UYPO PEPOC.

MPIN THN MPQTH XPHZH

1. AaBete umown 61 Ta uYNAA eTTimeda uypaaiag pTropoUv va evBappuvouv Thv avamugn BioAoyikwv opyaviouwy aTo TrepIBaAAoy.
2. Mnv agrvete v Tepioxn yUpw oo Trn cuoKeun va gival uyp 1 uypn. EGv eugaviaTei uypaacia, xapnAwaoTe (UeiwaTe) Ty £50d0
opixAng. Mnv agrivete amoppo@nTika UAIKd OTTwg XaAid, KoupTiveg, Tpate(oudvTIAa va Bpayolv.

3. TomroBeTOTE QUTA TN CUCKEUN OE pIa ETTITTEON ETIQAveId. Mnv ToTroBeTeiTe aUTO TO TTPOIGV GE XaAI, XOAI 1) GO avwpaAo PéPOS.

4. Mnv Tomro6ETEiTE AUTA TN GUTKEUR KOVTA OE NAEKTPIKEG GUTKEUES OTIWG TNAEGpaa 1 e50TTAIGHO AYou K.ATT. Mnv Tv a@rvete va
mrolAGel ameubeiag o€ EMITTAQ, poUxa f TOiXOUG K.ATT.

APXH AEITOYPTIAX
Méow Tou uTrEPnYNTIKOU KUPATOG, 0 diaxUTng OTTdEl TO vepd kal To aIBEPIO EAAIO O PIKPOTKOTTIKG GwiaTidia, pia KpUa opixAn OlayEel
éva pEaKo Apwyal.

MOIO AAAINA ENIAE=Q;
AuTdg 0 dIaXUTAG APWHATOS ATTAITET TN XPAON VEPOU. Agv UTIAPXOUV TIEPIOPITHOI GXETIKA e TO €id0g Tou AadioU TTou TTPOCTiBeTal aTO
vepd, 1600 T0 aIBéPIo EAaio / To apwpaTikd Aad1 / Ta oUuTTAoKa EAaia / 0 apwuaTiko vepd eival KataAAnAa yia xphaon.

MEPITPAGH MPOIONTOZ: Aroma Diffuser AD 7967

A. MAdka kepapikou atpotmoint  B. Eméavw kéAuppa C. Mpoguhaktpag ekTotEuang D. 'E¢odog aépa

E. AeGapevr) vepou F. Méyiotn a168un vepol  G1. Kouprri Aeiroupyiag / opixAng  G2. Kouprri otrigBiou gwtiopol
H. ‘E€odog opixAng |. Buopa DC J. MAeupd amoaTtpdyyiong K. Eioodog aépa

L. MetaoynuamioTig pelpatog M. BoUpToa kaBapigpou

XPHZH

TomoBetraTe TN GUCKEUR OTn B€0N TNG TIPOBAETTOPEVNG XPAONG KAl NV TV JETAKIVEITE KATA TN XPAON.

1. KpathaTe 10 Tpoidv ae 6pBia Béan Kal agaipéaTe 1o emavw KAAUPpa (B) kdBeta - eikdva 2A. ATro@QUyeTe TV ETTAQN TOU KATTIAKIOU JE
aiBépia Aaia Ay akeTOVN yIa va PNy aTmoxpwparioTel 1o yudAivo kaAuppa (B).

2. YuvdéaTe 10 BUopa DC tou petaoynuarioth oty utrodoxn DC (1) Tng UOKEURG 0TO KATW HEPOG TG TUTKEUNG.

3. MNpoaBéoTe vepd atn degapevr) vepol (E) unv umepBaivete tn péyioTn atéBun vepol wv 130 ml - eikéva 2B. Mévo 1o vepd Tng
Bpuaong A 1o kaBapd vepod eival kKatdAAnAo yia autd To TTpoidv. Mnv TTpoabETeTe vepod Katd Tn xpARan 61av n GuoKeun AEIToupyei.
MpocbéaTe pévo kpuo f xhiapod vepo. Pigre o apwpariké Aadi ato doxeio vepou. H auviaTwpevn 66an eival 2-3 atayoveg ava 130 ml
vepoU. To aiBépio EAaio prmopei va TTpokaAéael amoyxpwpaTiopo. Edv xuBei kard AdBog, OKouTTioTE TO Ypryopa We Eva TTavi.
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YHMEIQZH: Mnv @pddete 10 akpo@UaI1o WeKAaoU yia va amro@UYETE TNV KATAGTPO®H TOU TTPOidvToG.

4. ETavaToToBeTAOTE TO TIPOCTATEUTIKG EKTOEEUANG (B) TTOU TrEpIAauBaveTal TN CUCKEUATia kal, O CUVEXEID, ETAVATOTTIOBETATTE TO
emavw kdAuppa (B) kabeta, £701 WOTe 0 diaxutng va eival KaAd kAEIoTAG - elkova 2C.

Xnueiwaon: To emdvw kaAuppa (B) Tpémel va ival KAEIOTO TipIv ammé T xpAon.

5. ZuvdéaTe 10 Buopa Tou peTaoynuariati AC aTnv Tpila, N CUCKEUR BRICKETAI TWPA G€ KATAGTAGN AVAUOVAG - EIKOvVa 2D.
PYOMIZH OM®IAQN: Kouprri Aermoupyiag G1.

- MarAaTe 10 KoupTi G1 pia popd, n ouokeur| Wekadel GUVeEXWS TNV OpixAN Ewg 610U N CUCKEUR ORACEI auTéuaTa Adyw Tng
karavaAwang vepoU Trou XUBNKE TTPONYOUPEVWG.

- MarAaTe Eava To koupTri G1, n ouokeur| Ba petaBei o SiakomTopevn Aeiroupyia. Oa apdyel VOGS opixAn yia 15 deutepdAeTTa kal
6a gtaparioel va rapdyel odixAn yia dAAa 15 deutepdAerta. O1 kUkAor Ba emavaauBavovTal péxpl va TeAEIOE TO VEPD OTn
deGapevr Kal, aTn GUVEKEID, N OUOKeUR Ba amevepyotroinbei autouara.

- MatAaTe T0 KoupTri G1 yia TpiT GoPd: TO PNXAVNUA GTAHATA va ONMIOUPYET OMiXAN.

PYOMIZH otrioBiou gwriopou: Koupi G2.

- MarAaTe 10 KoupTi "LIGHT" (apioTepd KoupTi) pia gopd: Ba evepyoTroIaETe Tov OTTIOBI0 QWTIOHO 7 XPWUATWY EVAANGG

- MarAoTe §ava To KoupTri omicBiou gwTiouou (ap1aTepd koupTri) "LIGHT": Guvexg GwTIouAS Tou TeAeuTaiou OTTé Ta 7 XPWHATA TTOU
epavicovral

- MaTAaTe 10 KoupTri PTG (apioTepd KoupTri) "LIGHT" yia TpiTn @opd: To ewg Ba apAaEl.

l'la va aTevepyoTTOINOETE TN GUOKEUN, KPATAGTE TIaTnpéVO To KoupTri Asitoupyiag G1 yia 2 deutepdAeTTTaL.

6. Edv dev umdpyel vepd oTn degapevn vepou (E), o dlaxutng Ba amevepyotoinBei autépaTa akdua kai 6Tav TTaTAoETE TO KOUWTT
WeKaopOU.

7. To mpoidv Oev UTropei va xpnaipotoindei eav dev utrdipxel vepd ato doxeio (E).

ZHMEIQZH: H ouykévipwan opixAng umopei va diagépel EAagpwg, KT Trou eivar pualoloyiko. AlagopeTikoi TUTToI vepoU, uypaaia,
Bepuokpaaia Kal TaxuTNTa agPa ETTNPEACOUV TNV EVTOOT TOU WeKAOHOU.

8. Mpiv amé mv avtikardatacn e GAo Add1, kaBapiaTe TN cuokeun cUPPWVa We TIG 0dNyieg TUVTAPNANG.

9. Mnv agrvete ToTé vepod atn defapevi (E) tav n guokeun dev xpnaiyoTroleital.

10. Agou GouléweTe yia peyGo xpovikd dIAaTNHA, ATTEVEPYOTIOINATE T GUCKEUN yia 60 AETTTA yia va aTroQUYETE TV KATACTPORI TOU
TOITT UTIEPAXWV Kal, OTN GUVEXEID, ETTAVEKKIVATTE TNV.

11. H ouokeun eivai e§omhiopévn pe TpoaTtaaia umepbépuavong. H auakeur) Ba oprioer autduara eav ouppei in euaioAoyikn
uTrepBEppavan, n Aeimoupyia ao@aheiag aTmoTpETEN TV TTAPAUOPEWAN TOU TTPOIGVTOG Adyw uwnAARg Bepuokpaaiag.

TYXAIA AIAPPOH

Edav avamodoyupioete katéd AdBog T GUCKeUR aag Katd Tn XpHon, akoAoubRaTe Ta TrapakaTw Buara:

1. KheioTe 10 pelpa. ATToguvdéaTe To unydvnua kai avoigre 1o emévw KaAuppa (B) yia va xuaete Ao 1o uttOAOITTO VEPO OTTo TN
degapevr) vepou (E).

2. AvakivioTe ammaAd T povAada yia va amoaTpayyIoTei To vepd aTmd To EowTePIKS KATW aTmd TV TAEUpd amoaTpdyyiong (J).
3. LTeyVWOTE TN GUCKEUN GTOV a€Pa O€ ATPANEG PEPOG VI 24 (PEG.

APANATQZH

Edav umdpyel cuoowpeuan aAdrwy aTov diaxUTn apwpaTog ou TpokaAeital ammd 1o vepd, UTropeiTe va TpoaBéaete Acuko §UdI oTo
vepd yia va SIaAUaETe Ta GAaTa Kal PETA va EETTAUVETE pe vepd. ZTn GUVEXEID XPNTIUOTIOIRATE éva JAAAKO TTaVi yIa VO OKOUTTIOETE TO
vepd. Mnv xpnaipoTTolgiTe TOTE I0XUPA KABAPIOTIKA.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

Edv auté To poidv dev AciToupyei kavovikd, akoAouBAaTe Ta TTAPAKATW BAKATA YO AUTO-QVTIMETWTTION TIPORANUATWY TTPIV OTEiAETE
TNV EMOTPOPH GTOV TIWANTA:

MTPOBAHMA 1: To Trpoi6v aTevepyoTTOIEITaI QUTOMATA O€ Eva DEUTEPOAETTTO OTAV Eival EVEPYOTTOINUEVO TO KOUPTT Wekaauou G1.
MIOANH AITIA: AveTrapkiig ToaéTnTa vepoU.

AYZH: NMpoobéaTe vepd atn defapevi) vepou A amoaTpayyiaTe edv utiepBaivel To emimedo MAX.

MIOANH AITIA: To Tpo@odoTik Oev eival GUVOEDEUEVO OTN GUOKEUR.

AYZH: BeBaiwbeite 611 T0 Tpo@0od0TIKS Eival cuvdedepévo aTo TTPoidv. Ma va eAEyEETe €Gv n aOvEDN ival ETITUXAG, APAIPETTE TO
Buopa amd 1o TPoidY kal GUVOEDTE To Eavd

MPOBAHMA 2: Xwpig Wekaauo6 A Un QuaIoAOYIKO WeKaaud

MIOANH AITIA: AveTrapkng Too6TnTa vepoU.

AYZH: NMapakahoUpe TpoaBéaTe vepd aTn eCapevn vepol av dev eival apketd. Edv n aT1aBun Tou vepol péoa an degapevr| vepou
eival uynAdTepn amd v voeign péyiaTng aTaBung vepoU, n opixAn Ba wekddetal akavéviata, acuviiBioTa. ASEIGaTE To vepd €101 WOTE
va eival Katw amo To emimedo "MAX".

MIOANH AITIA: H kepapiki TAGKa Tou atpotroinTf (A) eivar Bpwpikn.

AYZH: KabBapioTe T de§apevr) vepou (E) Kal Tnv KepapIKr TTAGKa arpoToinTr (A).

MIOANH AITIA: O1 kdtw omég e106d0u aépa (K) eival OKoVIOUEVEG.

AYZH: Edv o1 omég el06d0u aépa (K) ival akoviauéveg, 0 Oykog TOU agpal Tou EIGEPXETal Ba EIWOEI aNUAVTIKA Kal N 0pun TOU agpal
dev Ba eivar apketr yia va yekaael Ty opixAn. KabapioTe Tv eicaywyr aépa.

MMPOBAHMA 3: Aiappor
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MIOANH AITIA: To emévw kéAuppa (B) dev Exel kAcioel owoTd.
AYZH: KAeioTe kaAd kai Ta 600 kaAUuparTa.
MIOANH AITIA: H Beppokpaaia dwuartiou eival ToAU xapnAr fi n uypacia givar ToAU uynAn.
AYZH: Eav n 6epuokpaaia fi n uypaaia Tou TepiBaAovTog epyaaiag eival ToAU xapnAf fi oAU uwnAn, Ba cucowpeuTolv opixAn Kai
0TayOVEG VEPOU OTNV EMQPAVEIQ TNG GUOKEUNG. ATTEVEQYOTIOIATTE TN GUTKEUN. \...;
|

/
KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH \-_/ﬁ
KaBapilete ) ouokeur oUp@wva pe Ta Trapakdtw Bpara kabe 3 nuéPES xpRong: 72h

1. Kard Tov kaBapiopd, amoouvoEaTe T guokeur| atmd 1o peUla.

2. Avoigre 10 emavw kaAuppa (B), adeidoTe dAo 1o uTTOAOITIO vEPS a6 T SeCapev vEPOU AVOKIVWVTAS OTTOAG T GUOKEUN.

3. ApaiwaTe Aiyo oudéTepo amoppuTIavTIKG Koudivag o€ (eaTo Vepd Kal PETA KaBapioTe T GUOKEUN e Eva TTavi.

4. Edv mapatnprioete Bpwiid oTnv gicodo aépa, kabapioTe Tnv pe v Tapexopevn pouptaa (M.).

5. Mnv xpno1UOTIOIETE 1TPIKG APAIWTIKG QaIvVUAQIBAVOAN yia guvTApnan, SICPOPETIKA TO TIPOIOV MTTOPET VOl KATAGTPAE.

6. Edv dev pnoipoTroleital yia peyaho xpoviké S1aoTnua, adelidaTe 1o uToAoITo vepod amod Tn Segapevi vepou (E) kai amobnkelaTe T
o€ &NPo Kal 6poaEPS PEPOG PETA TOV KOBAPITHO.

Texvika dedopéva:
24V 0,5A (12W) Xwpntikdtnta doyeiou vepoU: 130 ml Xwpnrikétnta véoug: 25 +/- 8 ml/wpa
Zuyvornta utrepAxwy: 2,4 Mhz MepiAapBaveral: TpPOCAPUOYEQS

Tig cakoUAeg amd ToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig oTov KGd0 avakUkAwaong TAACTIKWY. H gBapuévn GuOKeur TIPETTEN va aTTOPPITITETAI OTO

katdAAnAo anueio, egaItiag Twv ETIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI Kl Ta oTToia UTTopEi va amoteAéaouv amelAn yia 1o TepiBaiov. H

NAEKTPIKA GUOKEUN TIPETTEN VO OTTOPPITTTETAN PE TETOI0 TPOTIO WOTE Val TIEPIOPITTE N ETTavaypnalpoToinon me. E&v otn ouokeun Bpiokovtal
I (TTOTOpIEG, AUTEG TIPETTEN va agaipeBolv Kal va TIETaxToUv o€ EeXwpIaTO KAdo.

NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN
. _ VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK .
Debga_ﬁnt|evoomaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
ebruikt.

. Lees voor gebruik. van het apparaat de gebruikershandleiding en volg de instructies
daarin. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apEIaraat in strl{d. met het beoo%de gebruik of ondeskundige bediening. . .

2. Het apparaat is alleen voor thuisgebruik. Gebruik het niet voor andere doeleinden die

niet overeenkomen met het beoogde gebruik.

3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact van 220-240 V ~ 50

Hz. Om de gebruiksveiligheid te verhogen, mogen niet veel elekirische apparaten

te%;\allukertlj op één stroomkring worden aangesloten. . .

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer er kinderen in de buurt

zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of mensen die niet

bekend zijn met het apparaat het niet gebruiken. . .

5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8

jaar en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
ersonen zonder ervaring met of kennis van de apparatuur, als dit wordt uitgevoerd onder

toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of ze hebben

instructies gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de

gevaren die aan het gebruik zijn verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur

spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mo%en niet door kinderen worden uitgevoerd,

tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.

6. Haal na %ebrwk altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met de hand

vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer. _ .

7. Dompel het snoer, de stekker of het gehele apparaat niet onder in water of een andere

vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regzen, zonenz.) en
ebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige stacaravans).

. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar te voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het gevallen of op een
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andere manier beschadigd is of niet goed werkt. Repareer het aﬁ)araat niet zelf, dit kan een
elektrische schok veroorzaken. Breng het beschadl?de apparaat terug naar het juiste
servicecentrum voor inspectie of reparatie. Eventuele reparaties mogen alleen worden .
uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen ernstig
%evaar opleveren voor de gebruiker. . .
0. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit de buurt van
verwarmingstoestellen zoals elektrische fornuizen, gasbranders enz.
11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.
12. HetI nﬁ(tsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in aanraking komen met hete
oppervlakken.
1§. Laat het apparaat of de netadapter niet onbeheerd achter. _
14. Voor extra bescherming is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD) in het
elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA.
Raadpleeg hiervoor een elektricien. _ _ . .
15. Het is verboden vingers of andere voorwerpen in openingen in de behuizing van het
agparaat te steken.
16. Dek de uitwerpopening niet af. .
17. Na beéindiging van het werk het water uit het apparaat halen voordat u het opbergt.
18. Als het apparaat lange tijd niet gebruikt wordt, koppel het dan los van het stroomnet.
19. Verplaats de machine niet als er water in de interne tank zit.
20. Plaats geen voorwerpen op het apparaat. .
21. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met aanbevolen geuren. Het gebruik van
andere stoffen kan leiden tot een giftig of brandgevaar. o
22. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met efficiénte ventilatie.
23. Een ongebrwkelllj e geur, geluid of abnormale .verwarmm%dwdt op een product- of
stroomadapterdefect. Haal de stroomadapter onmiddellijk uit het stopcontact en stop met het
ebruik van het apparaat. . . o o
4. Leg de adapter niet in water en gebruik hem niet als hij nat is. Bewaar de voeding niet op
een vochtige plaats.
VOOR HET EERSTE GEBRUIK
1. Houd er rekening mee dat een hoge luchtvochtigheid de groei van biologische organismen in de omgeving kan stimuleren.
2. Zorg ervoor dat %et ebied rond het apparaat niet vochtig of nat wordt. Als er vocht optreedt, verlaag? (vermindert) u de neveloutput. Laat
absorberende materialen zoals tapijten, gordijnen, tafelkleden niet nat worden. )
3. Plaats dit apparaat op een vlakﬁe ondergrond. Plaats dit product niet op een tapijt, vioerkleed of andere ongelijke plek.

4. Plaats dit apparaat niet in de buurt van elektrische apparaten zoals TV of geluidsapparatuur etc. Laat het niet direct spatten op meubels,
kleding of muren etc.

WERKINGSPRINCIPE
Door de ultrasone golf breekt de diffuser het water en de etherische olie in kleine deeltjes, een koude mist verspreidt een fris aroma.

WELKE OLIE KIEZEN?
Deze.geurve.rspreider vereist het gebruik van water. Er zijn geen beperkingen wat voor soort olie aan het water wordt toegevoegd, zowel
etherische olie/aromaolie/complexe olién/parfumwater zijn geschikt voor gebruik.

PRODUCTOMSCHRIJVING: Geurverspreider AD 7967

A. Keramische verstuiverplaat B. Bovendeksel C. Spatscherm D. Luchtuitiaat o

E. Watertank F. Maximaal waterniveau G1. Power / Mist-knop ~ G2. Achtergrondverlichting knop
H. Mistuitlaat |. Gelijkstroomconnector J. Afvoerzijde K. Luchtinlaat

L. Voedingsadapter M. Reinigingsborsteltje

GEBRUIK

Plaats het apparaat op de plaats vanl%ebruik en verplaats het niet tijdens gebruik. )

1. Houd het product rechtop en verwijder de bovenkap (B) verticaal - figuur 2A. Vermijd contact van het deksel met etherische olién of

aceton om de glazen afdekking (Bg,met te verkleuren.

2. Sluit de DC-stekker van de voedingsadapter aan op de DC-connector (I) van het apparaat aan de onderkant van het apparaat.

3. Voeg water toe aan het waterreservoir (E) en overschrijd het maximale waterniveau van 130 ml niet - figuur 2B. Alleen kraanwater of
ezuiverd water is giescmkt voor dit product. Voeg geen water toe tijdens gebruik wanneer het apparaat in werking is. Voeg alleen koud of
auw water toe. Giet de aromaolie in het waterreservoir. De aanbevolen dosering is 2-3 druppels per 130 ml water. Etherische olie kan

verkleuring veroorzaken. Als het per ongeluk morst, veeg het dan snel weg met een doek.

OPMERKING: Blokkeer de spuitmond niet om schade aan het product te voorkomen. ) )

4. Plaats de meegeleverde spatbescherming (B) terug en plaats vervolgens de bovenklep (B) verticaal terug zodat de diffusor goed
esloten is - afbeelde 2C. » )

pmerklr&g: De bovenklep (B) moet voor gebruik worden gesloten. ) ]

5. Steek de stekker van de AC-adapter in'het stopcontact, het apparaat staat nu in de standby-modus - figuur 2D.

MIST-INSTELLING: Aan/uit-knop G1. ] ) ) )

- Druk eenmaal op de G1-knop, het apparaat sproeit de nevel continu totdat het apparaat automatisch wordt uitgeschakeld vanwege het

verbruik van eerder ingeschonken water. ) ) )

- Druk nogmaals op de G1-knop, het apparaat schakelt over naar de intermitterende modus. Het zal afwisselend gedurende 15 seconden
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mist produceren en gedurende nog eens 15 seconden stoppen met het produceren van mist. De cycli worden herhaald totdat het water in

de tank op is, waarna het apparaat automatisch wordt uitgeschakeld.

- Druk een derde keer op de G1-knop: de machine stopt met het genereren van nevel.

AANPASSING ACHTERLICHT. G2-knop. ) i o

- Druk eenmaal op de knoR "LICHT" (linkerknop): u schakelt afwisselend de 7-kleurige achtergrondverlichting in

[( |Druk nogmaals op de achtergrondverlichtingsknop (linkerknop) "LICHT": continue verlichting van de laatste van de 7 weergegeven
euren

- Druk een derde keer op de lichtknop (linkerknop) "LIGHT": het licht gaat uit.

Houd de aan/uit-knop van de G1 2 seconden ingedrukt om het apparaat uit te schakelen. )

6. Als er geen water in het waterreservoir (E) zit, wordt de diffuser automatisch uitgeschakeld, zelfs als u op de sproeiknop drukt.

7. Het %roduct kan niet worden gebruikt als er geen water in de container (E) zit. ~ o

OPMERKING: De nevelconcentratie kan enigszins variéren, wat normaal is. Verschillende soorten water, luchtvochtigheid, temperatuur en

luchtsnelheid hebben invioed op de sproei-inensiteit. )

8. Reinig het apparaat volgens de onderhoudsinstructies voordat u het vervangt door een andere olie.

9. Laat nooit water in het reservoir (E) staan als het apparaat niet in gebruik is. )

10. Schakel het apparaat na langdurig werken 60 minuten uit om schade aan de ultrasone golfchip te voorkomen en start het vervolgens

opnieuw op.

15) . Het apgaraat is voorzien van een oververhittingsbeveiliging. Het apﬁaraat wordt automatisch uitgeschakeld als er abnormale

oververhitiing optreedt, de veiligheidsfunctie voorkomt vervorming van het product als gevolg van hoge temperaturen.

ONGEVALLEN LEK o .

Volg deze stappen als u uw apparaat per ongﬁaluk kantelt terwijl het in gebrwk is: ) )

1E) tchlalt(el (fe stroom uit. Haal de stekker uit het stopcontact en open de bovenklep (B) om al het resterende water uit het waterreservoir
e laten lopen.

%. Schud het gpparaat voorzichtig om het water van binnenuit onder de afvoerzijde (J) af te voeren.

3. Laat het apparaat 24 uur aan de lucht drogen op een veilige plaats.

ONTKALKEN
Als er door water kalkaanslag in de %eurverspreider is ontstaan, kunt u witte azijn aan het water toevoegen om de kalkaanslag op te lossen

en vervolgens met water afspoelen. Gebruik vervolgens een zachte doek om het water af te vegen. Gebruik nooit sterke
schoonmaakmiddelen.

PROBLEEMOPLOSSEN ) )
Als dit product niet normaal werkt, volg dan deze stappen om het probleem zelf op te lossen voordat je de retourzending naar de verkoper

stuurt:

PROBLEEM 1: Het product wordt binnen een seconde automatisch uitgeschakeld wanneer de sprayknop G1 wordt ingeschakeld.
MOGELIJKE OORZAAK: Onvoldoende hoeveelheid water. ) .

OPLOSSING: Voeg water toe aan het waterreservoir of laat het weglopen als het het MAX-niveau overschrijdt.

MOGELIJKE OORZAAK: De voedingsadapter is niet aangesloten op het apparaat. o )
OPLOSSING: Zorg ervoor dat de voedingsadapter is aangesloten op het product. Om te controleren of de verbinding succesvol is,
verwiidert u de stekker uit het product ensluit u deze opnieuw aan

PROBLEEM 2: Geen s&ra& of abnormale spray

MOGELIJKE OORZAAK: Onvoldoende hoeveelheid water. ) . ) ) )
OPLOSSING: Voeg water toe aan het waterreservoir als er niet genoeg is. Als het waterpeil in het waterreservoir hoger is dan de maximale
waterEellmarkenanZzaI de nevel on[egﬁlmatlg, abnormaal worden gespoten. Tap het water af tot onder het "MAX"-niveau.
MOGELIJKE OORZAAK: De keramische plaat van de verstuiver (A%. is vuil.

OPLOSSING: Maak het waterreservoir (Eien de keramische verstuiverplaat (A) schoon.

MOGELIJKE OORZAAK: De onderste luchtinlaatopeningen (K) zijn stoffig. o ) )
OPLOSSING: Als de luchtinlaatopeningen (Kz stoffig zijn, wordt het aangezogen luchtvolume aanzienlijk verminderd en is het
luchtmomentum niet voldoende om de nevel te spuiten. Reinig de luchtinlaat:

PROBLEEM 3: Lekkﬂe

MOGELIJKE OORZAAK: Bovenklep (B) is niet goed gesloten.

OPLOSSING: Sluit beide kleppen goed. ) o

MOGELIJKE OORZAAK: De kamertemperatuur is te laag of de luchtvochtigheid is te hoog. )

OPLOSSING: Als de temperatuur of vochtigheid van de werkomgeving te laag of te hoog is, zullen zich nevel en waterdruppels ophopen op
het oppervlak van het apparaat. Schakel héet apparaat uit.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD ) m
Reinig het ap{)araat elke 3 dagen na gebruik volgens de onderstaande stappen:

1. Haal bij het schoonmaken de stekker uit het sfopcontact. ) o

2. Open de bovenklep (B), giet al het resterende water uit het waterreservoir door het apparaat voorzichtig te schudden. -

3. Verdun een beetje neutraal keukenschoonmaakmiddel in warm water en reinig het apparaat vervolgens met een doek.

4. Als u vuil ziet op de luchtinlaat, reinig deze dan met de meegeleverde borstel ?M.). )

5. Gebruik geen medisch verdunningsmiddel fenylethanol voor onderhoud, anders kan het product beschadigd raken.

g. Als hetll(an e tijd rtuet wordt gebruikt, giet dan het resterende water uit het waterreservoir (E) en bewaar het na het schoonmaken op een
roge en koele plaats.

Technische data: " )
24V === 0,5A(12W) Inhoud watertank: 130 ml Nevelcapaciteit: 25 +/- 8 mlfuur  Ultrasone frequentie: 2,4 MHz

Meegeleverd: adapter
We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
— bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA

N ; ~ PRIHODNJE REFERENCE _
Garancijski pogoji so drugacni, e se naprava uporablja v komercialne namene.
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1. Pred uporabo naprave preberite uporabniski priro¢nik in sledite navodilom v njem.
Proizvajalec ne od%_ovarja za Skodo, ki nastane zaradi uporabe naprave v nasprotju z
njenim namenom ali nepravilnega delovanja. o o

2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte ga za druge namene, ki niso v
skladu z njegovim namenom. L .

3. Napravo lahko prikljucite le na 220-240 V ~ 50 Hz vtiCnico. Za vecjo varnost uporabe ne
smete na en napajaini krog hkrati prikljuiti ve¢ elektricnih naprav. . .
4. Bodite Se posebej previdni pri uporabi naprave, ko so v blizini otroci. Ne dovolite, da bi
se otroci igrali z napravo, in ne dovolite, da bi jo uporabljali otroci ali osebe, ki je ne

0znajo.
g. OP_bZO.R,IL.O_:V To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, inosebez
zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen ali
zna_ni_a 0 opremi, Ce se izvaja pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost ali so
prejeli navodila o varni uporabi naprave in se zavvvedeyo_nevarnost|_L Eovezamhvz njeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Cis¢enja in uporabniskega vzdrzevanja naj
ne izvajajo otroci, razen ¢e so starejsi od 8 let in so pod nadzorom. .
6. Po uporabi vedno izvlecite vtiC iz'vtiCnice tako, da vticnico drzite z roko. NE vlecite
mreznega kabla. . _ _ .
7. Kabla, vtica ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekoCino.
Naprave ne |zpost§vljag1e vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
go%opvh visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne mobilpe hiSice). 3
. Obc¢asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga
mora zamenjati specializirani servis, da se izognete nevarnosti. . .
9. Aparata ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam ge padel na tla ali
je kako drugace poskodovan ali ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko
povzrocCi elektricni udar. PoSkodovano napravo vrnite ustreznemu servisnemu centru na
regled ali popravilo. Morebitna popravila lahko izvajajo samo pooblasceni servisi.
estrokovno izvedeno popravilo lahko povzroCi resno nevarnost za uporabnika.
10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od grelnih naprav, kot
so elektriCni Stedilniki, plinski gorilniki itd. .
11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov. ..
12. Napajalni kabel| ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vroCih povrsin.
13. Naprave ne puSCajte vklopljene ali napajalnika brez nadzora.
14. Za dodatno zasc¢ito je priporocljivo namestiti napravo za diferencni tok (RCD) v
elektricni tokokrog z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za to se
posvetujte z elektricarjem. . o .
15. V odprtine v ohiSju naprave je prepovedano vtikati prste ali druge predmete.
16. Ne prekrivajte izpustne odprtine. _ .
17. Po konCanem delu izpraznite napravo, preden l?’ pospravite. .
18. Ce naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, jo izkljucite iz elektricnega omrezja.
19. Ne premikajte stroja, ko je v notranjem rezervoarju voda.
20. Na napravo ne postavljajte nobenih predmetov. . . .
21. Napravo uporabljajte samo s priporoCenimi disavami. Uporaba drugih snovi lahko
Bovzrom strupenost ali nevarnost pozara. } .
2. Napravo lahko uporabljate samo z uCinkovitim prezraCevanjem. .
23. Nenavaden vonj, hrup ali nenormalno segrevanje pomenijo okvaro izdelka ali o
napajalnika, nemudoma odstranite napajalnik iz stenske vtiCnice in prenehajte uporabljati
napravo. - . - , _
24. Adapterja ne postavljajte v vodo in ga ne uporabljajte, ko je moker. Napajalnika ne
shranjujte na viaznem mestu.
PRED PRVO UPORABO
1. Ne pozabite, da lahko visoka raven vlaZnosti spodbudi rast bioloskil organizmov v okolju. o )
2. Ne dovolite, da bi obmocje okoli naprave postalo viazng ali mokro. Ce se pojavi vlaga, zniZajte (zmanjSajte) izpust megle. Ne dovolite,
da_se vpojni materiali, kot so preproge, zavese, Iﬁm, zmoélgo.

3. To napravo postavite na ravno povrsino. Izdelka ne pos av_IjaiIt_e na preprogo, preprogo ali drugo neravno mesto.
4. Te naprave ne postavljajte v blizino elektriénih naprav, kot je TV ali zvocna oprema ifd. Ne dovolite, da bi brizgala neposredno na
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pohistvo, oblacila ali stene itd.

PRINCIP DELOVANJA
Z ultrazvoCnimi valovi difuzor razbije vodo in eteri¢no olje v drobne delce, hladna meglica razprsi svezo aromo.

KATERO OLJE IZBRATI?
Ta aroma difuzor zahteva uporabo vode. Ni omejitev glede tega, kakSno olje je dodano vodi, za uporabo so primerna tako etericna
olja/aroma olja’/kompleksna olja/diSavne vode.

OPIS IZDELKA: Aroma difuzor AD 7967

A. Keramicna razprsilna plos¢a B. Zgornji pokrov C. Zas¢ita pred Skroplienjem D. Izhod zraka ) _
E. Rezervoar za vodo F. Najvecji nivo vode  G1. Gumb za vklop / meglo G2. Gumb za osvetlitev ozadja
H. Odprtina za meglo |. Pgkljucek DC_~ J. DrenaZzna stran K. Dovod zraka

L. Napajalnik M. Scetka za CiSCenje

UPORABA

NaBrgyo postavite na predvideno mesto in je med uporabo ne premikaite. o ) L
1. Drzite izdelek pokonci in odstranite zgornji pokrov (B) navpicno - slika 2A. Izogibajte se stiku pokrova z eteriénimi olji ali acetonom,
da ne razbarvate steklenega pokrova (%. ; )
2. Prikljucite DC vti¢ napajalnika v DC konektor (1) naprave na spodnji strani naprave. ) o )
3. Dodajte vodo v rezervoar za vodo (E) in ne presezite najvisje ravni vode 130 ml - slika 2B. Za ta izdelek je primerna samo voda iz
pipe ali preciscena voda. Ne dodajajte vode med uporabo, ko naﬁ)rava deluje, Dodajte samo hladno ali mlacno vodo. Aroma olje nalijte v
rezgrtvoarbzq ){odok Priporoceni odmerek je 2-3 kapljice na 130 ml vode. Eteri¢no olje lahko povzroci razbarvanje. Ce se slucajno razlije,
a hitro obrisite s krpo.
POMBA: Ne bIngir%jte prsilne Sobe, da ne poSkodujete izdelka. ) ) B )
4. Zamenjajte zas¢ito Iprotl Skroplienju (B), ki je vkljucena v paketu, nato ponovno namestite zgornji pokrov (B) navpiéno, tako da je
difuzor tesno zaprt - slika 2C. .
Opomba: Pred uporabo mora biti zgornji pokrov (B) zaprt. ) o o
5. Prikljucite vti¢ naEa alnika v elekiri¢no vtiénico, naprava je zdaj v stanju pripravljenosti - slika 2D.
NASTAVITEV MEGLICE: Gumb za vklop G1. . B ) ) ) ) ) )
- E(;]krat pritisnite gumb G1, naprava neprekinjeno prsi meglico, dokler se naprava samodejno ne izklopi zaradi porabe predhodno dolite
vode.
- Znova pritisnite gumb G1, naprava bo preklopila v prekinitveni nacin. [zmeni¢no bo proizvajal meglo 15 sekund in prenehal proizvajati
_mlt(alglqlza nadaljnjih 15 sekund. Cikli se bodo ponavljali, dokler ne bo zmanjkalo vode v rezervoarju, nato pa se bo naprava samodejno
izklopila.
- Tretji€ pritisnite gumb G1: stroj preneha ustvarjati meglo.
PRILAGODITEV OZADJA: gumb G2. ) . . ) )
- Enkrat pritisnite gumb "LUCT" (levi gumb): izmeni¢no boste vklopili 7 barvno osvetlitev ozadja ) )
- Ponovno pritisnife gumb za osvetlitev ozadja (levi gumb) "LUCBA": neprekinjena osvetlitev zadnje od 7 prikazanih barv
- Trewé pritisnite gumb za osvetlitev (levi gumb) "LuC": lucka bo ugasnila.
Za jzKlop naprave drzite gumb za vklop G71 2 sekundi. o o . L
6. Ce v rezervoarju za vodo (E) ni vode, se bo difuzor samodejno izklopil, tudi ko pritisnete gumb za prsenje.
7. Izdelka ni mogoce uporabiti, ¢e v posodi (E) ni vode. ) . ) o
OPOMBA: Konce.ntracPav megle se lahko nekoliko razikuje, kar je normalno. Razliéne vrste vode, vlaznost, temperatura in hitrost zraka
vplivajo na intenzivnost Skrop! Fnja. o » )
8. Pred zamenjavo z drugim oljem oCistite napravo v skladu z navodili za vzdrzevanje.
9. Nikoli ne puscajte vode v rezervoarju (Eg), ko aparata ne uporabljate. . o .
10. Po daljsem delu izklopite napravoza 60 minut, da preprecite poSkodbe ultrazvoénega Cipa, in jo nato znova zazenite.
11. Naprava je opremljena z zaScito pred pregrevanjem. Naprava se samodejno izklopi, ¢e pnde 0 nenormalnega pregrevanja,
varnostna funkcija preprecuje deformacijo izdelka zaradi visoke temperature.

NAKLJUCNO PUSCANJE )

Ce napravo med uporabo pomotoma previnete, sledite tem korakom: ) )

1. Izklopite napajanje. Odklopite stroj in odprite zgornji pokrov (B), da izlijete vso preostalo vodo iz rezervoarja za vodo (E).
2. NezZno pretresite enoto, da odtece voda iz notranjosti pod drenazno stranjo (J).

3. Napravo 24 ur susite na varnem mestu.

QDSTRANJEVANJE KAMNECA ) ) i - ) ) )
Ce se v aroma difuzorju zaradi vode nabira vodni kamen, lahko vodi dodate beli kis, da se vodni kamen raztopi, nato pa sperite z vodo.
Nato z mehko krpo obriite vodo. Nikoli ne uporabljajte mo¢nih ¢istilnih sredstev.

QDPRAVLJANJE TEZAV ) ) L . . )

Ce Ja izdelek ne deluje normalno, sledite tem korakom za samostolng_odpravlgr&e tezav, preden posljete vracilo prodajalcu:
TEZAVA 1: Izdelek se samodeﬂ(no_ izklopi v eni sekundi, ko vklopite prsilni gumb G1.

MOZEN VZROK: Neustrezna koli¢ina vode. )

RESITEV: Doda}éte vodo v rezervoar za vodo ali jo iztoCite, Ce preseZe raven MAX.

MOZEN VZROK: Napajalnik ni priklju¢en na napravo. . _ o o )
RESITE\/IélPrvetvente, ali je napajalnik prikljuéen na izdelek. Ce Zelite preveriti, ali je povezava uspesna, odstranite vti€ iz izdelka in ga
znava prikljucite

TEZAVA 2:JBrez prenja ali neobi¢ajnega prienja

MOZEN VZROK: Neustrezna kolicina vode. .

RESITEV: Prosimo, dodajte vodo v rezervoar za vodo, Ce je ni dovolj. Ce je nivo vode v rezervoarju za vodo vi§ji od oznake najvisjega
nlvc%a vode, bo meglica prena neenakomermo, neobicajno. Izpustite vodo, tako da je pod nivojem "MAX".

MOZEN VZROK: Keramicna ploéa razprsilnika (A) jeumazana.

RESITEV: Ocistite rezervoar za vodo (E) in keramicno plo$co razprsilnika (A).

MOZEN VZROK: Spodnje odprtine za vstop zraka (K) so zaprasene. ; o

RESITEV: Ce so_odprtine za dovod zraka (K) zapraSene, se bo prostornina vsesanega zraka obéutno zmanjSala in zagon zraka ne bo
zadostoval za BTQQnJe. meglice. OCistite dovod zraka.

PRQBLEM 3: Puscanje ) )

MOZEN VZROK: Zgornji pokrov (B) ni pravilno zaprt.

RESITEV: Dobro zaprite oba pokrova. ) ) )

MOZEN VZROK: Sobna temperatura je prenizka ali vlaznost previsoka.
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RESITEV: Ce je temperatura ali viaznost delovnega okolja prenizka ali previsoka, se na povrsini naprave naberejo meglice in vodne
kapljice. Izklopite napravo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE ) )

Ocistite napravo v skladu s spodnjimi koraki vsake 3 dni uporabe: !LI_{

1. Pri CisCenju izkljucite nagravo iz elektricnega omrezja. = ) )

2. Odprite zgprnﬂ pokrov (B), z neznim stresanjem naprave izlijte vso preostalo vodo iz rezervoarja za vodo.

3.V topli vodi razred¢ite malo nevtralnega kuhinjskega detergenta, nato pa aparat oCistite s krpo. 72h
4. Ce na odprtini za dovod zraka opazite umazanijo, jo oCistite s prilozeno krtaco (M.). ; )

5. Za vzdrzevanje ne uporabljajte medicinskega razredcila feniletanola, sicer se lahko izdelek po$koduje. ) )
6. C? ga dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz rezervoarja za vodo (E) izlijte preostalo vodo in ga po ¢iS¢enju shranite na suhem in hladnem
mestu.

Tehniéni podatki: ) ) )

24V == 0,5A (12W) Prostornina rezervoarja za vodo: 130 ml Kapaciteta megle: 25 +/- 8 ml/uro
Ultrazvocna frekvenca: 2,4MHz PriloZzeno: adapter

je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je
treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori§¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na
I e sta skladiScenja.

ﬁSkrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vre¢e (PE) megite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave

PYCCKWUW

OBLWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTH .
BAXHBIE NHCTPYKUMW 10 BE3OMNMACHOCTW BHUMATEJIBHO MPOYUTAUTE U
COXPAHWTE ANA bYOYWErO UCMOJb30BAHWA

YCNoBuMs rapaHTum OTNIMYAIOTCS, €CIN YCTPONCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKNX LiensiX.
1. MNepea ncnonb3oBaHWeM YCTPONCTBA NPOYTUTE PYKOBOACTBO MOMb30BaTENS W CReayiTe
coaepxalyMcs B HeM UHCTPYKLMSM. [pon3BOANTENb HE HECeT OTBETCTBEHHOCTY 3a
yLLep6, NPUYMHEHHBIN B pesynbTaTe UCMOMb30BaHNs YCTPONCTBA HE MO HAa3HaYeHWHo Ui
HenpaBWIIbHOM SKCMnyaTaLum. 5
2. YCTPOMCTBO NpefjHa3Ha4YeHo TONbKO Ans JOMALLHero Ucronb3oBaHns. He ucnonbayinte
ero Ans Apyrix Lienei, KoTopble HECOBMECTUMBI C €ro nzpe nonaraeMbIM MCMONb30BAHUEM.
3. YCTponcTBO cnepyeT noakmoyaTh TonbKo K po3eTke 220-240 B ~ 50 y. B uensx
noBbILLEHNs 6e30NacHOCTY UCMOMNb30BaHUS He CreayeT 0AHOBPEMEHHO NOAKIYATh K
0AHOW LienW NMUTaHNs MHOXECTBO SMEKTPUYECKUX YCTPOICTB, 5
4. ByabTe 0C06EHHO OCTOPOXHbI MPW UCMONb30BaHUW YCTPONCTBA B NPUCYTCTBUN eTel.
He ro3sonsiiTe AeTAM Urpath C YCTPONCTBOM M HE NO3BONANTE AETAM UK MI0AsAM,
HE3HaKOMbIM C CTEOVICTBOM, WCMONb30BaTh ero.
5. I'IPEJJYI'IPE)&JJ HWE: 310 060pyaoBaHme MOXET 1CMONb30BaTLCSA AETbMU CTapLue 8
neT 1 Nuamu ¢ orpaHnYeHHbIMM (Bmsmqecmmw, CEHCOPHbIMU UM YMCTBEHHBIMM
CMOCOBHOCTAMM, a TakKe NMLaMm, He UMEOLLMMM OnbITa UK 3HaHU 06 060pyaoBaHNH,
€CIi 3TO OCYLLECTBNAETCS NOA HabMoAEHNEM NuLia, OTBETCTBEHHOIO 3a UX DE30MacHOCTH
WM OHUM NOMTYYNIIN MHCTPYKLMKM N0 6e30MacHOMY 1CNONb30BaHMI0 YCTPOICTBA U
0CBeLOMIEHbI 06 OMACHOCTSIX, CBA3AHHbIX C €ro MCMOMNb30BaHWEM. [JeTV HE AOMKHbI
urpaTb ¢ 06opyaoBaHmem. OuncTka 1 TexHu4eckoe 06CnyxuBaHue Nomnb3oBaTenem He
LOMKHbBI BbINOINHATHCA AETHMM, 33 UCKITIOYEHNEM Cly4aeB, KOraa OHM cTapLue 8 net v
HaxoAATCA Mo, NPUCMOTPOM.
6. Bceraa BbIHUMaiTe BUMKY U3 PO3ETKM NOCNE MCMOMb30BaHWS, AepXach 3a Po3eTky
9y|<ov|. E TaHWTe 3a CeTeBOM LLUHYP.

. He norpyxaite WHyp, BUNKY UK BeCb Npubop B BOAY MW MDY APYTyI0 XMAKOCTb. He
rnofBepranTe YCTPOCTBO BO3AENCTBUIO MOrOAHbIX YCHOBMI (A0XAb, COMHLE 1 T. [.) U HE
mcnonbsyme €ro B YCMOBUSIX NOBbILIEHHOM BIAXHOCTM (BaHHbIE KOMHATHI, Cbpble AOMa Ha

Konecax

8. [Nepuroanyeckn NpoBepaNTe COCTOSAHUE LUHYpa NMUTaHNA. ECNK WHYP NUTaHua
MOBPEX[EH, ero criefyeT 3aMeHnTb B CreuuaninanpoBaHHoO PEMOHTHON MacTEpPCKON,
4TODbI M3GexXaTh OnacHoCTy.

9. He ncnonbayiite npubop ¢ NOBPEXAEHHbIM LHYPOM NUTaHWS, eCrin OH ynan, Bbin
rnoBpexXaeH kakum-nubo apyrum obpasom unu He pabotaeT AOmKHLIM 0bpasom. He
PEMOHTUPYNTE YCTPONCTBO CAMOCTOSATENbHO, TaK KaK 3T0 MOXET MPUBECTY K MOPaXKEHMIO
ANEKTPUYECKUM TOKOM. BepHUTE NoBpexaeHHOe YCTPOMCTBO B COOTBETCTBYHOLLNIA
CEPBUCHBIN LEHTP NS 0CMOTPa WK peMOHTa. JIF0B0i pEMOHT MOXET NPOU3BOANTLCS
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TONbKO B @BTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpaX. HenpasunbHO BbINONHEHHbIA PEMOHT
MOXET NPUBECTM K CEPbE3HOM ONacHOCTW AMS Nonb3oBaTens.

10. YcraHosuTe npnbop Ha NpoxnagHyto, YCTONYMBYHO, POBHYKO MOBEPXHOCTL BAANMN OT
HarpeBaTeNbHbIX NPMOOPOB, TaKUX Kak SMEKTPUYECKIE NUTbI, ra30Bble FTOPENKN 1 T. 4.
11. He ucnonbayiTe yCTPOMCTBO PSAOM C NErKoBOCMNaMEHSLLMMUCA MaTepuanamu.
12. lHyp nuTaH1s He JOMKeH CBIUCATb C Kpasi CTONa Ui KacaTbCs ropsumx
roBepxHOCTeN. _ .

13. He octasnsiTe npubop BKITOYEHHbIM Ui ceTeBoi agantep 6e3 npucMoTpa.

14. [Ins [ONONHUTENLHON 3aLLMTLI B ANEKTPUYECKYIO LiEMb LienecoobpasHo
yCTaHaBNMBaTh YCTPOWCTBO 3aLWMTHOrO OTKMoYeHUs (Y30) ¢ HOMUHAMBHBIM TOKOM YTEYKM
He 6onee 30 MA. [Ins aToro 06paTnTech K 3neKTpuky.

15. 3anpellaeTcs BCTaBNATbL NanbLbl Un ntobble Apyrue npeaMeTsbl B OTBEPCTUSA B
Kopnyce ycTponcTBa.

16. He 3akpbiBaiTe BbIMyCKHOE OTBEPCTHE. 3

17. Mocne okoHYaHus paboTbl CrierTe BOAY 13 YCTPOWCTBa, Npexae Yem ybpaTb ero Ha
XpaHeHwe.

18. Ecnm ycTponcTBo He ByaeT NCnonb3oBaThCs ANUTENBHOE BPEMS, OTKIIOYUTE €r0 OT
ceTn.

19. He nepemeLwaiiTe Mall1Hy, €Criv BO BHyTPEHHEM Bake ecTb BoAa.

20. He knagute HUKakue npegmeTbl Ha YCTPOMCTBO.

21. YCTpOWCTBO CreayeT UCnonb3oBaTh TONBKO C PEKOMEHLOBAHHBIMIU apoMaTm3aTopamum.
Vcnonb3oBaHue Apyrix BELLECTB MOXET MPUBECTY K OTPABNEHMIO U BO3rOPaHMIO.

22. YCTPOWUCTBO MOXHO MCMOSb30BaTb TOSBKO NPK 3(OPEKTUBHON BEHTUNSALMMN.

23. HeobbI4HbIN 3anax, LyM v HEHopMarbHbI HarpeB ykasbiBaloT Ha HEUCNPaBHOCTb
YCTPOWCTBA UMK afanTepa NuTaHus. HemeaneHHo OTKIYMTE afanTep nNuTaHus ot
CETEBOW PO3ETKN W NPEKpaTUTE UCMOMNb30BaHNE YCTPONCTBA. _ 3
24. ToxanywncTa, He KnaguTe aganTtep B BOZY U He UCMOSb3YNTe ero, Koraa OH MOKPbIN.
He xpaHute 650K nuTaHMs BO BNXXHOM MeCTe.

MEPE[ NEPBbIM NCMOINb30OBAHVMEM ;

1. VmeviTe B BUAY, YTO BbICOKMIA YPOBEHb BNAaXHOCTM MOXET CrI0CO6CTBOBATL POCTY 61I0MOMMYECKUX OPraHM3MOB B OKpYXXaloLLeit cpefe.
2.He uowcxame HaMOKaHWs 1N HaMoKaHUs 06nacTin BOKpYr yCTpoitcTsa. Mpn NOSBNEHN BNarv yMeHbLUIMTE (YMEHbLUNTE) BbIXOL,
TymaHa. He fonyckalite HaMOKaH1S BIWUTbIBAOLLMX MaTepUanos, TakiX kak KOBpbI, LUTOPbI, CKaTepTyl.

3. [TomecTnTe 370 YCTPONCTBO HA POBHYI MOBEPXHOCTb. He CTaBbTe 370 M3aenue Ha KoBep, KOBEP UM ApYroe HePOBHOE MECTO.

4. He paameLyaiite 310 YCTPOICTBO PSAOM C SNEKTPUHECKUMM MPrBOpamu, TakuMK Kak Tenesmsop 1ni 38ykoBoe 06opyaoBaHIe 1 T. A.
He ponyckaiite nonagaHns 6pbi3r Ha Mebenb, 0aexay, CTeHbI 1 T. A.

MPVHUWM OENCTBUA . .
C NomoLLbH0 YNbTPa3BYKOBOM BOMHbI ANchdpy3op pasbusaeT BoAy U 3MpHOE Macno Ha MembyaiLlie YacTULibl, XONoaHbIA TymaH
pacrpocTpaHseT CBEXWI apomar.

KAKOE MACIO BbIEPATbL? ;
3T0T apomarTudeckuii audysop TpeGyeT UCToNb3oBaHNs Bofbl. HET orpaHuyeHuii Ha To, kakoe Macrno A06aBNAeTCs B BOAY, AN
MCMONb30BaHIUS MOAXOAAT Kak a(hpHOE Macrio/apoma-Macrio/KoMnieKcHble Macna/apoMa-Boaa.

OMWUCAHWE NPOAYKTA: Apomatuyeckuit nm%)(bgsop AD 7967

A. Kepamnyeckas nnacTiHa pacnblinTens . BepxHsst kpbiLlka C. bpbiarouk D. Bbixoa Bo3ayxa

E. Pesepyap ans Bogp! F. MakcumanbHblit ypoBeHb Bogbl — G1. KHomka nutaHusi/TymaHa

G2. KHonka nofcBeTKM H. Bbixog TymaHa |. PagbeM nocTosiHHOro ToKa

J. [lpeHaxHas cTopoHa K. Bxog Bo3ayxa L. AganTep nutaHus M. LLleToyka Ans yncTkm

MCMNONb30OBAHNE ;

[NomecTuTe YCTPOIICTBO B MECTO NPEANONaraeMoro 1Cnomnb3oBaH!s 1 He NepeMeLLaiiTe ero BO Bpems 1Cnomb3oBaHus.

1. YoepxuBas ycTponcTBO BEPTUKAmbHO, CHUMITE BEPXHIOK KPbILKY (B) BepTUKanbHO — puc. 2A. /36eralite KoHTaKTa KpbILLKMA C
3(hVpHBIMK MaCiamy Unv aLEToHOM, YTODbI He 0BeCLIBETUTL CTEKNAHHYIO KPbILLKY (B).

2. TloacoeamHmTE LUTEKep NOCTOSHHOTO TOKa adanTepa NUTaHUs K pasbemy MOCTOSAHHOTO Toka YCTPONCTBa (1) Ha HKHEeil CTOpoHe

CTPONCTBA.
é. ).Jl)o6aBbTe BOAY B pe3epsyap Ans BoAbl (E), He npesbiLas MakcumarbHbi ypoBeHb Bofbl 130 mn — pucyHok 2B. [ins aToro npogykTa
MoJXO0AMT TONBKO BOAOMPOBOAHAS Ui 04mLLeHHas Bofa. He nobasnsiite Bofy BO BpeMs MCMOMb30BAHMS, KOrAa yCTPOCTBO

abotaeT. [lobaBnsnTe TOMLKO XONOAHYIO MNK TeNAyto BOAY. Haneiite apomatuyeckoe Macno B pe3epsyap Ans BOAbI. ;

ekomeHayemas fo3a coctaenset 2-3 kannu Ha 130 Mn Boabl. AMPHOE Macrno MOXET BbI3BaTh 0becLBeyrBaHme. Ecnm o1 cnyyainHo
nponbeTcs, 6bICTE|0 BbITPUTE Er0 TKaHblo.

PUMEYAHWE. He 6nokupyiiTe conno pacnbinutens, 4Tobbl He NOBpeAnTb NPOAYKT.
4. YcTaHoBUTE Ha MECTO GpbI3roBuk (%) BXOAILLMN B KOMMIEKT, 3aTEM YCTAHOBUTE BEPXHIOK KPbILLKY (B) BepTUKansHO, YTobbl
ﬂmb(byaop 661N MNOTHO 3aKpbIT (puc. 2C).

pumeyane. Mepen Mcnonb3oBaHeM HeobXoaMMO 3aKpbITb BEPXHIOK KPbILLIKY (B).
5. BcraBbTe BUNKY agantepa nepeMeHHOro Toka B PO3ETKY, Tenepb YCTPOCTBO HAXOAMTCS B PEXUME OXWAaHNs - pucyHok 2D.
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PEMYNNPOBKA TYMAHA: KHonka nutanua G1. y
- HaxxmuTe kHonky G1 0fuH pas, yCTPOCTBO HENpepbIBHO PacTbINAET TyMaH, Noka YCTPOMCTBO He BbIKIOYMTCS aBTOMATUYECK M3-3a
pacxofia paHee 3anuTou Bofbl. y }
- HaxvnTe kHonky G1 elye pas, yCTPOCTBO NEPEKIIOUMTCS B MPEPBIBUCTLIN pexiM. OH nonepemeHHo By[eT Npon3BoANTbL TyMaH B
TeyeHue 15 cekyHAa 1 nepecTaHeT Npon3BoANTL TyMaH elie Ha 15 cekyHa. Linknbl GyayT noBTOpATLCS A0 TeX Nop, noka B 6ake He
3aKOHYMTCS BOAA, NOCIE Yero YCTPOCTBO aBTOMATUHECKI BIKIIOUUTCA.
- Haxmnre KHOI'IKH G1 B TpeTWiN pa3: MallMHa NepecTaHeT reHepypoBaTh TyMaH.
PETYNIMPOBKA NMOACBETKW: kHonka G2.
- Haxxmute kHonky «CBET» (neBas kHomka) OfmH pas: Bbl NO0YEPEHO BKIIOYMTE 7-L{BETHYIO NOACBETKY
- Haxmute KHOMKY NoACBeTKW (1eBas KHomka) euge B/paa «LIGHT»; HenpepbiBHas nofCBeTka NOCNenHero 13 7 0TobpaxaeMbix LiBeTOB.
- HaxxmuTe KHomKy ocBelleHis (nesas kHonka) «CBET» B TpeTuii pas: CBET BbIKMIOYNTCS.
YT06bl BBIKMIOYNTH YCTPOWCTBO, quepWBaMTe kHonky nuTaHns G1 B TedeHme 2 cekyHA.
6. Ecnm B pesepyape ans Bofbi (E) HeT BoAbl, ANdy30p aBTOMATAYECKN BbIKIKOUNTCS, AaXE ECIN Bbl HAXMETE KHOMKY PacrbINeHus.
7. TpodyKT HeNb3s MCMONb30BaTb, ECMU B KOHTENHEPE (EijeT BOAbI.
MPUMEYAHWME. KoHLeHTpaLus TyMaHa MOXET HE3HAUNTENbHO OTMYATLCA, YTO ABNAETCA HOPMarbHbIM SBReHneM. PasnnyHble b
BOﬁbl, BNaXHOCTM, TEMNEPaTypbl i CKOPOCTU BO3AyXa BANSKOT Ha MHTEHCUBHOCTb pacbifeHus.
8. epen 3ameHoi1 Apyroro Macna QuUCTUTE YCTPOCTBO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMAMM MO TEXHUHECKOMY 0BCNYX1BaHWIO.
9. Hukorza He ocTaBnanTe Bogy B bake (E), koraa npmﬁ?f He 1Conb3yeTcs. ;
10. Mocre ponroit paboTs BbIKTKO4KTE YCTPOIACTBO Ha 60 MUHYT, YTOBbI He NOBPEAVTH YbTPA3BYKOBOI YN, @ 3aTeM nepesanycTute
ero.
11. YCTPOICTBO OCHALLEHO 3aLLMTON OT neperpesa. YCTPOCTBO aBTOMATUHECKI BbIKMIOUMTCS, €CAIN NPOM30AAET HEHOPMATbHbIN
neperpes, (hyHKLMS Ge3onacHoCTV NpeaoTBpaLLaeT AechopMaLiio NPoaYyKTa M3-3a BbICOKOV TeMnepaTypbl.
CNYYAMHAA YTEYKA ; 3
Ecnu Bbl cnyyaliHO ONpoKIHYNW YCTPONCTBO BO BPEMS 1CMOMNb30BaHMS, BbIMOMHUTE CAeAyIoLLMNe [eliCTBUS.
1. BolkntouriTe nutaHue, OTKNIOYNTE MaLLKHY OT CETU 1 OTKPOITE BEPXHIOK KPbILLKY (B), 4T0BbI CIUTH BCIO OCTaBLLYHCS BOAY M3
Be:sepsyapa ans Bogbl (E). ; ;

. AkkypaTHO BCTPAXHUTE YCTPONCTBO, YTOOI CINTL BOAY W3-NOZ APEHAXKHO CTOPOHBI (J).
3. BbICyLnTe YCTPOICTBO Ha Bo3ayxe B 6e30nacHoM MecTe B TeyeHne 24 4acos.

YOANEHUE HAKAMA y .

Ecnu B apomatneckom gndysope 06pasoBanca 3BECTKOBbIA HaNeT 13-3a BOAbI, Bbl MOXeTe 406aBuTL B BoAY 6enblit yKCYC, 4Tobbl
PaCcTBOPUTL U3BECTKOBbIA HAIET, @ 3aTeM NPOMbITb BOLOI. 3aTeM MCMoNb3yinTe MArkyIo TkaHb, 4Tobbl BbITepeTh Boay. Hukorzia He
1CMONb3YTE CUNBbHOAENCTBYIOLME YACTALLME CPEACTBA.

WCMNPABNEHWE NMPOBNIEM )

Ecnn aT0T NpopyKT He paboTaeT HopManbHO, BLINOMHITE CeayHLLMe AENCTBUS AN CAMOCTOATENLHOIO YCTPaHEHNS HENOMaAoK
ne ee 0TMpaBKO/ BO3BpaTa NpoAaBLly:

[MPOBJIEMA 1: YCTpOCTBO aBTOMAaTUYECKN BbIKIOYAETCS Yepe3 0aHY CeKyHAY NPW BKIKOYEHNM KHOMKW pacnbineHus G1.
BO3MOXHAA MNMPNYMHA: HegoctatouHoe konM4ecTBo BOAbI.

PELWEHVIE: lobaBbTe Bogy B pesepayap Ans BOAb! Unv CrieiTe Bofy, ECAM OHa NpeBbiliaeT ypoBeHb MAX.

BO3MOXHAA NMPUYMHA: aganTep nuTaHus He NOAKIIOYEH K YCTPOWUCTBY.

PEWEHVE. Y6eauTecs, 4o anantep nuTaHns NOAKIOHEH K n3aenuio. YTobbl npoBepUTb, YCMELHO N1 YCTaHOBIEHO COEaNHEHME,
OTCOEANHNTE BUTKY OT YCTPONCTBA W CHOBA NMOAKIKOYNTE €ro.

[MPOBJIEMA 2: HacnbmeHme OTCYTCTBYET WU PacnbINSeTcs HEHOPManbHO

BO3MOXHASA MPUYMHA: HepocTtaTouHOe KONM4ecTBO BOAbI.

PEWEHWE: [lobaBbTe Bogb! B pe3epayap AN BOAbI, €CN ee HeaocTaTouqHo. Ecnn ypoBeHb BOAbI B pe3epsyape A5 BOAbl BbilLe
OTMETKM MaKcmm&&,Horo YPOBHS Bofibl, TyMaH byfeT pacnbinsTLCs HepaBHOMEPHO, HeHopMarnbHo. CreliTe Body Tak, YToDbl oHa Bbina
HUke YpoBHS «MAX».

BOSI\XS)KHAFI NMPUYMHA: Kepamnyeckas nnactura pacnbinutens (A) sarpasHera.

PELLUEHWE: Moxanyiicta, ouncTite pesepsyap Ans Boabl (E) v kepamuyeckyto nnacTuHy pacnbinutens (A).

BO3MOXHA#A NMPU4YMHA: HuxHue Bo3ayxo3abopHble otBepcTis (K) 3anblimmnmnch.

PELUEHWE: Ecrm otBepcTus Ans Bnycka Bosayxa (K) 3anbineHsbl, 06bem BCachiBaemMoro Bo3fyxa 3HaYnNTENbHO YMEHbLUNTCS, 1
Mmrgnbca Bo%mg(a OyAeT HeaoCTaToYHO AN pacrbineHns TymaHa. O4ncTuTe BO3ayx03abopHUK.

MPOBJIEMA 3: YTeuka

BO3MOXHAA MPUYMHA; BepxHss kpbilka (B) He 3akpbiTa JOMmKHBIM 06pa3om.

PELUEHWE: MnoTHo 3akpoitTe 06e KpbILLKN.

BO3SMOXHAA NMPUYMHA: CrinukoM H13kas TemnepaTypa B MOMELLEHIN UK CINLLKOM BbICOKas Ba)HOCTb.

PEWEHVE: Ecnin Temnepatypa unu BNaxHOCTb paboyen cpegbl CIMLLIKOM HU3Kas UMK CINLLKOM BbICOKas, HA MOBEPXHOCTM YCTPOCTBA

ByneT ckannueaTbCa TyMaH 1 kannv Bodbl. BbikmiounTe yeTponcTBo. s

YNCTKA 1 OBCITYXKMBAHWE m

[NoxanyicTa, oumLLaiTe YCTPOCTBO B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HUXE NHCTPYKLMAMM KaXable 3 AHSA CNOMb30BaHMS:

1. Mpyn 04MCTKe OTKIKOUNTE YCTPOICTBO OT CETH. _ W

2. OTKpoItTe BEpXHIOK KpbILLIKY (B), BbineltTe BCIO OCTaBLLYOCA BOAY 13 pe3epByapa Ans BOAbl, OCTOPOXHO BCTPAXHYB YCTPOMCTBO.

3. PasBeanTe He6OMbLLOE KONMYECTBO HENTParbHOMO MOLLEro CPEACTBA ANA KyXHI B TENmon Bofe, 3aTeM NpoTpuTe npubop TpAMKon.

4. Ecnu Bbl 3aMeTUNM rpsA3b Ha BXOAE BO3AYXa, 04UCTUTE ero npunaraemon Lwetkoi (M.).

g. Moxanylicta, He MCNONb3YITe MeANLMHCKUA pasbaBuTenb heHnnaTaHon Ans 06CyXMBaHWs, B MPOTUBHOM CIy4ae MpOAYyKT MOXeT
bITb MOBPEXAEH. ;

6. ECnvt oH He 1cnonb3yeTcs B TeYeHe ANUTENBHOMO BPEMEHN, BbiNeiTe 0CTaBLLYIOCS BOAY U3 pe3epByapa AN BOAb

€r0 B CyXOM 11 NPOXNaHOM MecTe NOCre O4UCTKN.

(E) v xpaHuTe
TexHu4eckve daHHble:
24B=== 0,0A(12Br1) O6bem pesepByapa Ans Bogbl: 130 mMn
[pon3BoANTENbHOCTb TyMaHa: 25 +/- 8 Mn/uac YnbTpa3sykosas yactota: 2,4 My

B komnnekre: agantep

3aboTsch 06 okpyxatoLLeil cpeae.. YnakoBky 13 kapToHa nepefaiite,noxanyincta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLwku (PE) BbikuaaTs B
pesaepayap Ans nnacTMacchl. V3HOLWEHHOE YCTPOICTBO HAA0 Nepeaath B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPAHEHNS, Tak kak HAXOASLLMECSB
YCTPOICTBEONACHbIE COCTABMSHOLLYE MOTYT SIBSTHCS YTPO30W 47151 OKPYXKAIOLLEN Cpefbl. INEKTPUIECKoe YCTPONCTBO Hajo nepeaaTh Takum
06pa3om, YToGbl OrpaHNuKTL ero MoBTOpHOE yroTpeGreHue 1 1cnonb3osaHue. ECnv B yCTPOIACTBE HAXOAATCS Gatapeu, X Haao BbITSHYTb 1

———— nepefatb B TOYKY XpaHeHUst OTAENbHO. yCTpOI’ICTBO He BblKuaaTb B pe3epByap A1 KOMMYHaIbHbIX oTxoz08!
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o e \(SEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO
. . BUDOUCI POUZITI
Zarucni podminky se lisi, pokud {@ zafizeni pouzivano pro komercni ucely. )
1. Pred pouzitim zafizeni si prectéte uzivatelskou prirucku a dodrzujte pokyny v ni
obsazene. Vyrobce neruci za Skody zpUsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho
urenim nebo nespravnou obsluhou. =~ L )
2. Zarizeni je urCeno pouze pro doméci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym tcelim, které
nejsou v souladu s jeho zamyslenym pouzitim. o
3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno pouze do zasuvky 220-240 V ~ 50 Hz. Pro zvySeni
bezpecnosti pouzivani by mnoho elektrickych zafizeni nemélo byt pfipojeno k jednomu
silovému okruhu soucCasne. . .
4. Budte zvlasté opatrni pii pouzivani zafizeni v blizkosti déti. Nedovolte détem, aby si se
zafizenim hraly, a nedovolte détem nebo osobam, které zafizeni neznaji, pouzivat jej.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkusenosti nebo
znalosti zafizeni, pokud je provadéno pod dohledem gsoby odpovédnée za jejich .
bezpecnost nebo jim byly poskytnuty pokyny k bezpecnému pouzivani zafizeni a jsou si
vedomi nebezpecCi spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s vybavenim nemély hrat.
Clsdte(:jm a uzivatelskou udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou
od dozorem.

. Po Elouiiti vzdy vytahnete zastrCku ze zasuvky tak, Ze ji budete drzet rukou.
NETAHEJTE za sitovy kabel. —  ~ L . .
7. Neponotuijte kabel, zastrcku ani cely spotfebi¢ do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni povetrnostnim vlivim (dest, slunce atd.) a nepouzivejté jej v podminkéch vysoké
vihkosti (ﬁ(oupelny, vihké mobilni dlqmy%. . o § 5
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napag)em kabel poskozen, mél
by byt vyménén ve specializované opravné, aby se predeslo nebezpeci.

9. Spotfebi¢ nepouzivejte s posSkozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl nebo b¥)l
y

’ .

poskozen jinym zpUsobem nebo nefun?uje spravne. Neopravujte zafizeni sami, mohlo
dojit k Urazu elektrickym proudem. Vratte poskozené zafizeni do prislusSného servisniho
strediska ke kontrole nebo oprave. Jakékoli opravy mohou byt provadény pouze
autorizovanymi servisnimi misty. Nespravné provedena oprava mize mit za nasledek
vazné nebezpeci pro uzivatele. o ) . ] L
10. Umistéte spotrebi€ na chladny, stabilni, rovny povrch, mimo dosah topnych zafizeni,
jako jsou elektricke sporaky, plynove horaky atd.”

11. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald. ) )

12. Napéjeci Kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat horkych povrchu.

13. Nenechavejte zapnuté zafizeni ani sitovy adapter bez dozoru. )

14. Pro dodatecnou ochranu je vhodné instalovat do elektrického obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA. Obratte se na
to s elektrikarem. . ) .
15. Je zakazano vkladat Brs,ty nebo jiné predmeéty do otvoru v krytu pfistroje.
16. Nezakryvejte vypoustéci otvor. =~ =~ o

17. Po ukonCeni prace vyprazdnéte zafizeni od vody, nez jej uloZite.

18. Nebudete-li zafizeni delSi dobu pouZzivat, odpojte 1(3 ze siteé.

19. Nehybejte se strojem, pokud je ve vnitfni nadrzi voda.

20. Nepokladejte na zafizeni zadné predmety. L o

21. Zarizeni by mélo byt pouzivano pouze s doporucenymi vinémi. Pouziti jinych latek
muze mit za nasledek toxické nebo pozarni nebezpeci.

22. Zafizeni smi byt pouzivano pouze s uc¢innym vétranim.

23. Neobvykly zapach, hluk nebo abnormalni zahfivani znaCi poruchu produktu nebo
napajeciho adaptéru, okamZité odpojte napajeci adaptér ze zasuvky a pfestante zafizeni
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ouzivat.
4. Nevkladejte adaptér do vody ani jej nepouzivejte, kdyz je mokry. Neskladujte napajeci
zdroj na vihkém misté.

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Méjte na paméti, ze vysoka vihkost mize podpofit rist biolorgickych organismd v prostredi. .

2. Nedovolte, aby oblast kolem zafizeni zvihla nebo zvihla. Pokud se objevi vihkost, snizte (snizte) vystup mihy. Nedovolte, aby savé
materl,ale/' {ako koberce, zavésy, uprusy navihly. ; Lo o .

3. Umistéte toto zafizeni na rovny povrch. Nepokladejte tento vyrobek na koberec, pfediozku nebo jiné nerovné misto.

4. Neumistujte toto zafizeni do blizkosti elektrickych spotfebicu; jako je TV nebo zvukové zafizeni atd. Nedovolte, aby stfikalo pfimo na
nabytek, obleceni nebo stény atd.

PRINCIP FUNGOVANI
Prostrednictvim ultrazvukové viny difuzér rozbije vodu a esencialni olej na drobné ¢astecky a studena miha rozsifi svézi aroma.

JAKY OLEJ ZVOLIT?
Tento aroma difuzér vyzaduje pouziti vody. Neexistuji zadna omezeni ohledné toho, jaky druh oleje se do vody pfidava, k pouZiti je
vhodny jak esencialni olej / aromaticky olej / komplexni oleje / vonna voda.

POPIS PRODUKTU: Aroma difuzér AD 7967

A. Keramicka atomizérova deska  B. Horni kryt C. Ochrana proti stfikajici vodé D. V¥stqp vzduchu
E. N&drz na vodu F. Maximalni hladina vody ~ G1. Tlacitko Power/Mist G2. Tlacitko podsviceni
H. Vystup r,nlrz}/ ) I. DC konektor J. Odtokova strana K. Vstup vzduchu

L. Napéjeci adaptér M. Cistici karta¢

POUZITI

Umistéte zafizeni na misto uréeného pouZiti a béhem Pouil'véni snim nehgbej\t;e. ) L

1. Drzte vyrobek svisle a sejméte horni kryt (B) ve svislé poloze — obrazek 2A. Vyvaruijte se kontaktu vika s éterickymi oleji nebo
acetonem, a%y nedo$lo ke zméné barvy sklenéného krytu (B).

2. Pripojte DC zastrcku napajeciho adaptéru do DC konektoru (1) na spodni strané zafizeni. ) )

3. Pridejte vodu do nadrzky na vodu (E), nepfekracujte maximalni hladinu vody 130 ml — obrézek 2B. Pro tento produkt je vhodna
pouze voda z vodovodu nébo ¢idténa voda. .Nepndaveﬂte vodu b&hem pouzivani, kdyz je zafizeni v chodu. Pfidavejte pouze studenou
nebo vlaznou vodu. Do n&drzky na vodu nalijte aromaticky olej. Doporucena gévka jsou 2-3 kapky na 130 ml vody. Esencialni olej
mUze zplsobit zménu barvy. Pokud se nahodou rozlije, rychle J@Lsetrete hadfikem.

POZNAMKA: Neblo.kupe rozpraSovaci trysku, aby nedo$lo k poskozeni produktu. ) )

4. l\tl)a,sadﬁezléryt proti stiikajici vodé (B), ktery je soucasti baleni, a poté nasadte horni kryt (B) svisle tak, aby byl difuzér pevné uzavfen
— obrazek 2C.

Poznamka: Pfed pouzitim by mél byt horni kryt (B) uzayfen. ; L ;

5. Zapojte zastrcku AC adaptéru do sjtové z&suvky, zafizeni je nyni v pohotovostnim rezimu - obrazek 2D.

NASTAVENI MLHY: TlaCitko napéjeni G1. L ) T »

- Stisknéte jednou tlacitko G1, zafizeni nepretrzité stiika mihu, dokud se zafizeni automaticky nevypne kvdli spotfebé dfive nalité vody.
- Stisknéte znovu tlacitko G1, zafizeni se prepne do preruSovaného rezimu. Bude stfidavé produkovat mlhu po dobu 15 sekund a
pfestane produkovat mlhu na dalSich 15 sekund. Cykly se budou opakovat, dokud nedojde voda v nadrzi, poté se zafizeni automaticky

vypne.
-)g%isknéte tlacitko G1 é)otheti: s'gryo& prestane vytvaret mihu.
NASTAVENI PODSVICENI: Tlacitko G2. o ) o

- Stisknéte jednou tlacitko "LIGHT" (levé tlacitko): stfidavé zapnete 7barevné podsviceni ;

- Znovu stisknéte tlacitko podsviceni (levé tlagitko) "LIGHT": trvalé osvétleni posledni ze 7 zobrazenych barev

- Stisknéte tlacitko svétla (levé tlacitko) "LIGHT" potfeti: svétio se vypne.

Cheete-li zafizeni vypnout, podrZte tlacitko napajeni G1 po dobu 2 sekund. L B )

6. Pokud v nadrzce na vodu (E) neni zadna voda, difuzér se automaticky vypne, i kdyZ stisknete tlacitko spreje.

1. Vi/robek nelze pouzit, pokud v nadobé (E) nenj voda. ) L
P? N/t-\MKAijf(oncentrace milhy se mize mirné liSit, coz je normalni. Rizné typy vody, vihkost, teplota a rychlost vzduchu ovliviuji
intenzitu postfiku.

8. Pred vyeménou za.a'in)'/ olej vycistéte zafizeni podle pokynd pro udrzbu.
9. Nikdy nenechavejte vodu v nadrzi (Eb) kdyz se spotfebiC nepouziva. ) o )
10. Po delsi praci vypnéte zafizeni na 60 minut, aby nedoglo k poskozeni &ipu ultrazvukovych vin, a poté Hej restartujte. ; ’
11. Zafizeni je vybaveno ochranou proti pfehrati. Zafizeni se automaticky vypne, pokud dojde k abnormamimu prehrati, bezpecnostni
funkce zabrafuje deformaci produktu v dusledku vysoké teploty.

NAHODNY UNIK )

Pokud pfi pouZivani zafizeni omylem pfevrhnete, postupujte takto: o o
1. Vypnéte ngpagem. Odpojte stroj a oteviete horni kryt (B{, abyste vylili veSkerou zbyvajici vodu z nadrZe na vodu (E).
2. Jemné zatfeste jednotkou, aby se vypustila voda zevnitf pod odvodriovaci stranou (J)J

3. Suste zafizeni na bezpe¢ném misté po dobu 24 hodin.

ODVAPNENi
Pokud se v aroma difuzéru tvofj vodni kamen Zﬁﬂsobeny vodou, miizete do vody pfidat bily ocet, aby se vodni kdmen rozpustil, a poté
oplachnéte vodou. Poté pomoci mékkého hadfiku setete vodu. Nikdy nepouzivéjte silné €istici prostredky.

RESENI PROBLEMU
Pokud tento produkt nefunguje normainé, pfed odeslanim vraceného zbozi prodejci postupujte podle nésledujicich krok pro viastni
odstrariqvani problému: ) . o )
PRQBLEM 1. Vyrobek se automaticky vypne za jednu sekundu po zapnuti tiacitka spreje G1.
MOZNA PRICINA: Nedostatetné mnoZstvi vody. L
RESENI: D,Q%Inte vodu do vodni nadrze nebo vypustte, pokud prekroci troverit MAX.
MOZNA PRICINA: Napajeci ada(!)ter neni pripojen k zarizeni. . o
RESENI: Ujistéte se, Ze Je k produktu pfipojen napajeci adaptér. Chcete-li zkontrolovat, zda je pfipojeni Uspésné, vytahnéte zastrcku z
Broduktu a znavu ji piipojte o

ROBLEM 2: Zadny sprej nebo abnormalni sprej
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MOZNA PRICINA: Nedostatetné mnozstvi vody. ) i i

RESENI: Pokud ji neni dostatek, dopliite vodu do nadrzky na vodu. Pokud je hladina vody v nadrzi na vodu vy$8i nez znacka
maximalni hjadiny vody, bude miha stfikat nepravidelné, abnormainé. Vypustte vodu tak, aby byla pod trovni"MAX".

MOZNA PRICINA: Keramicka deska atomizéru (A) je znecisténa.

RESENI: Va/mstéte nadrzku na vodu (E) a keramickou desku rozpraSovace (A).

MOZNA PRICINA: Spodni otvory pro privod vzduchu (K) jsou zapraSené. =~ L

RESENI: Pokud jsou otvory pro privod vzduchu (K) zapraSené, objem nasévaného vzduchu se vyrazné snizi a hybnost vzduchu
B%buge dostatecna k rozpraseni mihy. Vycistéte privod vzduchu.

. Uni
MOZNA PRICINA: Horni kryt (B) neni spravné uzaven.

RESENI: Qba kryty bezpe¢né zaviete. )

MOZNA PRICINA: Teplota v mistnosti {e prili§ nizké nebo vihkost prili§ vysoka. . L _
RESENI: Pokud je teplota nebo vihkost pracovniho prostfedi pfili§ nizka nebo pfili§ vysoka, bude se na povrchu zafizeni hromadit miha

a kapky vody. Vypnéte zafizeni. o
I

CISTENIA UDRZBA ) !
Kazdé 3 dny pouzivani zafizeni vyistéte podle nize uvedenych kroku:
1. Pri Cisténi odpojte zafizeni od sité. o Co o L 72h
2. Otevrete horni kryt (Bz, vylijte vSechnu zbyvajici vodu z nadrzky na vodu jemnym zatfesenim zafizeni.

3.V teplé vodé naredte trochu neutralniho Kuchyriského saponatu a poté spotfebic oCistéte hadrikem.

4. Pokud si vSimnete necistot na vstupu vzduchu, vycCistéte jej pomoci dodaného kartacku (M.).

5. Pro udrzbu nepouzivejte 1ékafskeé redidlo fenyletanol, jinak maze dojit k poSkozeni produktu. =~ =~ . .
6.,PtQkud se nebude delSi dobu pouzivat, vylijte zbyvajici vodu z nadrzky na vodu (E) a po vycisténi ji ulozte na suchém a chladném
misté.

Technicka data: ) )
24VT== 05A(12W Objem nadrzky na vodu: 130 ml Kapacita mlhy: 25 +/- 8 mi/hod
Frekvence ultrazvuku: 2,4 Mhz V cené: adapter

do prisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte tak,

Eomrana Zivotniho prostedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte
mmmm 2DY € OMezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pristroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista zviast.

(HR) HRVATSKI

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

Uvjeti jamstva su drugaciji ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe uredaja proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu koristenjem uredaja protivno namjeni ili
nestrucnim radom.
2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu
S njegovom namjenom.
3. Uredaj se smije prikljuciti samo na utiénicu od 220-240 V ~ 50 Hz. Kako bi se povecala
sigurnost uporabe, mnogi elektricni uredaji ne bi trebali biti spojeni na jedan strujni krug u
isto vrijeme.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj u blizini djece. Ne dopustite djeci da se
igraju s uredajem i ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga
koriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja
o0 opremi, ako se koristi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su dobili
upute o sigurnoj uporabi uredaja te su svjesni opasnosti povezanih s njegovom uporabom.
Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Ci§¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati
djeca, osim ako su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom.
6. Nakon upotrebe uvijek izvucite utikac iz utiénice drzeéi utiCnicu rukom. NEMOJTE
povlaciti mrezni kabel.
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7. Nemojte uranjati kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu teku¢inu. Nemojte
izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga koristiti u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne mobilne kucice).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
o$tecen, trebao bi ga zamijeniti specijalizirani servis kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je na bilo koji
drugi nacin ostecen ili ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer moze doci do
strujnog udara. OSteceni uredaj vratite u odgovarajuci servisni centar na pregled ili
popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno obavljen
popravak moze dovesti do ozbiljne opasnosti za korisnika.

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povr$inu, dalje od grijacih uredaja kao $to
su elektri¢ni Stednjaci, plinski plamenici itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.

13. Ne ostavljajte uredaj ukljucen ili mrezni adapter bez nadzora.

14. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je ugraditi uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektri¢ni
krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite elektriCaru.
15. Zabranjeno je gurati prste ili druge predmete u otvore na kucistu uredaja.

16. Nemojte prekrivati otvor za praznjenje.

17. Nakon zavrSetka rada, ispraznite uredaj od vode prije nego $to ga odlozite.

18. Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme, iskljuCite ga iz elektricne mreZe.

19. Ne pomicite stroj ako u unutarnjem spremniku ima vode.

20. Ne stavljajte nikakve predmete na uredaj.

21. Uredaj se smije koristiti samo s preporucenim mirisima. Koristenje drugih tvari moze
uzrokovati otrove ili opasnost od pozara.

22. Uredaj se smije koristiti samo uz ucinkovitu ventilaciju.

23. Neuobicajeni miris, buka ili nenormalno zagrijavanje ukazuju na kvar proizvoda ili
adaptera za napajanje, odmah iskljucite adapter iz zidne uti¢nice i prestanite koristiti
uredaj.

24. Nemojte stavljati adapter u vodu niti ga koristiti dok je mokar. Nemojte Cuvati napajanje
na vlaznom mjestu.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Imajte na umu da visoka razina vlaznosti moze potaknuti rast bioloskih organizama u okoliSu.

2. Ne dopustite da podrucje oko uredaja postane viazno ili mokro. Ako se pojavi vlaga, smanjite (smanjite) izlaz magle. Nemojte
dopustiti da se upijajuci materijali kao $to su tepisi, zavjese, stolnjaci smoce.

3. Postavite ovaj uredaj na ravnu povrsinu. Ne stavljajte ovaj proizvod na tepih, tepih ili drugo neravno mjesto.

4. Ne postavljajte ovaj uredaj blizu elektricnih uredaja kao Sto su TV ili zvu¢na oprema, itd. Ne dopustite da prska direktno po
namjestaju, odje¢i ili zidovima, itd.

PRINCIP RADA
Kroz ultrazvuéni val, difuzor razbija vodu i eteriéno ulje u sitne Cestice, a hladna maglica Siri svjezu aromu.

KOJE ULJE ODABRATI?
Ovaj aroma difuzor zahtijeva upotrebu vode. Nema ogranicenja koja se ulja dodaju u vodu, za upotrebu su prikladna i eteriéna
ulja/aroma ulja’kompleksna ulja/mirisna voda.
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OPIS PROIZVODA: Aroma difuzor AD 7967

A. Keramicka ploca rasprsivaca B. Gornji poklopac C. Zastita od prskanja D. Otvor za zrak

E. Spremnik za vodu F. Maksimalna razina vode G1. Gumb za ukljucivanje/zamagljivanje

G2. Gumb za pozadinsko osvjetljenje H. Otvor za maglu |. DC konektor 5

J. Odvodna strana K. Ulaz zraka L. Strujni adapter M. Cetka za ¢i¢enje
KORISTENJE

Postavite uredaj na predvideno mjesto i nemojte ga pomicati tijekom koriStenja.

1. Drzite proizvod uspravno i uklonite gornji poklopac (B) okomito - slika 2A. Izbjegavajte kontakt poklopca s eteri¢nim uljima ili
acetonom kako ne biste promijenili boju staklenog poklopca (B).

2. Spojite DC utika€ strujnog adaptera na DC priklju¢ak uredaja (1) na donjoj strani uredaja.

3. Dodajte vodu u spremnik za vodu (E) i nemojte premasiti maksimalnu razinu vode od 130 ml - slika 2B. Za ovaj proizvod prikladna je
samo voda iz slavine ili pro¢iséena voda. Nemojte dodavati vodu tijekom upotrebe dok uredaj radi. Dodajte samo hladnu ili mlaku vodu.
Ulijte aromati¢no ulje u spremnik za vodu. Preporu¢ena doza je 2-3 kapi na 130 ml vode. Eteriéno ulje moze uzrokovati promjenu boje.
Ako se slucajno prolije, brzo ga obrisite krpom.

NAPOMENA: Nemojte blokirati mlaznicu rasprsivaca kako biste izbjegli oSte¢enje proizvoda.

4. Zamijenite Stitnik od prskanja (B) ukljucen u paket, zatim vratite gornji poklopac (B) okomito tako da difuzor bude ¢vrsto zatvoren -
slika 2C.

Napomena: gornji poklopac (B) treba zatvoriti prije uporabe.

5. Spojite utika¢ AC adaptera u strujnu uticnicu, uredaj je sada u stanju pripravnosti - slika 2D.

PODESAVANJE MAGLE: Tipka za napajanje G1.

- Jednom pritisnite tipku G1, uredaj kontinuirano rasprsuje maglicu sve dok se uredaj automatski ne iskljuci zbog potrosnje prethodno
ulivene vode.

- Ponovno pritisnite tipku G1, uredaj ¢e se prebaciti u isprekidani nacin rada. Naizmjeniéno ¢e proizvoditi maglu 15 sekundi i prestati
proizvoditi maglu sliedecih 15 sekundi. Ciklusi ¢e se ponavljati sve dok voda u spremniku ne nestane, a zatim ¢e se uredaj automatski
iskljuciti.

- Pritisnite tipku G1 treci put: stroj prestaje stvarati maglu.

PODESAVANJE POZADINSKOG SVJETLA: tipka G2.

- Pritisnite tipku "SVJETLO" (lijeva tipka) jednom: naizmjeniéno ¢ete ukljuciti pozadinsko osvjetljenje u 7 boja

- Ponovno pritisnite tipku za pozadinsko osvjetljenje (lijevu tipku) "SVJETLO": kontinuirano osvjetljenje posljednje od 7 prikazanih boja
- Pritisnite tipku za svjetlo (lijevo dugme) "SVJETLO" tre¢i put: svjetlo ¢e se ugasiti.

Da biste iskljucili uredaj, drZite tipku za napajanje G1 2 sekunde.

6. Ako u spremniku za vodu (E) nema vode, difuzor ¢e se automatski iskljuciti ¢ak i kada pritisnete tipku za prskanje.

7. Proizvod se ne moze koristiti ako u posudi (E) nema vode.

NAPOMENA: Koncentracija magle moZe malo varirati, Sto je normalno. RazliCite vrste vode, vlaznost, temperatura i brzina zraka utjecu
na intenzitet prskanja.

8. Prije zamjene drugim uliem, ocistite uredaj prema uputama za odrzavanje.

9. Nikada ne ostavljajte vodu u spremniku (E) kada se uredaj ne koristi.

10. Nakon duljeg rada iskljucite uredaj na 60 minuta kako biste izbjegli oStecenje Cipa ultrazvucnih valova, a zatim ga ponovno
pokrenite.

11. Uredaj je opremljen zastitom od pregrijavanja. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti ako dode do nenormalnog pregrijavanja, sigurnosna
znacajka sprie¢ava deformaciju proizvoda zbog visoke temperature.

SLUCAJNO PROPUSTANJE

Ako slucajno prevrnete uredaj tijekom upotrebe, slijedite ove korake:

1. Iskljucite napajanije. Iskljucite stroj i otvorite gornji poklopac (B) kako biste izlili svu preostalu vodu iz spremnika za vodu (E).
2. Njezno protresite jedinicu kako biste ispustili vodu iznutra ispod drenazne strane (J).

3. Susite uredaj na zraku na sigurnom mjestu 24 sata.

UKLANJANJE KAMENCA
Ako se u aroma difuzoru nakupi kamenac uzrokovan vodom, u vodu mozete dodati bijeli ocat kako biste otopili kamenac, a zatim
isperite vodom. Zatim mekom krpom obriSite vodu. Nikada nemojte koristiti jaka sredstva za ciscenje.

RJESAVANJE PROBLEMA

Ako ovaj proizvod ne radi normalno, slijedite ove korake za samostalno rjeSavanje problema prije slanja povrata prodavatelju:
PROBLEM 1: Proizvod se automatski iskljucuje u jednoj sekundi kada se ukljuci tipka za prskanje G1.

MOGUCI UZROK: Nedovoljna koli¢ina vode.

RJESENJE: Dodajte vodu u spremnik za vodu i je ispustite ako premasi razinu MAX.

MOQUCI UZROK: Adapter nije spojen na uredaj.

RJESENJE: Provjerite je li strujni adapter priklju¢en na proizvod. Kako biste provjerili je li povezivanje uspjesno, uklonite utika¢ iz
proizvoda i ponovno ga spojite

PROBLEM 2: Nema prskanja ili je nenormalno prskanje
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MOQUCI UZROK: Nedovoljna koli¢ina vode.

RJESENJE: Dodajte vodu u spremnik za vodu ako je nema dovoljno. Ako je razina vode u spremniku za vodu visa od oznake
maksimalne razine vode, maglica ¢e se prskati nepravilno, nenormalno. Ispustite vodu tako da bude ispod razine "MAX".
MOQUCI UZROK: Keramicka ploca rasprsivaca (A) je prijava.

RJESENJE: Ocistite spremnik za vodu (E) i keramicku ploCu rasprsivaca (A).

MOGUCI UZROK: Donji otvori za dovod zraka (K) su prasnjavi.

RJESENJE: Ako su otvori za dovod zraka (K) pra$njavi, volumen uvugenog zraka znagajno ¢e se smanijiti i zamah zraka neée biti
dovoljan za rasprsivanje magle. Ocistite dovod zraka.

PROBLEM 3: Curenje

MOGUCI UZROK: Gorniji poklopac (B) nije dobro zatvoren.

RJESENJE: Cvrsto zatvorite oba poklopca.

MOQUCI UZROK: Sobna temperatura je preniska ili je viaznost previsoka.

RJESENJE: Ako je temperatura ili vlaznost radnog okruzenja preniska ili previsoka, na povrsini uredaja nakupit ¢e se magla i kapljice
vode. Iskljucite uredaj.

CISCENJE | ODRZAVANJE H
Ocistite uredaj prema dolje navedenim koracima svaka 3 dana koristenja: |
1. Prilikom ¢iS¢enja iskljucite uredaj iz elektricne mreze.

72h

2. Otvorite gornji poklopac (B), izlijte svu preostalu vodu iz spremnika za vodu laganim protresanjem uredaja.

3. Razrijedite malo neutralnog kuhinjskog deterdZenta u toploj vodi, zatim o€istite uredaj krpom.

4. Ako primijetite prljavstinu na ulazu zraka, odistite ga isporu¢enom éetkom (M.).

5. Molimo nemojte koristiti medicinski razrjedivac feniletanol za odrzavanje, inace se proizvod moze ostetiti.

6. Ako se ne koristi dulje vrijeme, izlijte preostalu vodu iz spremnika za vodu (E) i nakon &iS¢enja ga pohranite na suho i hladno mjesto.

Tehnicki podaci:
24V === 0,5A (12W) Zapremina spremnika za vodu: 130 ml Kapacitet maglice: 25 +/- 8 ml/sat
Ultrazvuéna frekvencija: 2.4MHz Ukljuceno: adapter
Vlodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.

Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredajima baterije, treba njih
uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

Fl) SUOMI

" . YLEISET TURVALLISUUSEHDOT . "
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA
" TARKISTAVARTEN '~
Takuuehdot ovat erilaiset, {os laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin. o
1. Ennen kuin kaytat laitetta, lue kayttoopas ja noudata sen sisaltamia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta
tai V|r.heeII|sesta.kaY osta. =~ . o
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta sita muihin tarkoituksiin, jotka ovat
ristiridassa sen kayttotarkoituksen kanssa. _ Lo _ L
3. Laite saa kytke& vain 220-240 V ~ 50 Hz pistorasiaan. Kayttoturvallisuuden lisd@miseksi
monia sahkolaitteita ei pida kytkea samaan virtapiirin samanaikaisesti,.
4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa lahelld. Ala anna lasten
leikkia laitteella_alaka anna lasten taj laitetta tuntemattomien ihmisten kayttaa sita.
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset,
aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, {os se suoritetaan laitteen kaytosta vastaavan henkilon valvonnassa. heidan
turvallisuutensa tai heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat
tietoisia sen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat saa
suorittaa puhdistusta ja kayttajan huoltamista, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja heidan
valvonnassaan. =~ = . . o . o
6. Irrota pistoke aina kayton jalkeen pistorasiasta pitamalla kiinni pistorasiasta kadellasi.
ALA veda verkkojohdosta. _ _ _ .
7. Ala upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista
laitetta sd&olosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta sita korkean kosteuden olosuhteissa
gky_llpyhuonegtl, kosteat asqntqvaunutz{ o o
. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
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vaihdettava ammattikorjaamossa vaaran valttamiseksi. o
9. Ala kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut
muulla tavalla tai se ei toimi kunnolla. Al korjaa laitetta itse, silla se voi aiheuttaa .
sahkoiskun. Palauta vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkastusta tai
korjausta varten. Vain valtuutetut huoltopisteet saavat tehda korjauksia. Virheellisesti
suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kaytta{qlllle. S
10. Aseta laite viilealle, vakaalle, tasaiselle alustalle, etaalle lammityslaitteista, kuten
sahkoliesista, kaasupolttimistajne.
11. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien Iahella. o
12. Virtajohto ei saa roikkua poi/dar)_ reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.
13. Ala jata laitetta paalle kytke t?/na tai verkkolaitetta ilman valvontaa. _

4. Lisasuojaa varten on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin vikavirtasuoja (RCD), jonka
mellisvikavirta on enintddn 30 mA. Ota yhteytta sdhkdasentajaan tata varten.
5. Sormien tai muiden esineiden tyontaminen laitteen kotelon aukkoihin on kielletty.
6. Ala peita poistoaukkoa. =~~~ o
7. Tyhjenna laite vedesta tyon paatyttya ennen sen varastoimista.
8. Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, irrota se verkkovirrasta.
19. Alg siirra konetta, kun sisasailiossa on vetta.
20. Ala aseta mitaan esineita laitteen paalle. . . o o
21. Laitetta tulee kayttaa vain suositeltujen tuoksujen kanssa. Muiden aineiden kaytto voi
aiheuttaa myrkytyksen tai palovaaran. ~ .
22. Laitetta saa kayttaa vain tehokkaalla ilmanvaihdolla.. ) .
23. Epatavallinen haju, aani tai efganorm.a.allukuymer]emlnen viittaa tuotteentai
verkkolaitteen vikaan. irrota virtalahde valittomasti pistorasiasta ja lopeta laitteen kaytto.
24:kAIa laita adapteria veteen tai kayta sitd markana. Ala sailyta virtalahdetta kosteassa
paikassa.
ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
1. Muista, etta korkea kosteustaso voi edistaa biologiis_ten organismien kasvua ymparistossa. ) e
2. Ala anna laitteen ympérilla olevan alueen kostua tai kostua. Jos kosteutta esiintyy, alenna (vahenna) sumun maaraa. Ald anna
imukykyisten materiaalien, kuten mattojen, verhojen, poytéliinojen, kastua. o )
3. Aseta tama |aite tasaiselle alustalle. Ald aseta JIata ?uotettq. matolle tai muulle epétasaiselle paikalle.

4. Ala sijoita tata laitetta sahkolaitteiden, kuten television tai &anilaitteiden jne. lahelle. Ala anna sen roiskua suoraan huonekaluille,
vaatteille tai seinille jne.

TOIMINTAPERIAATE - : L . s :
Ultradaniaallon kautta diffuusori hajottaa veden ja eteerisen 6ljyn pieniksi hiukkasiksi ja kylma sumu levittaa raikkaan aromin.

MITA OLJYA VALITSE? . s .
Tama aromidiffuusori vaatii veden kayttoa. Veteen lisattavaa oljya ei ole rajoitettu, molemmat eteeriset
6ljyt/aromidljyt/kompleksioljyt/tuoksuvesi sopivat kayttdon.

TUOTTEEN KUVAUS: Aroma Diffuser AD 7967

1
n
1
1
1
1

A. Keraaminen sumutinlevy B.Ylékansi C. Roiskesuoja D. limanpoistoaukko
E. Vesisailio F. Veden enimmaéistaso G1. Virta/sumupainike G2. Taustavalopainike
H. Sumun ulostulo |. DC-liitin ) J. Tyhjennyspuoli K. limanotto

L. Virtalahde M. Puhdistusharja

KAYTTO

Aseta laite sille tarkoitettuun kéyttopaikkaan alaka likuta sité k&yton aikana. o ) ) . )

1. Pid& tuotetta pystyasennossa g irrota ylékansi (B) pystysuorassa - kuva 2A. Vélta kannen koskettamista eteeristen éljyjen tai

asetonin kanssa, jotta lasikansi (B) ei varjaa. )

2. Liita verkkolaitteen DC-pistoke laitteen DC-liittimeen (1) laitteen alapuolella. ; o ) o

3. Lisaa vefta vesisailioon (Eznala ylitd 130 ml:n maksimivesitasoa - kuva 2B. Vain vesijohtovesi tai puhdistettu vesi sopii télle

tuotteelle. Ala lisaa vetta kayton aikana, kun laite on kaynnissa. Lisaa vain kylmaa tai haaleaa vetta, Kaada aromioljy vesisailioon.

Su05|tet|1u annlgs ?In 2-3 tippaa 130 ml:aan vettd. Eteerinen 6ljy voi aiheuttaa varimuutoksia. Jos sité roiskuu vahingossa, pyyhi se

nopeasti pois liinalla.

HLPOM - Ala peita ruiskutussuutinta, jotta tuote ei vaurioidu. L B . L o )

ﬁ,.As_en‘?a pazkéauksen mukana tuleva roiskesuoja (B) ja aseta sitten ylakansi (B) takaisin pystysuoraan niin, etté diffuusori on tiukasti
jinni - kuva 2C,

Huomautus: Ylakansi (B) on suljettava ennen kayttoa. o

5. thke verkkalaitteen pistoke Gp|stora3|aan, laite on nyt valmiustilassa - kuva 2D.

SUSUN SAATO: Virtapainike G1. ) ) ) o

ot F}altnﬁ G1-pa|r?(|k.etta erran, laite suihkuttaa sumua jatkuvasti, kunnes laite sammuu automaattisesti aiemmin kaadetun veden
ulutuksen vuoksi.

- Paina G1-painiketta uudelleen, laite siirtyy {'aksoittaiseen tilaan, Se tuottaa vuorotellen sumua 15 sekuntia ja lopettaa sumun

mL{odostﬁmlse?n vield 15 sekunniksi. Jaksot toistuvat, kunnes sailiéssé oleva vesi loppuu, minka jélkeen laite sammuu

automaattisesti.

- Paina G1-painiketta kolmannen kerran: kone lakkaa muodostamasta sumua.

TAUSTAVALON SAATO: G2-painike.
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- Paina "LIGHT"-painiketta (vasen painike) kerran: kytket 7 vérin taustavalon paélle vuorotellen )

- Paina taustavalopainiketta (vasen pamlkel)_luudelleen "LIGHT": viimeisen 7 ndytetyn vérin jatkuva valaistus

- Paina valopainiketta iyasen painike) "LIGHT" kolmannen kerran: valo sammud.

Sammuta laite pitamalla G1-virtapainiketta painettuna 2 sekunnin ajan. i ) .

6. Jos vesiséiliossa (E) ei ole vettd, diffuusori sammuu automaattisesti, vaikka painat ruiskupainiketta.

7. Tuotetta ei voi kayttaa, jos astiassa ﬁE) eiole vetta. o ) ) o )
HUOMAA: Sumun pitoisuus voi vaihdella hieman, miké on normaalia. Erityyppiset vesi, kosteus, lampdtila ja iiman nopeus vaikuttavat
ruiskutusvoimakkuuteen, » i ) . o

8. Ennen kuin vaihdat ljyn toiseen oIJKyn, puhdista laite huolto-ohjeiden mukaisesti.

9. Ala koskaan jaté vetta sailioon (E), kun laitetta ei kayteta, . o L )

10. Pitké&n tydskentelyn jalkeen sammuta laite 60 minuutiksi, jotta ultradéniaaltosiru ei vaurioidu, ja kdynnista se sitten uudelleen.
11. Laite on varustetfu ylikuumenemissuojalla. Laite sammuu automaattisesti, jos tapahtuu epanormaalia ylikuumenemista,
turvaominaisuus estaa tuotteen muodonmuutoksen korkeasta lampétilasta.

ONNETTOMUUSVUOTO o o )

Jos kaatat laitteen vahingossa kayton aikana, toimi seuraavasti; L o

1. Katkaise virta. |rrota kone pistorasiasta ja avaa ylakansi ﬁB), jotta kaikki vesisailiosta (E) jaanyt vesi poistuu.
2. Ravista yksikkoa varovasti, jotta vesi valuu tyhjennyspuolen alta (J).

3. limakuivaa laitetta turvallisessa paikassa 24 tunninajan.

KALKINPQOISTO
Jos aromidiffuusoriin on kertynyt veden aiheuttamaa kalkkia, voit lisata veteen valkoviinietikkaa kalkkikertyman liuottamiseksi ja
huuhdella sitten vedelld. Pyyhi sitten vesi pois pehmeall4 liinalla. Ala koskaan kayta vahvoja puhdistusaineita.

ONGELMIEN KARTTOITTAMINEN e T

Jos tdma tuote ei toimi normaalisti, noudata naita ohjeita itse vianetsintaa varten ennen ?alautulggen [ahettamista myyjalle:

ONGELMA 1: Tuote sammuu automaattisesti sekunnin kuluttua, kun ruiskutuspainike G1 kytketaan paalle.

MAHDOLLINEN SYY: Riittdmaton vesimaara. _

RATKAISU: Lisaa vetta vesisailioon tai tyh&enna, jos se ylittad MAX-tason.

MAHDOLLINEN SYY: Virtaldhdettd ei ole Y(tkett laitteéseen._ ) ) ) ) o

RATKaAIEU: Varmista, ettd virtalahde on kytketty tuotteeseen. Tarkistaaksesi, onko yhteys onnistunut, irrota pistoke tuotteesta ja liita

se uudelleen

ONGELMA 2: Ej ruiskutusta tai epdnormaalia suihketta

MAHDOLLINEN SYY: Riittdmaton vesiméaara. o ) o L

RATKAISU: Lisa4 vetta vesisailioon, jos se ei riita, Jos vesiséilion sisélla oleva vedenpinta on korkeampi kuin maksimivesitason

merkki, sumua ruiskutetaan epaséanndllisesti, epadnormaalisti. Tyhjenna vesi niin, etta se on MAX-tason alapuolella.

MAHDOLLINEN SYY: Sumuttimen keraaminen levy (A) on likainen.

RATKAISU: Puhdista vesiséilio (E) ja keraaminen sumutinlevy (A).

MAHDOLLINEN SYY: Alemmat iimanottoaukot (K) ovat pélyisia. o L L

RATKAISU: Jos iimanottoaukot (K) ovat pélyisia, sisaén imetyn iiman maéra vahenee merkittavésti eika ilman likemaéra riita

ruiskuttamaan sumua. Puhdista iimanottoaukko.

ONGELMA3: Vuoto _ )

MAHDOLLINEN SYY: Ylakansi (B) ei ole suljettu kunnolla.

RATKAISU: Sulie molemmat kannet kunnolla. ) ) .

MAHDOLLINEN SYY: Huoneen [ampdtila on liian alhainen tai kosteus liian korkea. ) - ) o

gATKAItSLIJ: .{os tydympariston lampatila tai kosteus on liian matala tai korkea, laitteen pinnalle keraantyy sumua ja vesipisaroita.
ammuta laite.

PUHDISTUS JAHUOLTO o o m
Puhdista laite alla olevien ohjeiden mukaisesti joka 3. kayttopaiva:

1. Irrota laite verkkovirrasta Euhdlls_t_uksen aikana. . ) )

2. Avaa ylakansi (B), kaada kaikki jaljella oleva vesi vesisailidsta ravistamalla |aitetta kevyesti. 72h

3. Laimenna hieman neutraalia keittionpesuainetta l[ampiméan veteen ,a Ruhdista laite sitten liinalla.
4. Jos huomaat likaa ilmanottoaukossa, puhdista se mukana toimitetulla harjalla (M.).

5. Ala kayta |agketieteellista laimennusainetta fenyylietanolia huoltoon, silla muuten tuote voi vaurioitua.
6. Jos sita ei KaYteta pitkaan aikaan, kaada jaljelle jaanyt vesi vesisailiosta (E) ja sailyta sita kuivassa ja viiledssa paikassa

puhdistuksen jalkeen.

Tekniset tiedot: o

24V=—= 05A(12W) Vesiséilion tilavuus: 130 ml Sumun kapasiteetti: 25 +/- 8 mi/tunti
Ultradanitaajuus: 2,4 Mhz Mukana: adapteri

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltdméat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

(SV) SVENSKA

" ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR )
VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONERREII:AI\ESREQSGGRANT OCH BEVAR FOR FRAMTIDA

Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands fér kommersiella andamal.

1. Innan du anvander enheten, |as bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av anvandning av enheten i strid med
dess avsedda anvandning eller felaktig anvandning.
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2. Enheten &r endast avsedd for hemmabruk. Anvand den inte for andra andamal som &r
oforenliga med dess avsedda anyandnlng. S

3. Enheten ska endast anslutas till ett 220-240 V ~ 50 Hz eluttag. For att 0ka sakerheten
vid anvandning bor manga elektriska apparater inte anslutas till en stromkrets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten. Lat inte barn leka
med enheten och lat inte barn eller personer som inte ar bekanta med enheten anvanda

en.

5. VARNING: Denna utrustning kan anvéndas av barn éver 8 ar och personer med

nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller

kunskap om utrustningen, om den utfors under Gverinseende av en person som

ansvarar for deras sakerhet eller de har fatt instruktioner om séker anvandning av

enheten och &r medvetna om farorna med anvéndningen. Barn ska inte leka med

utrustningen. Rengoring och anvandarunderhall bor inte utforas av barn, savida de inte

ar over 8 ar och overvakas. o o

6. Dra alltid ut kontakten ur eluttaget efter anvandning genom att halla i eluttaget med

handen. Dra INTE i natsladden. _ )

7. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela apparaten i vatten eller nagon annan

vatska. Utsétt inte enheten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) och anvénd den inte i

forhallanden med hog luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar). }

8. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om néatsladden ar skadad bor den bytas ut

av en specialistreparator for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats

Ea annat satt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte enheten sjalv, eftersom det
an orsaka elektriska stotar. Lamna tillbaka den skadade enheten till Igmpl(ljgt i

servicecenter for inspektion eller reparation. Eventuella reparationer far endast utforas

av apk(’jonserade servicestallen. Felaktigt utford reparation kan leda till allvarlig fara for

anvandaren.

10. Placera apparaten pa en sval, stabil, jamn yta, borta fran varmeapparater som

elspisar, gasbrannare, efc._ _ .

11. Anvand inte enheten nara brandfarliga material. =

12. Natsladden far inte hanga over bordets kant eller vidrora heta ytor.

13. Lamna inte enheten pas a?en eller natadaptern utan uppsikt. .

14. For ytterligare skydd &r det tillradligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den

]glelfjtrlt?ka kretsen med en markstrom som inte dverstiger 30 mA. Kontakta en elektriker
or detta,

15. Det &r forbjudet att fora in fingrar eller andra foremal i dppningar i enhetens hdlje.
16. Tack inte over utloppsoppningen. . )

17. Efter avslutat arbete, tém enheten pa vatten innan du forvarar den. )

18. Om enheten inte ska anvandas under en langre tid, koppla bort den fran elnatet.
19. Flytta inte maskinen ndr det finns vatten i den interna tanken.

20. Placera inga foremal pa enheten. o

21. Enheten bor endast anvandas med rekommenderade dofter. Anvandning av andra

amnen kan leda till giftig eller brandrisk. o

22. Enheten far endast anvandas med effektiv ventilation. )

23. En ovanlig lukt, ljud eller onormal uppvarmning indikerar ett fel pa produkten eller

strﬁn][adaptern, ta omedelbart bort natadaptern ur vagguttaget och sluta anvanda

enheten.

24, Lagg inte adaptern i vatten eller anvand den nar den &r bl6t. Forvara inte

stromforsorjningen pa en fuktig plats.

INNAN FORSTA ANVANDNING

1.Tank pa att hoga qutfukti(h;hetsniyéer kan uppmuntra tillvéxten av biologiska organismer i mi?én. . )

2. Lat inte omradet runt enheten bli fuktigt eller blétt. Om fukt uppstar, sank (minska) dimeffekfen. Lat inte absorberande material som

mattor, gardiner, dukar bli bl6ta. ) .

3. Placera enheten pa en plan yta. Placera inte denna produkt pa en matta, matta eller annan ojamn plats.

4. Placera inte denna enhet nara elektriska apparater som TV eller judutrustning etc. Lat den inte stanka direkt pa mébler, klader
eller véaggar etc.
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FUNKTIONSPRINCIP _ o _ ) :
Genom ultraljudsvagen bryter diffusorn vattnet och eterisk olja till sméa partiklar, en kall dimma sprider en frasch arom.

VILKEN OLJA SKADU VALJA? o L . ) o . )
Denna aromspridare kraver anvandning av vatten. Det finns inga begransningar for vilken sorts olja som tillsatts vattnet, bade eterisk
olja/aromolja’/komplexa oljor/doftvatten ar lampliga att anvénda.

PRODUKTBESKRIVNING: Aroma Diffuser AD 7967

A. Keramisk atomizerplatta B. Topplock L C. Stankskydd D. Luftutlop?" )
E. Vattentank F. Maximal vattenniva G1. Strom/dimma-knapp G2. Knapp for bakgrundsbelysning
H. Dlmutt%g |. DC-kontakt J. Dréaneringssida K. Luftintag

L. Strémadapter M. Rengdringsborste

ANVANDNING

Placera enheten pa den plats for avsedd anvéandning och flytta den inte under anvéndning. ) ) i

1. Hall produkten uppréatt och ta bort topFIocket (B) vertikalt'- figur 2A. Undvik att locket kommer i kontakt med eteriska oljor eller
aceton for att inte missfarga gIassdede (B). . )

2. Anslut natadapterns DC-kontakt till enhetens DC-kontakt (1) p& enhetens undersida.

3. Tillsatt vatten till vattentanken (Ez dverskrid inte den maximala vattennivan pa 130 m| - figur 2B, Endast kranvatten eller renat
vatten &r [ampligt for denna produkt. Tillsétt inte vatten under anvandnln%nar enheten &r igang. Tillsatt endast kallt eller jummet
vatten. Hall aromoljan i vattentanken. Den rekommenderade dosen &r 2-3 dro

mlssfar?nmg. Om det spills av mlsstaP, torka av det snabbt med en trasa.

OBS: Blockera inte spraymunstycket for att undvika att skada produkten. ) . ) L
4t.__Sat(tj t|||fbakazséanksky det (B) som ingar i forpackningen och satt sedan tillbaka topplocket (B) vertikalt s& att spridaren ar tatt
stangd - figur 2C.

Obs:gTopp ocket (B) bor stangas fore anvandning. ) )

5. Anslut natadapterns kontakt till eluttaget, enheten ar nu i standbyléage - figur 2D.

DIMJUSTERING: Strémknapp G1. ) o ; o ) )

- Tryck en gan?_ pa G1-knappen, enheten sprutar dimman kontinuerligt tills enheten sténgs av automatiskt pa grund av férbrukningen
av vatten som fidigare hallts in. ; . ) ; ) ) )

- Tryck pa G1-knappen igen, enheten vaxlar till intermittent lage. Den kommer omvéxlande att producera dimma i 15 sekunder och
slutta pr?dkjtcera dimma i'ytterligare 15 sekunder. Cyklerna upprepas tills vattnet i tanken tar slut, sedan stangs enheten av
automatiskt.

- Tryck pa G1-knappen en tredje gang: maskinen slutar generera dimma.

Jl_lJ_rSYTEIg 7 élll_ﬁJS:gGZ-k . o

- Trycl

ppar per 130 ml vatten. Eterisk olja kan orsaka

ING AV BAKGRUND:! napp. Lo ) ) L
ryck pa "LIGHT"-knappen (vénster knapp) en gang: du slar pa den 7-férgade bakgrundsbelysningen véxelvis _ ;
- Tryck pa bakgrundsbelysningsknappen R/anster knapé)_) igen "LIGHT": kontinuerlig belysning'av den sista av de 7 visade fargerna
- Tryck pa ljusknappen (vénster knapp) "LIGHT" en tredje gang: ljuset slacks.
For att stanga av enheten, hall nere stromknappen G1 i 2 Sekunder. L ; .
6. Om det inte finns nagot vatten i vattentanken (E), stangs diffusorn av automatiskt dven nar du trycker pa sprayknappen.
7. Produkten kan inte anvandas om det inte finns vatten i'behallaren (E). ) )
OBS: Dimkoncentrationen kan variera nagot, vilket &r normalt. Olika typer av vatten, luftfuktighet, temperatur och lufthastighet
gaverkar sprutintensiteten. _ B _ . i

. Innan du byter ut den mot en annan olja, rengér enheten enligt underhallsinstruktionerna.
9. Lamna aldrig vatten i tanken (E) nar apparaten inte anvands. ) o )
10. Efter att ha arbetat lange, stang av enheten i 60 minuter for att undvika att skada ultraljudsvagschippet och starta sedan om det.
11. Enheten &r utrustad med dverhettningsskydd. Enheten sténgs automatiskt av om onormal dverhettning intréffar,
sakerhetsfunktionen undviker deformation av produkten pa grund av hog temperatur.

OAVSIKTLIGT LACKA ) o
Om du av misstag vélter din enhet nér den anvands, f6lj dessa steg: ; ; L .
1. Sténg av strommen. Koppla ur maskinen och éppna den 6vre luckan (B) for att halla ut allt aterstaende vatten fran vattentanken

_Skaka forsiktigt enheten for att dranera vatten inifran under dréneringssidan (J).
3. Lufttorka enheten pa en séaker plats i 24 timmar.

AVKALKNING
Om det ansamlas kalk i aromdiffusorn orsakad av vatten, kan du tillsatta vit vindger i vattnet for att I6sa upp kalken och sedan skélja
med vatten. Anvand sedan en mjuk trasa for att torka av vattnet. Anvand aldrig starka rengdringsmedel.

FELSOKNING
Om denna produkt inte fungerar normalt, fé? dessa steg for fjjélyfelsbkning innan du skickar returen till séljaren:
PROBLEM 1: Produkten stangs automatiskf av pa en sekund nar sprayknappen G1 slas pa.

IOJLIG ORSAK:; Otillracklig méngd vatten. : } .
LOSNING: Fyll pa vatten i vattentanken eller drénera om det dverskrider MAX-nivan.
MOJLIG ORSAK: Stromadaptern ar inte ansluten till enheten, ) ) .
LOSNING: Se till att natadaptern &r ansluten till produkten. Fér att kontrollera om anslutningen &r lyckad, ta bort kontakten fran
produkten och anslut den igen
PROBLEM 2: Ingen spray eller onormal spray

IOJLIG ORSAK; Otillracklig mangd vatten. ~ N o ) . )
LOSNING: Fyll pa vatten i vattentanken om det inte racker. Om vattennivan inuti vattentanken &r hogre &n markeringen fér maximal
vaftenniva kommer dimman att sprayas oregelbundet, onormalt. Tom vattnet sa att det ar under "MAX"-nivan.

[OJLIG ORSAK; Den keramiska spridaren (A) ar smutsig.
LQSNING: Rengér vattentanken (E‘)j och den keramiska spridarplattan (A).
MOJLIG ORSAK: Nedre Iqﬁlnta%shaléK) ar dammiga. ) ) . )
LOSNING: Om qutlntaqsha_len (K) ar dammiga, kommer volymen luft som sugs in att minska avsevart och luftmomentet kommer inte
att récka till for att spruta dimman. Rengdr luitintaget.
PROBLEM 3: Lackage L o
MOJLIG ORSAK: Topplocket (B) ar inte ordentligt stangt.
LOSNING: Stang bada luckorna orden.tlllg*t,, . ) o
MOJLIG ORSAK: Rumstemperaturen ar ior lag eller luftfuktigheten for hég. =~ .
LOSNING: Om temperaturen eller luftfuktigheten i arbetsmiljon ar for lag eller for hég, kommer dimma och vattendroppar att samlas
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pa enhetens yta. Stang av enheten. s

STADNING OCH UNDERHALL ) o
Rengor enheten enligt stegen nedan var tredje dag efter anvandning:
1. Vid rengdring, koppla bort enheten fran elnatet. ) N 72h

2. Oppna den ovre luckan (B), hall ut allt aterstaende vatten fran vattentanken genom att forsiktigt skaka enheten.

3. Spad lite neutralt koksdiskmedel i varmt vatten och rengér sedan apparaten med en trasa.

4. Om du marker smuts pa luftintaget, rengdr det med den medféljande borsten (M.).

5. Anvéand inte medicinskt spadningsmedel fenyletanol for underhall, annars kan produkten skadas. .

6ﬂ0m den inte anvands under en [angre tid, hall ut resterande vatten fran vattentanken (E), och forvara den pa en torr och sval plats
efter rengoring.

Teknisk data:
24V === 0,5A (12WM Vattentankens volym: 130ml Dimkapacitet: 25 +/- 8 ml/timme
Ultraljudsfrekvens: 2,4MHz Ingar: adapter

Vi skéter om miljén. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sléngs i

avfallshehallare for plast. Man bor Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga

komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor Iamnas for att minska férnyad anvéndning
mmmmm 2V denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och l&mna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY

A e YSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY .
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY CITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE
o BUDUCE POUZITIE o

Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie J)ouzwa na komercné Ucely.

1. Pred pouZitim zariadenia si precitajte navod na pouZitie a postupujte podla pokynov v

nom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené pouzivanim zariadenia v

rozpore s jeho urenim alebo nespravnou obsluhou. o o

2. Zariadenie je urcene len na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na iné ucely, ktoré nie

su v sulade s jeho zamysSfanym pouzitim, S

3. Zariadenie by malo byt pripojené len do elektrickej zasuvky 220-240 V ~ 50 Hz. Aby sa

zvySila bezpecnost pouzivania, vela elektrickych zariadeni by nemalo byt sic¢asne

pripojenych k jednému napéjaciemu okruhu. =~ S

4. Budte obzviast opatmi pri pouzivani zariadenia, ked su v blizkosti deti. Nedovolte

detom hrat sa so zariadenim a nedovolte detom alebo osobam, ktoré nie su

oboznamené so zariadenim, aby ho pouZivali. S

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mozu pouzjvat deti starsie ako 8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi, zmegslovyr.m alebo dusevnymi schopnostami, pripadne osoby bez

skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak He vykonavané pod dohladom osoby =~

zodpovednej za ich bezpecnost alebo boll poueni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a

su si vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat so

zariadenim. Cistenie a pouzivatelsku Udrzbu by nemali vykonavat deti, pokial nie su
starSie ako 8 rokov a su pod dozorom. o }

6. Po pouziti vzdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky tak, ze ju budete drzat rukou.

NETAHAJTE za sietovu Sndru. o o . .

7. Kébel, zastrcku ani cely spotrebi¢ neponarajte do vody ani ingj tekutiny. Ne\(/jystavuﬁe

zariadenie poveternostnym vplyvom (Idazd’, sinko atd.) a nepouzivajte ho v podmienkach

vysokej vihkosti (kipelne, vihké mobilné domy). o 5 )

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napéjaci kabel poskodeny, mal by

byt vymeneny v Specializovanom servise, aby sa predislo nebezpecenstvu.

9. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napajacim_kablom alebo ak spadol alebo sa _

Boskodll uaxr_n SEqsobom alebo nefunguje spravne. Zariadenie sami neopravujte, pretoze

y mohlo dojst k urazu elektrickym prudom. Vratte Eoskodene zariadenie do prislusného
servisneho strediska na kontrolu alebo opravu. Akékolvek opravy mozu vykonavat iba
autorizované servisne strediska. Nespravne vykonana oprava moze sposobit vazne
nebezpecenstvo pre pouzivatela. o ) )

10. Spotrebi¢ umiestnite na chladny, stabilny, rovny povrch, daleko od vykurovacich

zariadeni, ako su elektrické sporaky, ?Iﬁnove horéky atd.

11. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov. .

12. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat  hortcich povrchov.
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13. Nenechavajte zapnuté zariadenie ani sietovy adaptér bez dozoru. .

14. Pre dodatocnu ochranu sa odporuca inStalovat prudovy chrani¢ (RCD) do elektrického
obvodu s menovitym zvySkovym prudom nepresahujucim 30 mA. Prosim, poradte sa s
elektrikarom. . o

15. Je zakézane vkladat prsty alebo iné predmety do otvorov v kryte pristroja.

16. Nezakryvajte vypustaci otvor. o }

17. Po ukonceni prace vypustite zo zariadenia vodu a potom ho odlozte.

18. Ak zariadenie nebudete dihsi ¢as pouzivat, odpojte ho zo siete.

19. Nehybte strojom, ked je vo vnutornej nadrzi voda.

20. Na zariadenie nekladte ziadne p.redmetgl. . . o

21. Zariadenie by sa malo pouzivat iba s odportucanymi vonami. PouZzitie inych latok méze
mat za nasledok toxické alebo poziarne nebezpecenstyo.

22. Zariadenie sa moze pouzivat len s U¢innym vetranim. .~

23. NezvyCajny zépach, hluk alebo abnormalne zahrievanie indikuje poruchu produktu
alebo napéjacieho adaptéra, okamzite odpojte napajaci adapter zo zasuvky a prestante
zariadenle pouzivat. . _ _ . .
24. Nevkladajte adaptér do vody ani ho nepouzivajte, ked je mokry. Neskladujte napéajaci
zdroj na vihkom mieste.

PRED PRVYM POUZITIM

1. Majte na pamaéti, ze vysoka vihkost moze podporit rast biologickych organizmov v prostredi.

2. Nedovolte, ab oblasg/ okolo zariadenia zvihla alebo zmokla.gAk Sa vyskytne vihkost, znizte (zniZte) vystup hmly. Nedovolte, aby
savé materialy ako koberce, zavesy, obrusy navihli. ’ . o o

3. PoloZte toto zariadenie na rovnglopovrch. Neumiestriujte tento vyrobok na koberec, kobercek alebo iné nerovné miesto.

4. Neumiestriujte toto zariadenie do blizkosti elektrickych spotrebicov, ako su TV alebo zvukove zariadenia atd. Nedovolte, aby striekalo
priamo na nabytok, oblecenie alebo steny atd.

PRINCIP PREVADZKY
Prostrednictvom ultrazvukovej viny rozbije difuzér vodu a esencialny olej na drobné Ciastocky a studena hmla rozptyli sviezu vonu.

AKY OLEJ SIVYBRAT? B o ) ) i B
Tento aréma difuzér vyZaduje pouZitie vody. Neexistuju Ziadne obmedzenia na to, aky druh oleja sa pridava do vody, na pouZitie su
vhodné oba esencialny olej / aromaticky olej / komplexné oleje / vonna voda.

POPIS PRODUKTU: Aroma difuzér AD 7967

A. Keramicka doska atomizéra B. Horny kryt ) C. Ochrana proti striekaniu D. V)'Fstgp vzduchu
E. NadrZ na vodu F. Maximalna hladina vody G1. Tlacidlo napajania/hmly G2. Tlacidlo (j)odswetenla
H. Vystup hm(l}/ ) I. DG konektor J. Odtokové strana K. Vstup vzduchu

L. Napéjaci adaptér M. Cistiaca kefka

POUZITIE

Zariadenie umiestnite na miesto uréeného pouzitia a pocas pouzivania s nim neh}'/bte. . o

1. Drzte produkt vo zvislej polohe a odstrante horny kryt (B) vertikalne — obrazok 2A. Zabrante kontaktu veka s éterickymi olejmi alebo
acetonom, al():y nedoslo k'odfarbeniu skleneného krytu'(B). . ) ) . )

2. Pripojte DC zastrcku napajacieho adaptéra k DC konektoru zariadenia (I) na spodnej strane zariadenia. ) .

3. Pridajte vodu do nadrzky na vodu (I’EJ, neprekracujte maximalnu hladinu voda/_ 30 ml - obrazok 2B. Pre tento produkt je vhodna iba
voda z vodovodu alebo Cistend voda. Nepridavajte vodu poCas pouZivania, ked &e zariadenie v prevadzke. Pridavajte iba studenu alebo
vlazn( vodu. Nalejte aromaticky olej do nadrzky na vodu. Odporuc¢ana davka je 2-3 kvapky na 130 ml vody. Esencialny olej mbZe

g)osobit’ zmenu farby. Ak sa nahodou rozleje, rychlo ho utrite handrickou.
OZNAMKA: NebIOKU{te rozpradovaciu trysku, aby ste predisli poSkodeniu produktu. ; o o

4. Nasadte kryt proti s rleka&ucej vode (B), ktory je sucastou balenia, a potom nasadte horny kryt (B) vertikélne tak, aby bol difuzor

tesne uzavrety — obrazok 2C. . .

Poznamka: Pred pouzitim by mal byt horny kr{t (B) zatvoreny. o . )

5. Zapojte zastrcku sietoveho adaptéra do sietovej zasuvky, zariadenie je teraz v pohotovostnom reZime — obrazok 2D.

NASTAVENIE HMOLY: Tlacidlo n.apaianla G1. o ) ) ) . i

- Sltlatct_e radz tlacidlo G1, zariadenie strieka hmlu nepretrzite, kym sa zariadenie automaticky nevypne v désledku spotreby predtym

naliatej vody.

- Opétcj)vny% stlacenim tlacidla G1 sa pristroj prepne do preruSovaného reZimu. Bude striedavo produkovat hmiu pocas 15 sekind a

pr(istanff ﬁ)(rodukovat' hmlu na dal$ich 15 sekund. Cykly sa budu opakovat, kym sa neminie voda v nadrzi, potom sa zariadenie

automaticky vypne.

- Stladte tla%i g G1 tretikrat: stroH' prestane vytvarat hmlu.

NASTAVENIE PODSVIETENIA: tlacidlo G2. ° . o

- Stlacte raz tlacidlo "LIGHT" (favé tlacidlo): striedavo zapnete 7-farebné podsvietenie ) : )

- Znovu stlacte tlacidlo podsvietenia (favé tlacidlo) "LIGHT": nepretrZité osvetlenie poslednej zo 7 zobrazenych farieb

- Stlacte tlacidlo svetla (favé tlacidlo) "LIGHT" tretikrat: svetlo sg vypne.

Ak chcete zariadenie vypnut, podrzte tlacidlo napéjania G1 na 2 sekundy. » . ; )

6. Ak v nadrzke na vodu (E) nie je voda, difuzér sa automaticky vypne, aj ked stlacite tlacidlo rozpraSovania.

7. Produkt nemozno pouzit, ak v nadobe (E) nie je voda. . . . -

.P?ZN./t\MKA{ Klgncentrama hmly sa mdze mierne lisit, ¢o je normalne. Rozne typy vody, vihkost, teplota a rychlost vzduchu ovplyviuju

intenzitu postreku.

8. Pred vgl')menou, za iny olej vyCistite zariadenie podla pokynov na udrzbu.

9. Nikdy nenechavajte vodu v nadrzj (E), ked sa spotrebi¢ nepouziva._ L L L

10. Po dih3ej praci vypnite zariadenie na 60 minut, aby ste predisli poskodeniu €ipu ultrazvukovych vin, a potom ho restartujte.

11. Zariadenie je vybavené ochranou proti prehriatiu. Zariadenie sa automaticky vypne, ak déjdé k abnormalnemu prehriatiu,
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bezpecnostna funkcia zabraruje deformacii produktu v dosledku vysokej teploty.

NAHODNY UNIK =~ ) )

Ak pocas pouzjvania zariadenie nahodou prevratite, postupujte takto: =~ L .

1. Vypnite napéjanie. OdEOjte stroj a otvorte horny kryt (B), aby ste vyliali vdetku zvy$nu vodu z nadrzky na vodu (E).
2. Jémne zatraste jednotkou, aby sa vypustila voda zvnutra pod odtokovou stranou (J).

3. Suste zariadenie na bezpecnom miéste po dobu 24 hodin.

ODVAPNOVANIE
Ak sa v difuzéri ardmy usadzuje vodny kameri sposobeny vodou, mézete do vody pridat biely ocot, aby sa vodny kameri rozpustil, a
potom opléchnite vodou. Potom pomacou makkej handricky utrite vodu. Nikdy nepouzivajte Silné Cistiace prostriedky.

RIESENIE PROBLEMOV o )

Ak tento proglukt nefunguje normaline, pred odoslanim vrateného tovaru predajcovi postupuijte podra tychto krokov na samostatné
rieSenie problémov:

PR M 1. Produkt sa automaticky vypne do jednej sekundy, ked sa zapne tla¢idlo rozpraSovania G1.

MOZNA PRICINA: Neadekvatne mnozstvo vodY. ) )

RIESENIE: Pridajte vodu do nadrzky na vodu alebo vypustite vodu, ak presiahne drovert MAX.

MOZNA PRICINA: Napajaci adaptér nie je pripojeny K zariadeniu. L
RIESENIE: Skontrolujte, ¢i je k produktu pripojeny napéjaci adaptér. Ak chcete skontrolovat, ¢i je pripojenie Uspes$né, vytiahnite
zastréku,z proguktu a znova [|u pripojte )

PRQBLEM 2, Ziadn sprei(a,ebo abnormalny sprej

MOZNA PRICINA: Neadekvatne mnozstvo vody. = . ) L . ;
RIESENIE: Ak jej nie je dostatok, pridajte vodu do nadrzky na vodu. Ak je hladina vody vo vnutri nadrzky na vodu vysSia ako znacka
maximalnej hjadiny vody, hmla sa bude rozpraSovat nepravidelne, abnormaline. Vypustite vodu tak, aby bola pod troviiou ,MAX".
MOZNA PRICINA: Keramicka platiia atomizéra (A) je zneCistena. =~

RIESENIE: Vycistite nadrzku na vodu (E) a keramickd dosku rozprasovaca (A).

MOZNA PRICINA: Spodné otvory na privod vzduchu (K) st zaprasené. )

RIESENIE: Ak su otvory na privod vzduchu (K) zapraSené, objem nasavaného vzduchu sa vyrazne zniZi a hybnost vzduchu nebude
dostato¢na na rozprasenie hmly. Vycistite privod vzduchu.

PRQBLEM 3; Unik o

MOZNA PRICINA: Horny kryt (BLme je spravne zatvoreny.

RIESENIE: Beﬁ)ecne zatvorte oba kry,te/; ’ - )

MOZNA PRICINA: Izbova teplota Le prili§ nizka alebo vihkost prili§ vysoka. ) i )

RIESENIE: Ak je teplota alebo vihkost pracovného prostredia prili§ nizka alebo prili§ vysoka, na povrchu zariadenia sa bude
hromadit hmla‘a kvapky vody. Vypnite zariadenie. .
CISTENEEAUDRZBA o ) ny
Kazdé 3 dni pouzivania vycistite zariadenie podla nizsie uvedenych krokov:

1. Pri Cisteni odpojte zariadenie od elekirickej siete. o . o 72h
2. Otvorte horny kryt (Bz, vyle{ge vietku zvy3nu vodu z nadrzky na vodu jemnym potrasenim zariadenia, )

3.V teplej vode rozriedte trochu neutrélneho kuchynského Cistiaceho prostriedku a potom spotrebic vycistite handrickou.

4. Ak si vSimnete necistoty na privode vzduchu, vycCistite ho pomocou dodanej kefky (M.).

5. Na udrzbu nepouzivajte lekarske riedidlo fenylétanol, inak moze dojst k poskodeniu produktu.

6..Aktsa nebude dlhi ¢as pouZivat, vylejte zvySna vodu z nadrzky na'vodu (E) a po vycisteni ju ulozte na suchom a chladnom
mieste.

Technické data:

24V == 05A(12W) Objem nadrzky na vodu: 130 ml Kapacita hmly: 25 +/- 8 ml/hod
Ultrazvukova frekvencia: 2,4 Mhz Vratane: adaptéra

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi€ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDe7N€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE E
S CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI .

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali. G . T
1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale utente e seguire le istruzioni in
esso contenute. Il produttore non & responsabile per danni causati dall'uso del
dispositivo in modo contrario alla sua destinazione d'uso o da un funzionamento
improprio. . 5 _ _
2. Il dispositivo & solo per uso domestico. Non utilizzarlo per altri scopi che sono
incoerenti con |'uso previsto. .
3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa di corrente da 220-240 V ~ 50
Hz. Per aumentare la sicurezza d'uso, molti dispositivi elettrici non devono essere
collegati contemporaneamente a un circuito di alimentazione. . o
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo in presenza di bambini.
Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo e non consentire 'utilizzo da parte
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di bambini o ﬂersone che non hanno familiarita con il dispositivo. R

5. AVWERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta,
superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o da
persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se effettuata sotto la
suFerwsm)ne di una persona responsabile la loro sicurezza o hanno ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione da parte
dell'utente non devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8
anni e siano sorvegliati. . .

6. Rimuovere sempre la slea dalla presa di corrente dopo l'uso tenendo la presa di
corrente con la mano. NON tirare il cavo dellarete. o

7. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non
esporre il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in
condizioni di elevata umidita (bagni, case mobili umide). _ . .

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito da un centro di riparazione
specializzato per evitare pericoli. o _ . i

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se é caduto
0 & stato danneggiato in altro modo o non funziona correttamente. Non riparare il
dispositivo da soli, E)mche potrebbe causare scosse elettriche. Restituire Il dispositivo
danneggiato al centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la riparazione.
Eventuali riparazioni possono essere effettuate solo da punti di assistenza autorizzati.
Una riparazione eseguita in modo improprio pud comportare gravi pericoli per l'utente.
10. Posizionare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da
apparecchi di riscaldamento come fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.

11. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabilr. .
12|.d|I cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo o toccare superfici
calde.

13. Non lasciare il dispositivo acceso o l'alimentatore incustodito.

14. Per una Igrotezm.ne aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale non superiore a
30 mA. Si prega di consultare un elettricista per questo. o

15. E vietato inserire le dita o altri oggetti nelle aperture dell'involucro del dispositivo.
16. Non coprire |'apertura di scarico. . _ o

17. Al termine del lavoro, svuotare I'anarecchlo dall'acqua prima di riporlo. .
18. Se il dispositivo non verra utilizzato per lungo tempo, scollegarlo dalla rete elettrica.
19. Non spostare la macchina quando c'e acqua nel serbatoio interno.

20. Non posizionare oggetti sul dispositivo. o .

21. Il dispositivo deve essere utilizzato solo con le fragranze consigliate. L'uso di altre
sostanze pud comportare un rischio tossico o di incendio. -

22. || dispositivo puo essere utilizzato solo con una ventilazione efficiente.

23. Un odore insolito, un rumore o un riscaldamento anomalo indicano un guasto del
prodotto o dell'adattatore di alimentazione, rimuovere immediatamente I'adattatore di
alimentazione dalla presa a muro e mterromFere I'utilizzo del dispositivo.

24. Non immergere |'adattatore in acqua o utilizzarlo quando é bagnato. Non conservare
I'alimentatore in un luogo umido.

PRIMADEL PRIMO UTILIZZO _ o S ,

1.Tenere presente che alti livelli di umidita possono favorire la crescita di 9rgan|$m| biologici nellambiente. o .
2. Non permettere che I'area attorno al dispositivo si inumidisca o si bagni. Se si verifica umidita, abbassare (ridurre) I'emissione di
nebbia. Non permettere che materiali assorbenti come tappeti, tende, tovaglie si bagnino. ] ) ) - )
3. Posizionare questo dispositivo su una superficie piana. Non posizionare questo prodotto su tappeti, tappeti o altri uoghi irregolari.

4. Non posizionare questo dispositivo vicino ad apparecchi elettrici come TV o apparecchiature audio, ecc. Non lasciarlo schizzare
direttamente su mobili, vestiti o pareti, ecc.

PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO

Attravefrso I'onda ultrasonica, il diffusore rompe I'acqua e l'olio essenziale in minuscole particelle, una nebbia fredda diffonde un
aroma fresco.
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QUALE OLIO SCEGLIERE? ) ) o ) L
Questo diffusore di aromi richiede 'uso di acqua. Non ci sono restrizioni sul tipo di olio da aggiungere all'acqua, sono adatti sia olio
essenziale/olio aromatico/oli complessi/acqua profumata.

DESCRIZIONE PRODOTTO: Diffusore di aromi AD 7967

A. Piastra atomizzatore in ceramica B. Coperchio superiore C. Paraspruzzi ) ) D. Uscita aria
E. Serbatoio dellacqua F. Livello massimo dell'acqua  G1. Pulsante accensione/nebbia

G2, Pulsante retroilluminazione H. Uscita nebbia |. Connettore J. Lato scarico K. Ingresso aria

L. Adattatore di alimentazione M. Spazzola per la pulizia

UTILIZZO

Posizionare il dispositivo nel luogo di destinazione d'uso e non spostarlo durante I'uso. ) o
1. Tenere il prodotto in posizione verticale e rimuovere il coperchio superiore (B) verticalmente - figura 2A. Evitare il contatto del
coperchio con oli essenziali o acetone per non scolorire il coperchio in vetro (B). o L
2. Collegare la spina CC dell'alimentatore al connettore CC del dispositivo (I) sul lato inferiore del dispositivo. )
3. Aggiungere acqua al serbatoio dell'acqua (E) senza superare il livello massimo di 130 ml -Iﬁg.ura 2B. Solo I'acqua del rubinetto o
I'acqua purificata e adatta per questo prodotto. Non ag |un%ere acqua durante l'uso quando il dispositivo & in funzione. Aggiungere
solo acqua fredda o tiepida. Versare ['olio aromatico nel serbatoio dell'acqua. La dose consigliata & di 2-3 gocce per 130 ml di acqua.
L'olio essenziale puo causare scolorimento. Se si rovescia accidentalmente, asciugalo rapidamente con un panno.

OTA: Non ostruire I'ugello di nebulizzazione per evitare di danneggiare il prodotto. ) ) ) )
4. Riposizionare il paraspruzzi (B) incluso nella confezione, quindi riposizionare verticalmente il coperchio superiore (B) in modo che
il diffusore sia ben chiuso - figura 2C. ) )
Nota: il coperchio superiore (B) deve essere chiuso prima delluso. =~~~ " :
5. Collegare la spina dell'adattatore CA alla presa di corrente, il dispositivo € ora in modalita standby - figura 2D.
REGOLAZIONE DELLA NEBBIA: Pulsante di accensione G1. ) ) ST
- Premere una volta il pulsante G1, il dispositivo spruzza la nebbia continuamente fino a quando il dispositivo si spegne
automaticamente a causa del consumo di acqua precedentemente versata. . ) )
- Premere nuovamente il pulsante G1, il dispositivo passera alla modalita intermittente. Produrra alternativamente nebbia per 15
secondi e smettera di produrre nebbia per altri 15 secondi. | cicli si ripeteranno fino all'esaurimento dell'acqua nel serbatoio,
dopodiché il dispositivo si spegnera automaticamente. ) )
- Premere una terza volta il pulsante G1: la macchina smette di generare nebbia.
REGOLAZIONE RETROILLUMINAZIONE: pulsante G2. ) o )
- Premere una volta il pulsante "LIGHT" (pulsante sinistro): si accendera alternativamente la retroilluminazione a 7 colori
- .Prerperet.nuovamente il pulsante di retroilluminazione (tasto sinistro) "LIGHT": illuminazione continua dell'ultimo dei 7 colori
visualizzati
- Premere una terza volta il pulsante luce I1tasto sinistro) "LIGHT": la luce si spegnera.
Per spegnere il dispositivo, tieni premuto il pulsante di accensione G1 per 2 secondi. ) .
6. Se non c'¢ acqua nel serbatoio dell'acqua (E), il diffusore si spegnera automaticamente anche quando si preme il pulsante spray.
7.1 _lprodotto non puo essere utilizzato se non c'e acqua nel contenitore (E). o o
NOTA: la concentrazione della nebbia pu¢ variare leggermente, il che & normale. Diversi tipi di acqua, umidita, temperatura e
velocita dell'aria influenzano l'intensita dello spruzzo. . o )
8. Prima di sostituire con un altro olio, pulire il dispositivo secondo le istruzioni di manutenzione.
9. Non lasciare mai acqua nel serbatoio (E.? g.uandpll'apparecchlp non éinuso. o ) o
10. Do;?o aver lavorato a lungo, spegnere il dispositivo per 60 minuti per evitare di danneggiare il chip dell'onda ultrasonica, quindi
riavviarlo.
11. Il dispositivo & dotato di protezione contro il surriscaldamento. Il dispositivo si spegnera automaticamente in caso di
surriscaldamento anomalo, la funzione di sicurezza evita la deformazione del prodotto a causa dell'alta temperatura.

PERDITAACCIDENTALE » )

Se accidentalmente capovolgi il dispositivo mentre & in uso, procedi nel seguente modo: ) )

1. Spegnere |'alimentazione. Scollegare la macchina e aprire il coperchio superiore (B) per far uscire tutta I'acqua rimanente dal
serbatoio dell'acqua (E). o _ ) o

2. Scuotere delicatamente l'unita per drenare ['acqua dall'interno sotto il lato di scarico (J).

3. Asciugare all'aria il dispositivo in un luogo sicuro per 24 ore.

DECALCIFICAZIONE ) . ) o ) ) )
Se c'e un accumulo di calcare nel diffusore di aromi causato dall'acqua, puoi aggiungere aceto bianco all'acqua per dissolvere il
calcare, quindi risciacquare con acqua. Quindi utilizzare un panno morbido per asciugare I'acqua. Non utilizzare mai detergenti

aggressivi.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI ) ) ) ) ) ) ) o
Se quelzsto p(;gidotto non funziona normalmente, segui questi passaggi per la risoluzione automatica dei problemi prima di inviare il
reso al. venditore:
PROBLEMA 1: Il grodotto si spegne automaticamente in un secondo quando si accende il pulsante spray G1.
POSSIBILE CAUSA: Quantita d'acqua inadeguata. ) .
SOLUZIONE: aggiungere acqua al serbatoio dell'acqua o scaricarlo se supera il livello MAX.
POSSIBILE CAUSA: L'alimentatore non € collegato al dispositivo. - ) ) o
SOLUZIONE: assicurarsi che ['alimentatore sia collegato al prodotto. Per verificare se la connessione ha esito positivo, rimuovere la
spina dal prodotto e ricollegarla

ROBLEMA 2: Nessuno spruzzo o spruzzo anomalo
POSSIBILE CAUSA: Quantita d'acqua inadeguata. - ! .
SOLUZIONE: Aggiungere acqua al serbatoio dell'acqua se non ce n'é abbastanza. Se il livello dell'acqua all'interno del serbatoio
dell'acqua & superiore al segno del livello massimo dell'acqua, la nebbia verra spruzzata in modo irregolare, in modo anomalo.
Scaricare I'acqua in modo che sia al di sotto del livello "MAX".
POSSIBILE CAUSA: La piastra ceramica dell'atomizzatore (A) & sporca. )
SOLUZIONE: Kullre il serbatoio dell'acqua (E) e la piastra dell'atomizzatore in ceramica (A).
POSSIBILE CAUSA: | fori di ingresso dell'aria inferiori (K) sono impolverati, i . ) o
SOLUZIONE: Se i fori di |rf1€resso dell'aria (K) sono polverosi, il volume dell'aria aspirata sara notevolmente ridotto e la quantita di
moto dell'aria non sara sufficiente per spruzzare la nebbia. Pulire la presa d'aria.
PRO A 3: Perdite ) ) )
POSSIBILE CAUSA: Il coperchio superiore (B) non € chiuso correttamente.
SOLUZIONE: chiudere saldamente entrambi i coperchi.
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POSSIBILE CAUSA: La temperatura ambiente & troppo bassa o I'umidita € troppo alta. . o
SOLUZIONE: Se la temperatura o 'umidita dell'ambiente di lavoro & troppo bassa o troppo alta, sulla superficie del dispositivo si
accumuleranno nebbia e gocce d'acqua. Spegni il dispositivo.

s
PULIZIA E MANUTENZIONE ) ) L m
Si Brega di IpuI|rQ il dispositivo secondo |.Fassag1?| seguenti ogni 3 giorni di utilizzo:
1. Durante la pulizia, scollegare il dispositivo dalla rete elettrica. ) ) ) L

2. Aprire il coperchio superiore (B), versare tutta 'acqua rimanente dal serbatoio dell'acqua agitando delicatamente il dispositivo.
3. Diluire un po' di detersivo da cucina neutro in acqua tiepida, quindi pulire I'apparecchio con un panno.

4. Se si nota sporcizia sulla dpresa d'aria, pulirla con la spazzola in dotazione (MT. - )
5.Si prega di non utilizzare diluente medlco feniletanolo per la manutenzione, altrimenti il prodotto potrebbe essere danneg’glato.
6. Se non viene utilizzato per un lungo periodo, versare I'acqua rimanente dal serbatoio dell'acqua (E) e conservarlo in unluogo
fresco e asciutto dopo la pulizia.

Dati tecnici:
24

VZ==05A(12W) Volume del serbatoio dell'acqua: 130 ml  Capacita di nebulizzazione: 25 +/- 8 ml/ora
Frequenza ultrasonica: 2,4 MH ! S
Incluso: adattatore Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati

nel contenitore per la plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato,

poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici

devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo contiene una batteria, deve essere rimossa e
I smaltita separatamente in un punto di raccolta.

OMWwTK YCNOBW BEE3EEOHOCTY
BAXXHA BE3BEHOCHA YMYTCTBA NAXIBMBO MNPOYNTAJTE N CAHYBAJTE 3A
. ~ BYOYRE PE®EPEHLE _
Ycrnosw rapaHuyje cy apyradmju ako ce ypehaj Kopucti'y kKomepumjanHe Cepxe.
1. Mpe ynoTpebe ypehaja, npouuTajre ynyTcTBo 3a ynotpeby u cneaute ynytcrea
cagpxaHa y wemy. [ponssonay Huje 04roBopaH 3a LWTETY Npoy3poKoBaHy ynotpebom
gpe aja CyNpoTHO HeroBOj HAMEHU NN HeNPaBUIHAM PafoM. _

. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. Hemojte ra KopucTUTU y Apyre CBpXe Koje HUCY
ckragy ca HeroBOM HaMeHOM.

3. Ypehaj Tpeba aa byae npukrbyyeH camo Ha ytuunny op 220-240 B ~ 50 X3. [la bu ce
nosehana curypHocT ynotpebe, MHOr enekTpudHM ypehaju He 6u Tpebano ga byay
roBe3aHu Ha jeJHO CTPYjHO KOO Y UCTO Bpeme.

4. byaute nocebHo onpésHu kapa kopuctute ypehaj kaga cy aeua y 6nmsnHn. He
[03BOSINTE AELM [ia ce urpajy ca ype%aJeM W He 403BONNTE AeLUM unn ocobama Koje Hucy
)gnosHaTe ca Eyl_gehaéem [ ra kopucre. .

. YNO30PEHE: OBy onpemy Mory kopucTuTi Aela ctapuja og 8 roguHa u ocobe ca
CMatbeHUM (DU3NYKM, YYTTHUM UK MEHTaNHUM CrnocobHocTUMa, U ocobe Be3
WCKyCTBA MK 3HaHa O OMPeMM, ako ce oHa obaBrba Noj HaA30POM fN1LiA OATOBOPHOT 38
HUX0BY 6e36eJHOCT UM Cy UM AaTta ynyTcTea o 6e36eqHo] %ﬂOTpe6M ypehaja 1 cBecHu
Cy OMacHOCTM NMOBE3aHWX Ca HEeroBoM ynoTpetom. %eua He bu Tpebario aa ce urpajy ca
onpemoM. Yuwihere 1 KOPUCHUYKO OapKaBare He bu Tpebano Aa obasrbajy fela, 0OcuM
aKo cy cTapuja og 8 roavHa v nog Haa30poM.

6. YBEK M3ByLMTE yTHKaY U3 bquHmu,e HaKoH ynotpebe apxehun yTUYHMLY pPyKOM.
HEMOJTE Byhu MpesxHu kabn. .

7. He ypatbajTe Kabn, yTukay unm Leo anapart y Bogy unu buno kojy apyry TeqHoct. He
n3naxure ypehaj BpeMeHCKUM yCroBuMa (KWL, CyHUe, UTZ.) HATW ra Kopuctute y
gcnosmma BMCOKE BNaXHOCTM (KynaTuna, BnaxHe MobunHe kyhuue). .

. MoBpemeHo NpoBepaBsajTe cTare kabna 3a Hanajarbe. AKO je kabn 3a Hanajare
owrTeheH, Tpeba ra 3amMeHUTH y cneuujann3oBaHoOM cepBucy Kako 6u ce nsberna
OMacHoCT.

9. Hemojte kopucTutyn ypehaj ca owteheHnm kabom 3a Hanajake 1K ako je nao unm
owTeheH Ha 610 KojW APYrv HAYMH UNK He paau ucnpaeHo. Hemojte camu nonpaeraTy
ypenaj, jep Moxe 13assatin cTpyjHu yaap. Bpatute owrtehenu ypehaj y ogrosapajyhu
CEPBWCHW LiEHTap Ha Npernea Wiv rionpaeky. buno kakee nonpaske cMejy Aa BpLie camo
oBnawhenu cepaucy. HenpaeunHo ob6aBrbeHa nonpaska MOXe JOBECTU [0 030UbHE
OMacHOCTU 3a KOPUCHMKA. .

10. MocTasuTe ypehaj Ha xnaaHy, cTabunHy, paBHy NOBpPLLMHY, Aarbe of ypehaja 3a
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rpejarse Kao LUTO Cy eNeKTPUYHM LINOPET, FaCHW rOPUOHULN UTA,.
11.He kopuctute ypehaj y 6nnsuHu 3anarbusux matepujana. .
12. Kabn 3a Hanajare He cMe [a BUCY NPEKO MBULE CTOMNA Unu fa aoaupyje spyhe
NOBPLUMHE.
13. He ocTaBrbajte ypehaj ykrbyyueH unm MpexHu agantep 6es Hagsopa.
14. 3a_%) aTHy 3aLUTUTY, NPenopy4rbIBO je Aa Ce Y eNneKkTPUYHO KOO yrpaau 3aluTUTHUI
ypehaj ( ﬂ,[l,) Ca Ha3BHOM pe3ungyanHom CTpyjoM koja He npenasu 30 MA. 3a 0BoO ce
0bparute enekTpuyapy. .
15. r(]3a.6pa|-|3e|-|o je ybaLmBare NpcTujy unv Apyrix npeameTa y 0TBope Ha Kyhuwty
ypehaja. _
16. He nokpuBajTe OTBOP 3a NpaxHee. .
17. HakoH 3aBpLueTka paga, ucnpasHute ypehaj of Bofe Npe Hero LUTO ra OANoXuTe.
18. Ako ce ypehaj Hehe kopuCTUTU Ayxe BPeMe, UCKIbYUUTE ra U3 enekTpudHe Mpexe.
19. He nomepajTe malumHy kaga uma Bofe y YHyTpaLlbeM pe3epsoapy.
20. He cTaBrbajre HUKkakBe npeameTe Ha ype%aj.
21. Ypehaj Tpeba kopucTuTti camo ca npenopyyeHum mupucuma. Ynotpeba apyrvx
CYNCTaHLM MOXe OBECTU 0 TOKCMYHOCTW UIT ONACcHOCTM 0f noxapa.
22. Ypef]g Ce CMe KOPUCTUTM CaMo Y3 e(puKacHy BeHTUnauujy.
23. HeyobuuajeH mupuc, Byka unu HeyobudajeHo 3arpeBarbe ykasyjy Ha kap Ha
NpOM3BOLY Wil ajanTepy 3a Hanajarwe, oaMax U3BaguTe CTPYjHU aaanTep U3 3naHe
ngquue_ W NpecTaHuTe Aa kopuctute ypehaj. . _

4. HemojTe CTaBrbati agantep y BO4Y HUTW ra KOPUCTUTM Kada je Mokap. He YyBajTe
Hanajare Ha BNaxHOM MeCTy.
IMPE NPBE YMNOTPEBE
1. VlmajTe Ha yMy ia BUCOKM HMBOW B1aXXHOCTU MOry noacrahm pact BronoLkux opraHu3ama y OKONUHK.
2. He possonute aa obnact oko ypefaja noctaxe BnaxHa unv Mokpa. Ako Aofe o Bnare, CMakbuTe (CMarbuTe) u3nas marne. He
003BOSIUTE [ia Ce ynuja yhm MaTepujani kao LWTO Cy Tenucu, 3aBece, CToNHbaly noksace.
3. MocrasuTe 0Baj ypefaj Ha paBHY NOBPLLKHY. He cTaBrbajTe 0Baj MPON3BOL, Ha TENWX, NPOCTUPKY UMK APYro HEPaBHO MECTO.

4. He noctasrbajTe 0Baj ypeEaJ 6nin3y enekTpuyHMx ypehaja kao Wro cy TB unm 3By4Ha onpema uTa. He 103BonnTe fa npcka
AVPEKTHO Ha HameluTaj, oaehy unu 3aose uTA.

NPUHLMN PALA )
Kpo3 ynTpa3ssyuHu Tanac, aucy3op pasbuja BOQY M ETEPUYHO yIbe Y CUTHE YECTHLE, a XMajHa Marna LWu1pi CBEXY apomy.

KOJE YIbE OJABPATA? ) ]
Osaj andy3op apome 3axTeBa ynoTpeby Boge. Hema orpaHnyetba Koja BpcTa yrba ce [ofiaje y Boay, 3a ynotpeby cy noroaHa u
€TEepUYHO yrbe/apoMa yrbe/KOMNIeKCHa yrba/M1pucHa Boga.

OnC NPON3BOJA: Apoma audbysop AD 7967

A. Kepamuuka nnoya pacnpLumsaya B. loprbit nokmnonaty C. 3awTuTa o npckatb D. Wsnas Basayxa
E. Pesepsoap 3a Bogy F. Makcumanuy Huo Boge  G1. [lyrme 3a Hanajare/marny

G2. flyrme 3a nosapuHcko ocseTrberse H. Manas marne IM}ZlLl KoHeKkTop J. CtpaHa apeHaxe
K. Ynas Basgyxa L. AganTep 3a Hanajatbe . YeTka 3a umwwherse

KOPUWREKE )
lMocraBuTte ypehaj Ha MecTo npeapufeHe 3a ynotpeby 1 He NoMepajTe ra TokoM ynoTpebe. )
1. [ipXuTe poun3BOA YCNPaBHO W YKMOHUTE ropHM Mokronal, B) BepTukanto - cika ZA. 3berasajte KoHTaKT nokrnonLa ca
eCceHLMjanHNm yrbiMa uiv aLeToHoM fja He b1cte npomennny 6ojy ctakneror noknonua (B). )
2. MNoséxue ALl ytukay apantepa 3a CTEpny ca [Ll koHekTopom ypehaja (V1) Ha gow0oj cTpaHu ypehaja. ) )
3. llopajte Bofly Y pesepsoap 3a Boay (E) He npekopaunTe makcumankm HnBo sode of 130 mn - cnvka 2B. 3a oBaj npon3sof je
norofjHa camo Bofja M3 crasiHe uni npeyniuhera soaa. Hemojre goaasatin Bogy Tokom ynotpebe kaaa ypehaj paau. lofajte camo
XnafHy u Mnaky sogy. Cunajte apoMaTiiHo yrbe y peepsoap 3a Bogy. [MpenopyyeHa Ao3a je 2-3 kanu Ha 130 mn Boge. ETepuyHo
Hbe MOXe 13a3BaTy npomeHy boje. Ako ce crydajHo mpocne, 6p3o ra 0bpuLLKTE KPNOM.
ANOMEHA: Hemojte 6riokipaTit MnasHuLy 3a npckakse Aa 6vcte nsbernu owtehere npoussoaa.
4. 3ameHuTe LWTUTHUK of npckarba (B) KOéM Ce Hanasv y nakoBakby, a 3aTM BpaTuTe ropb1 nokrnonal (B) BepTukanHo Tako fa
ﬁmcbysop 6y(:1e A06po 3aTBOpeH - crvka 2C.
anometa: ['oprbit noknonat (B) Tpeba satoputu npe ynotpebe. -
5. TpukrbyumTe EYTVIKaH afanTepa HauamMeHnyHe CTpyje y yTU4HNLY, ypehaj je cafa y pexumy MupoBarba - civka 2D.
I'IOle)ELLIA AHE MACT: ﬁyrme 3a Hanajare G1. )
- Mputuchute gyrme G1 jeaHom, ypehaj pacnpluyje marny y KOHTUHYWTETY JOK ce ypefjaj ayToMaTCkit He UCKTby4m 360r MOTPOLLHE
BOZE KOja je MPETXOAHO YNBHa. )
- [oHoBO nputnchuTe gyrme G1, ypegaj he ce npebauuty ﬁl noBpemMeHu pexiM. HanamernyHo he npounssoguti marny 15 cekyHam 1
npecTatv Aa npon3soan marny joid 15 cekyHau. Linknycw he ce noHaBrbaT cBe AOK BOAA Y pe3epBoapy He MOHecTaHe, a 3aTuM he ce
ypefaj ayTOMaTCKi UCKIbYYNTIA. )
- MNpuinchute ayrme 1 Tpehu NyT: MalwvHa npectaje ga cTBapa marny.
MOAELIABAHE MOSAONHCKOr CBETIA: [lyrme G2. )
- Mputuchute gyrme "NIATXT" (neBo ayrme) jefHOM: yKrbyunheTe Han3mMeHNYHO No3aAMHCKO OCBeTIbere Y 7 Boja
-6|-[pMTMCHMTe AyrMe 3a no3afvHCKo OCBETIbEHE (NeBo Ayrme) noHoBo "TITXT": HenpekuaHO OCBETIbEHE Nocrieate Of 7 NpukasaHnx
oja
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- MputichuTe ayrme 3a ceetno (neso ayrme) "NMAMCXT" Tpehn nyT: cBeTno he ce yracuu.

[la bucte nckrbyunnu ypehaj, opkute gyrme 3a Hanajawe G1 2 cekyHae.

6. Ao y peaepBoapy 3a BOLY &p) Hema Boge, avdy30p he ce ayToMaTCKM UCKIbYYMTI YaK 1 kaga NpUTUCHETE AyrMe 3a npckatse.
7. MNpor3Bog Ce He Moxe KOPUCTUTK ako y nocyau (E) Hema Bofe.

HATIOMEHA: KoHueHTpaLuja marne Moxe Mailo Aa Bapupa, LUTO je HopManHo. Panuuute BpcTe Bofie, BNAXHOCT, TemnepaTtypa
OpanHa Ba3gyxa yTiuy Ha MHTEH3NTET Npckarba,

8. [pe 3ameHe ca ApyrvM yrbem, ouncTiTe ypeEaJ y Cknay ca ynyTcTBuMa 3a OfpkaBate.

9. Hukaga He ocTaBrbajte BoAy y pesepBoapy é ) kapa ce ypeh% He KopucTy.

10. HakoH gyxer paga, uckrbyunte ypehaj Ha 60 MuHyTa 4a He BucTe OLITETUAN Y1N YRTPa3BYYHOr Tanaca, a 3aTM ra noHOBO
MOKpeHNTe.

11. YpeRaj je onpemrbeH 3alTToM of NperpeBatsa. Ypehaj he ce ayTomMaTcku UCKIbYYMTY ako Aofe A0 HEHOpMarHOr NperpeBakba,
6e3beaHocHa dyHKUmja n3berasa fAedopmaLiyjy Npon3Boaa ycnes BUCOKE TemnepaType.

ALUVOEHTAN NEAK o

AKO Cry4ajHO npeBpHeTe ﬂ)ehaj 10K je y ynoTpebu, cnesyuTe oBe Kopake:

1. MCKTb)(/EI)/ITe Hanajarbe. VIckibyunTe MallHy 1 0TBOPUTE ropby noknonal (B) ga bucte manunm cay npeoctarny Bogy U3 pesepaoapa
3a sogy (E).

2. J'IarayHo NpoTPECHTE jeMHNLY Aa UCNYCTUTe BOAY U3HYTPa UCTIOA APeHaxHe cTpaHe (J).

3. OcywwmTe ypehaj Ha be3begHoM MecTy 24 caTa.

LOECLANNHT
Ako ce y nmbyaop% apoMe Hakynrba kameHal| u3a3saH BofjoM, MOXeTe foaaTy 6eno cuphe y Bogy Aa pacTBOPUTE kaMeHall, a 3aTim
ucnepuTe BOLOM. 3aTUM KOpUCTUTE MeKy kpny Aa obpuieTe Bofy. Hikapa He KopucTuTe jaka cpeacTaa 3a Yuhetse.

PELUABAHSE MPOBIIEMA )
Ako OBaj POW3BOA HE Paay HOPMAIHO, CTIEMTE OBE KOPaKe 3a CaMOCTASIHO peluaBarbe npobiemMa npe Hero WTo nolwarbeTe nospanaj

npogasLly:
Ff%’gsﬂ'ﬁ/M 1: I'g)omsso,u Ce ayToMaTCK/ UCKIbYYyje 3a jeaHy CEeKyHAY kaaa ce YKIbyuun ayrme 3a npckarbe G1.
MOIYRI Y3POK: HeapeksaTHa konn4unHa BOE. )
PEMEFbEyg%H(Te BOJY Y pe3epBoap 3a Bofy unv ucryctute Bogy ako npematuyje MAKC Huso.
MOIYRA : AjanTep 3a CTpyjy Huje noBesaH ca ypehajem. )
PELLUEHSE: MpoBepuTe fa nu je apanTep 3a Hanajarbe NOBE3aH ca npouasogoM. [la bucte npoBepunv ja nu je Be3a ycrellHa,
H(nOHMTe yTVKa4 U3 NpoM3BOAa M MOHOBO ra NOBEXNTE

POBJIEM 2: Hema npckatba i HeHopMarHo npckarse
MOIYRI Y3POK: HeapeksaTHa konnynHa Boge. )
PELLEHSE: lonaje Bomy y pe3epBoap 3a BOAy ako je Hema A0BOIbHO. AKO je HUBO BOZe Y pe3epBoapy 3a BOZY BULLM Off O3Hake
MaKkcyManHor Hueoa Bofie, Marna he ce pacnplumeaT HeNpaBuiHo, HeHopMarnHo. VicnycTuTe BoAy Tako Aa Oyze vcnog HvBoa

MOIYRI Y3POK: Kepamundka nnoya pacnpiumsaya (A) je npsbasa.
PELLEHSE: OuucTute pesepsoap 3a Bogy (E) 1 kepamuuky nnody pacnpiumsava (A).
MOTI'YRI Y3POK: ok otBopM 3a yna3 Basayxa (K) cy npaiurasm. )
PELLEHSE: Ako cy oTBopy 3a ynas Basgyxa (K) npalutbasu, 3anpemuHa yByyeHor Basayxa he ce 3HauajHo cMakbuTi 1 MMAYnC Basayxa
Hehe 6I/ITl’/\I/|}JSOBOJ'baH Aa pacnpluy marny. O4ncTuTe [JOBO/ Basayxa.
MPOBJNEM 3: Liypetbe )
MOTI'Y R Y3POK: l'opru noknonal (B) Huje fo6po 3aTBOpeH.
PELLIEH:E:y%o%Jo 3aTBopuTe 06a noknonua. .
MOI'YFRI Y3POK: CobHa TemnepaTypa je npeHucka uiu je BnaxHOCT NPEeBIUCOKa. )
PELLUEHE: Ako je TemnepaTtypa Unu BNa)HOCT pajHOr OKPYxeba NpeHncka Unn Npesucoka, Ha nospLUnkm ypehaja he ce
akymynupaTtu kanrbue marne v Boge. Vickrbyunte ypehal.
s
YALWREHE | OOPKABAHE m
Ouunctue ypehaj npema [jone HaBe[eHNM kopauyMa ceaka 3 aaHa ynotpebe:
1. Mpunukom yniihera UckrbyyuTe ypehaj 3 enekTpudHe Mpexe. ) 72h
2. OTBOpUTE rop1 nokrnonaly (B), anujTe cey npeoctany BOAy 13 pesepBoapa 3a BOAY naraHiM npotpecatkseM ypefaja.
3. Pasbnaxwre Mano HeyTpasnHor KyXvurCKor AeTepLIeHTa y TOMNoj BOAK, @ 3aTUM O4UCTUTE anapat KproMm.
4. Ako NpumMeTITE MPrbaBLLTKHY HA OTBOPY 3a Ba3fyX, O4MCTUTE ra 1CMOpy4eHOM YeTkom (M).
5. He kopucTiTe MeaMLMHCKN pasbnaxusay eHnieTaHon 3a oapxaBatbe, MHaye Ce NPOU3BOZ MOXE OLTETUTU.
6. AKO ce He KOpUCTM Jyxe Bpeme, U3NWjTe npeocTany BoAy U3 peepBoapa 3a Bogy (Es), a HakoH umwwhersa je YyBajTe Ha CyBOM U
XnafHOM MeCTy.

TexHu4Kku no%aum:
24B=== 0.5A(12B) 3anpemnHa pesepsoapa 3a Bogy: 130 mn Kanauwutet marne: 25 +/- 8 mn/cat
YntpassyyHa dpekseHumja: 2.4MX3 YkrbyyeHo: agantep

3a 3alTUTY XMBOTHE CpeavHe: MOMMMO Bac [ia OABOjUTE KApTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe kece u

opnoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba fa 6yae ucnopyyeH Ha

HaMeHcKe cakynrbaHe Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXeE YTULLATU Ha XXMBOTHY CPEANHY.
- Hewmojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnYKy Kopny 3a oTnarke.

(DK) DANSKI

GENERELLE SIKKERHEDSVILKAR
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL

o FREMTIDIG REFERENCE, . )
Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle formal. _
1. Fer du bruger enheden, skal du [eese brugervejledningen og falge instruktionerne deri.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid med dens
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tilsigtede brug eller forkert bet'eningB o ) . .
2. Enheden er kun til hiemmebrug. ru%det ikke til andre formal, der ikke er i
overensstemmelse med dets tilsigtede I’L\JP. _ .

3. Enheden bear kun tilsluttes en 220-240 V'~ 50 Hz stikkontakt. For at @ge sikkerheden
ved brug, bar mange elektriske enheder ikke tilsluttes et stramkredslgb pa samme tid.

4. Veer saerh% forsigtig, nar du bruger enheden, nar der er barn i neerheden. Lad ikke barn
lege med enheden, og tillad ikke barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, at

bruge den.

9. AgDVARSEL:.Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller kendskab fil
udstyret, hvis det udferes under opsyn af en person med ansvar for deres sikkerhed, eller
de har faet instruktioner om sikker brug af enheden og er klar over de farer, der er
forbundet med dens brug. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengering og
brugervedligeholdelse bar ikke udfares af bgrn, medmindre de er over 8 ar og er under

opsyn. )
6. ng altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten med handen.
Treek IKKE i netsnoren. . _
7. Nedsaenk ikke Iednln%en stikket eller hele apparatet i vand eller anden vaeske. Udsaet
ikke enheden for vejrfor old. (regn, sol osv.) og brug den ikke under hgj luftfugtighed
gbadevaerelser, fu?n?e mobilhomes). . . .
. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et specialistveerksted for at undga fare. .
9. Brug_|kke apparatet med en beskadiget siramledning, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden selv, da det
kan forarsage elekrisk stad. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter til inspektion eller reparation. Eventuelle reparationer ma kun udfgres af
la)utonserede servicesteder. Forkert udfart reparation kan medfere alvorlig fare for
rugeren.
10. Placer apparatet pa en kglig, stabil, plan overflade, veek fra varmeapparater som el-
komfurer, gasbraendere osv. .
11. Brug ikke enheden i neerheden af breendbare materialer.
12. Net ednlnq(en ma ikke haenge ud over bordets kant eller rere ved varme overflader.
13. Efterlad ikke enheden teendt eller lysnetadapteren uden opsyn. _
14. For yderll%ere beskyttelse anbefales det at installere en reststramsenhed (RCD) i det
elektriske kredslgb med en nominel reststram pa ikke over 30 mA. Kontakt venligst'en
elektriker for dette. o _ _
15. Det er forbudt at stikke fingre eller andre genstande ind i abninger i enhedens kabinet.
16. Tildeek ikke udlgbsabningen.
17. Efter endt arbe{ge temmes apparatet for vand, for det opbevares.
18. Hvis enheden ikke skal bruges i laengere tid, skal den taﬁes ud af stikkontakten.
19. Flyt ikke maskinen, nar der er vand i den indvendige tank.
20. Anbring ikke genstande pa enheden. .
21. Enheden bar kun bruges med anbefalede dufte. Brug af andre stoffer kan resultere i en
iftig eller brandfare. . o
2. Apparatet ma kun bruges med effektiv ventilation.
23.En usaedvanll? lugt, stgj eller unormal opvarmnln%(lndlkerer et produkt- eller
strﬁnaadapterfejl, ag straks strgmadapteren ud af stikkontakten og stop med at bruge
enheden.
24. Laeg venligst ikke adapteren i vand eller brug den, nar den er vad. Opbevar ikke
stramforsyningen pa et fugtigt sted.
FOR FORSTE BRUG
1.Husk pa, at hgje luftfugtighedsniveauer kan fremme veeksten af biologiske organismer i miljget. )
2. Lad ikke omradet omkrlng.enheden blive fugtigt eller vadt. Hvis der opstar fugt, seenk (reducer) tageoutputtet. Lad ikke absorberende
materialer som teepper, gardiner, duge blive vade.

3. Placer denne enhed pa en flad overflade. Placer ikke dette produkt pa et teeppe, et taeppe eller et andet ujeevnt sted. .
4. Placer ikke denne enhed i naerheden af elektriske apparater sasom tv eller lydudstyr osv. Lad den ikke sprgjte direkte pa mabler, tgj
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eller vaegge osv.

PRINCIP FOR DRIFT ) ) T . )
Gennem ultralydsbglgen bryder diffuseren vandet og den eeteriske olie til sma partikler, en kold tage spreder en frisk aroma.

HVILKEN OLIE SKAL DU VALGE? ) ) L ) ) . )
Denne aromadiffusor kreever brug af vand. Der er ingen begraensninger pa hvilken slags olie der tilseettes vandet, bade aeterisk
olie/aromaolie/lkomplekse olier/duftvand er velegnede til brug.

PRODUKTBESKRIVELSE: Aroma Diffuser AD 7967

A. Keramisk forstgverplade B. Topdaeksel C. Steenkskeerm D. Luftudtag

E. Vandtank F. Maksimal vandstand G1. Teend/sluk-knap G2. Baggrundslys knap
H. Tageudé;ang [. DC-stik J. Aflgbsside K. Luftindtag

L. Stromadapter M. Renggringsbarste

BRUG

Anbring enheden pa det sted, hvor den skal bruges, og flyt den ikke under brug. . ) ) )

1. Hold produktet oprejst, og ﬂern topdaeekslet (B% lodret - figur 2A. Undgé kontakt mellem laget og aeteriske olier eller acetone for ikke at

misfarve glasdeekslet (B). o ) . )

2. Tilslut stremadapterens DC-stik til enhedens DC-stik (1) pa undersiden af enheden.

3. Tilseet vand til vandtanken (E& overskrid ikke den maksimale vandstand pa 130 ml - figur 2B. Kun postevand eller renset vand er

egnet til dette produkt. Tilseet ikke vand under brug, nar enheden kerer, Tilseet kun koldteller lunkent vand. Heeld aromaolien i

vandtanken, Den anbefalede dosis er 2-3 draber pr. 130 ml vand. Aterisk olie kan forarsage misfarvning. Hvis det spildes ved et uheld,

skal du hurtigt terre det af med en klud. X )

B RK: Bloker ikke spraé/dysen for at undga at beskadige produktet. . o

4. Udskift steenkskeermen (B), der er inkluderet i pakken, og szet derefter topdaekslet (B) pa lodret, sa diffusoren er teet lukket - figur 2C.

Bemaerk: Topdaekslet (B) skal lukkes far brug. ) ] )

5., Tilslut AC-adapterens ‘stik til stikkontakten; enheden er nu i standby-tilstand - figur 2D.

TAGEJUSTERING: Teend/sluk-knap G1. o o ) .

aTn{!ﬁFn gang ﬁa %2 -knappen, apparatet sprajter tagen kontinuerligt, indtil apparatet automatisk slukker pa grund af forbrug af vand,
ertidligere er heeldt i.

- Tryk pga G1-knappen igen, enheden skifter il intermitterende tilstand. Den vil skiftevis producere tage i 15 sekunder og stoppe med at

producere ta%(e i yderligere 15 sekunder. Cyklerne ?entages, indtil vandet i tanken Igber tar, hvorefter enheden slukker automatisk.

- Tg/ké)a G- naEpen en tre%e ang: maskinen holder op med at danne tage.

JUSTERING AF BAGGRUNDSLYS: G2 knap. o )

- Tryk pa "LIGHT"-knappen (venstre knap) én gang: du teender skiftevis den 7-farvede baggrundsbelysning )

- Trykpa ba?(grundsbelysnlngsknappen venstre knap) igen "LIGHT": kontinuerlig belysning af den sidste af de 7 viste farver

- Tryk pa lysknappen (venstre knap) "LIGHT" en tredje gang: lyset slukkes.

For at slukke enheden skal du holde G1 teend/sluk-knappen nede i 2 sekunder. .

6. Hvis der ikke er vand i vandbeholderen (E), slukkes diffusoren automatisk, selv nar du trykker pa sprayknappen.

7. Produktet kan ikke bruges, hvis der ikke er vand i beholderen (E). ) ) i
EM/ERK: Tagekoncentrationen kan variere lidt, hvilket er normalt. Forskellige typer vand, luftfugtighed, temperatur og lufthastighed

gawrker sprejteintensiteten. ) ) ) ) ) )
. For du udskifter med en anden olie, bedes du rengare enheden i henhold til vedligeholdelsesinstruktionerne.

9. Efterlad aldrig vand i beholderen (E), nar apparatet ikke er i brug. . i )

(110. I%tfter at have arbejdet i lang tid, sluk enheden i 60 minutter for at undga at beskadige ultralydsbelgechippen, og genstart den
erefter.

11. Enheden er udstyret med overophednin?sbesk ttelse. Enheden vil automatisk lukke ned, hvis der opstar unormal overophedning,

sikkerhedsfunktionen undgar deformation af produktet pa grund af hgj temperatur.

UHELDIG LAK

Hvis du ved et uheld veelter din enhed, mens den er i brug, skal du falge disse trin:

1. Sluk for strgmmen. Tag stikket ud af maskinen, og abn topdaekslet (gB) for at heelde alt det resterende vand ud fra vandbeholderen (E).
2. Ryst for5|%t|gt enheden for at dreene vandet indefra under aflgbssiden (J).

3. Luftter enheden pa et sikkert sted i 24 timer.

AFKALKNING
Hvis der er opbggget kalk i aromadiffusoren forarsaget af vand, kan du tilseette hvid eddike til vandet for at oplgse kalken og derefter
skylle med vand. Brug derefter en blgd klud til at terre vandet af. Brug aldrig steerke renggringsmidler.

FEJLFINDING
Hvis dette produkt ikke fungﬁarer normalt, skal du fﬂl%e disse trin for selv-fejlfinding, far du sender returneringen til sselgeren:
PROBLEM 1: Produktet slukker automatisk pa et sekund, nar sprayknappen G1 teendes.
MULIG ARSAG: Utilstraekkelig meengde vand. ) ) )
LASNING: Tilseet vand til vandtanken eller draen, hvis det overstiger MAX-niveauet.
MULIG ARSAG: Stremadapteren er ikke tilsluttet enheden. ) )
LASNING: Serq for, at stremadapteren er tilsluttet produktet. For at kontrollere, om forbindelsen er vellykket, skal du tage stikket ud af
Broduktet o% tilslutte det igen

ROBLEM2: Ingen s rae(/ eller unormal spra
MULIG ARSAG: Utilstraekkelig meengde vand. ) o ) )
L@SNING: Tilseet vand til vandtanken, hvis der ikke er nok. Hvis vandstanden inde i vandtanken er hgjere end maeerket for maksimal
vandstand, vil tagen blive sprojtet uregelmaessigt, unormalt. Tem vandet, sa det er under "MAX"-niveauet.
MULIG ARSAG: Den keramiske forstaverplade (A) er snavset.
L@SNING: Rengor venll?st vandbeholderen éE) og den keramiske forstaverplade (A).
MULIG ARSAG: Nederste |uftindtagshuller (K) er stavede. ) ) -
L@SNING: Huvis luftindta shullerne.(Kz er stgvede, vil maengden af suget luft blive reduceret betydeligt, og luftmomentet vil ikke veere
nok til at sgmjte tagen. Renger luftindtaget.
OPGAVE 3: Lekage .
MULIG ARSAG: Topdeeksel (B) er ikke lukket korrekt.
LASNING: Luk begge daeksler forsvarligt. i
MULIG ARSAG: Rumtemperaturen er for lav, eller luftfugtigheden er for hraf. R . o
L@SNING: Hvis temperaturen eller fugtigheden i arbejdsmiljget er for lav eller for hgj, vil tage og vanddraber samle sig pa enhedens
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overflade. Sluk enheden. ()

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE . ) m
Renger venligst enheden i henhold til nedenstaende trin hver 3 dages brug:
1. Ved rengarm afbrydes apparatet fra lysnettet. o 72h

2. Abn topdeekslet (Br{ heeld alt det resterende vand ud fra vandtanken ved forsigtigt at ryste enheden.

3. Fortynd lidt neutralt kekkenvaskemiddel i varmt vand, og renger derefter apparatet med en klud.

4. Hvis du bemaerker snavs p luftindtaget, skal du rense det med den medfglgende barste (M.). )

5. Brug ikke medicinsk fortyndingsmiddel %henylethanol til vedligeholdelse, da produktet ellers kan blive beskadiget. )

6. Hvis det ikke skal bruges i lzengere tid, heeld det resterende vand ud fra vandtanken (E), og opbevar det pa ettert og keligt sted efter

rengering.

Teknisk data: ,

24V === 0,5A(12W?\/| Vandbeholdervolumen: 130ml Tagekapacitet: 25 +/- 8 ml/time
Ultralydsfrekvens: 2,4MHz Inkluderet: adapter

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elekiriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA
3ATAllbHI YMOBW BE3IMEKMN
BAXIMBI IHCTPYKLIIT 3 BE3MEKM YBAXXHO NMPOUYUTAWUTE | 3BEPIFANTE ANdA
[0BIAKY B MAMBYTHEOMY

YMOBW rapaHTii Bigpi3HATLCS, SKLLO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLINHUX LiNsX.
1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOKO NPOYKTANTE NOCIBHMK KOPUCTyBaYa Ta
[OTPUMYMTECS BKA3IBOK, O MICTATLCS B HbOMY. BUpobHIMK He Hece BianoBiganbHoCTi 3a
LKOAY, CNPUYMHEHY BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO HE 3a NpU3HAYeHHsIM abo HEHANEXHOH
ekcnnyarayieto.
2. MpucTpiit NuLLe AnNs SOMALUHBOTO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYMTE MOr0 ANS iHLWKX
Ljinen, siKi He BiANOBILA0Tb MO0 NPU3HAYEHHHO.
3. MpucTpin cnig nigkntoyaTti nuiwe Ao posetku 220-240 B ~ 50 'y, 3 MeTOH NiABULLEHHS
Be3aneku BUKOpUCTaHHS BaraTo enekTPUYHNX NPUCTPOIB He Chif NiAKNKYaTh 4O OAHOTO
naHutora X1BMeHHs OBHOYACHO.
4. bypbTe 0c06nMBO 0BEPEXHI, KOPUCTYIOYMCH MPUCTPOEM, KOMM NOPYM € AiTh. He
[03BOMNANTE OiTAM rpaTcs 3 MPUCTPOEM i He 103BONANTE AiTaM abo NoasaMm, ki He
3HaNoMi 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.
5. MOMNEPEIKEHHA: Lle 06nagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM AiTV BiKOM Bif 8 pokiB
Ta 0cobM 3 0OMEXEHUMI (DI3NYHUMM, CEHCOPHUMM YN PO3YMOBUMM 30iIOHOCTAMY, @ TaKOX
ocobm 6e3 focBiAy UM 3HaHHS 0bagHaHHS, SKLLO BOHO BUKOHYETLCA Nig HArnsaoMm
ocobu, BignoBiganbHoi 3a ixHboi 6e3neku abo BOHM OTpUMAnM IHCTPYKLi oo
6e3ney4HOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Ta YCBIAOMITIONTL Hebeaneku, OB a3aHi 3 11oro
BMKOPUCTaHHAM. []iT He NOBMHHI rpaTucs 3 obnagHaHHAM. YnLeHHS Ta TEXHIYHE
06cnyroByBaHHs He MOBWHHI BUKOHYBATH AT, SIKLLO BOHW HE cTapLui 8 pokiB i
nepebyBaloThb Nig HarNALoM.
6. 3aBXaun BUAMaiTe BUSKY 3 PO3ETKM MICNS BUKOPUCTAHHS, TPUMAKUM PO3ETKY PYKOH0.
HE TArHiTh 3a WHyp CITKu.
7. He 3aHyptoTe LWHYp, BUNKY abo BeCb npunag y Boay uu Oyab-aKy iHLWy piguHy. He
ninaasaiTe NPUCTpI BNMBY NOTOAHMX YMOB (AOLL, COHLE TOLLO) | He BUKOPUCTOBYMTE
I0ro B yMOBaX BWCOKOI BOSIOrOCTi (BaHHA KiMHaTa, BONOrMM MOBInbHWA 6yaUHOK).

E Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
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8. [NepioanyHO NepesipsanTe CTaH LWHYpa XMBMNEHHS. AKLLO LHYP XKUBMEHHS
MOLLKOKEHO, NOTO CAif 3aMiHWTYW B CrieLlianiaoBaHOMY CEpBICHOMY LEHTPI, W06
YHUKHYTI Hebe3neku.

9. He BuKopucTOBYITE NpUnag i3 NOWKOMKEHUM LLIHYPOM XUBEHHS, SIKLLO BiH yNaB Yu
MOLLKOMKEHNA By Ab-AKAM iHWMM YHOM abo He NpaLioe HaNeXHUM YuHoM. He
PEMOHTYWTE NPUCTPIA CAMOCTINHO, OCKISbKM Lie MOXe NPU3BECTM [0 YPaXeHHS
eNeKTPUYHNM CTPYMOM. [TOBEPHITb MOLIKOMKEHUI NPUCTPIK A0 BIANOBIGHOMO CEPBICHOTO
LeHTpY Ans nepesipku abo peMoHTY. byab-Kuin PEMOHT [03BOMNSETHCH BUKOHYBATH
NnuLIe aBTOPU30BaHUM CEPBICHUM LIEHTPaM. HeHanexH1n peMOHT MOXe NpU3BeCTU 0
CEpIo3Hoi Hebe3nekn Ans Kopuctysaya.

10. Po3micTiTb Npunag Ha NpOXOIOAHiW, CTINKIN, piBHI NOBEPXHI, NoAani Bif
HarpiBanbHUX NPUNagiB, Taknx K eNeKTPUYHI NAUTK, ra30Bi KOHOPKM TOLLO.

11. He BMKOPUCTOBY#TE NPUCTPIit NOBNM3Y Nerko3anMmncTux Matepiarnis.

12. LLUIHyp XMBMEHHS He MOBMHEH 3BICATU 3 kpato CToNy abo TopkaTUCs rapsymx
NOBEPXOHb.

13. He 3anuwante npunag yBiMKHEHM abo MepexeBuii agantep 6e3 Harnsaay.

14. [Ins [OOaTKOBOrO 3aXUCTY B €NIEKTPUYHOMY NaHLt03i 6axxaHO BCTAHOBUTH NPUCTPIN
3aX1CHOrO BiakntoyeHHs (Y30) 3 HOMIHaNbHUM 3arMLLKOBAM CTPYMOM, L0 HE
nepesuilye 30 MA. [Ins LbOro 3BePHITLCA A0 ENEKTPUKA.

15. 3abopoHseTbCs BCTaBNATW nanbLi abo Oyab-siki iHWi npegmeTy B 0TBOPYW B KOpMYCi
NpUCTPOI0.

16. He 3akpuBaiiTe BUNYCKHWIA OTBIp.

17. Micns 3akiHYeHHs poboTy 3nuiATe 3 NPUCTPOLO BOAY, NEPLU HixX NpubpaTit MOro Ha
3bepiraHHs.

18. AKLo npucTpiit He Byae BUKOPUCTOBYBATUCA TPUBANWIA Yac, BiAKMKOYITL MOTO Bif
Mepexi.

19. He pyxaiiTe MaLumHy, SKLO Y BHYTPILWHbOMY Baky € Boga.

20. He knagitb Ha NpUCTPIN XO4HUX NpeaMeTiB.

21. MpwucTpii cnig BUKOPUCTOBYBATM NULLIE 3 PEKOMEHLOBaHUMM apoMaTu3aTopamu.
BrkopuCTaHHS HLLMX PEYOBUH MOXE NPU3BECTU A0 OTPYEHHS ab0 NOXeXi.

22. [NpuCTpiit MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU NMILLIE 3 EDEKTUBHOK BEHTUIIALLIE.

23. HesBuyaitHnin 3anax, Wym abo HeHopMarbHe HarpiBaHHs BKa3ye Ha HECMPaBHICTb
nNpoaykTy abo aganTtepa XMBNEHHS, HEraltHO BUAMITb aganTep XMBINEHHS 3 PO3ETKM Ta
NPUNUHITL BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIN.

24. bygpb nacka, He KnafiTb agantep y BOAY Ta He BUKOPUCTOBYITE MOrO, KOS BiH
MOKpuIn. He 36epirainTe 610K KUBMEHHS y BONIOTOMY MiCLi.

MEPEN NEPLWMM BUKOPUCTAHHAM

1. MariTe Ha yBasi, LLj0 BICOKa BOMOFICTb MOXe CrIpUSTU POCTY BIONOriYHNX OpraHiamiB y HaBKOMMULIHEOMY CEpeaOoBMLL.

2. He ponyckalite, o6 obnactb HaBKoNo MPUCTPOI CTaBana Bororoio abo MOKpot. Y pasi NosiBu BOMOrM 3MEHLLITh (3MEHLLITb) BUXIA
TymaHy. He gonyckaiite HamokaHHs abcopOyrounx matepiania, Takux sk KUIMMM, LUTOPY, CKaTEPTUHN.

3. PosraluyiiTe Lieit NpucTpili Ha piBHiil noBepxHi. He cTasTe Lieit BUPI6 Ha kunvm, kunum abo iHLLe HepiBHe MicLe.

4. He posTalLoByiiTe Liei NpucTpiit nobnuay enekTpuyHMX Npunagis, Takux sk Tenesiaop, 3Bykose obragHaHHs Tolwlo. He fo3sonsiite
iiomy BpuakaTi 6e3nocepeaHbo Ha Mebni, 0asr, CTiHM TOLLO.
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MPUHLMAN Al
3a [jonomoroio ynbTpassykoBOi XBuAi Andy3op po3busae BoAy Ta edipHy onito Ha ApiBHI YacTUHKM, @ XONOAHNI TyMaH MoLNpIoe
CBiXMIA apomar.

AKY ONitO BUBPATIA?
Llen apomaaudpy3op BMarae B1KOpuCTaHHS BoAW. Hemae 0bmexeHb oo Toro, SiKy onito A0AaBaTh y BOAY, A0 BUKOPUCTaHHS
npugaTHi sik epipHa onis/apomartuyHa onisi/koMmnnekcHi onii/apomatiyHa Boga.

ONKC NPOJYKTY: Apomaaudysop AD 7967

A. KepawmiyHa nnacTuHa posnunioBaya  B. BepxHs kpuiuka C. 3axucr Big 6pu3ok D. Buxig nositps

E. Bak ans Boau F. MakcumanbHuii pieHb Bogn G1. Kxonka Power / Mist G2. KHonka nigcsivyBaHHs
H. BuxigHui oTeip |. Pog'em nocriiHoro ctpymy J. [lpeHaxHa cTopoHa K. Bxig nositps

L. AganTep xu1BneHHs M. LLiTka Ans ynwieHHs

BUKOPVCTAHHA

PO3MICTiTb NPUCTPIil Y MiCLi BUKOPUCTaHHS 3@ NPU3HAYEHHSM i He nepecyBaiiTe NOro Mif Yac BUKOPUCTaHHS.

1. TpumaiiTe Bupi6 BepTUKANbHO Ta 3HIMITb BEPXHIO KPULLKY (B) BEpTUKanbHO — MamtoHoK 2A. YHUKaIATE KOHTaKTY KpULLKW 3 ecdipHMM
Macnamu abo aLeToHoM, Wob He 3MIHUTY KOMip CKNSHOT KpuLkK (B).

2. MNig’egHaiiTe WTeKep NOCTIMHOrO CTPYMy afantepa XUBMEHHs A0 PO3'eMy MOCTIHOTO CTPyMy NPUCTPOO (1) Ha HXKHIRA CTOPOHI
NpUCTPOIO.

3. [lopaitte Bogy B pe3epByap Ans Boau (E), He nepeBuLLyioum MakcumanbHuii piseHb Boay B 130 mn - mantoHok 2B. [ins Lyporo
npoAyKTy NiAX0ATb Tinbkv BOAOMPOBIAHA abo ouniera Bofa. He gopasaiiTe BoAy Mif Yac BUKOPUCTAHHS, KONW NPUCTPIlt NpaLioe.
[opaiite Tinbku xonoaHy abo Tenny Bogy. Hanuiite apomaTiyHe Macno B pe3epsyap Ans Boau. PekomeHaoBaHa Ao3a 2-3 kpanni Ha
130 mn Boau. EchipHa onist MOXe CNpUYMHUTY 3MIHY KOMbOopy. AKLLO BiH BUNaAKOBO NPOSINETLCS, LBWAKO BUTPITh 10r0 TKAHUHOLO.
MPUMITKA. He 3akpuBaiiTe po3nuntoay, WWob He noLukoauTi Bupio.

4. 3amiHiTb 3axucT Big 6pu3ok (B), LLO BXOANTL A0 KOMMMEKTY, MOTIM YCTaHOBITb BEPXHIO KpULLKY (B) BepTukansHo, o6 andysop bys
LWiNbHO 3aKPUTUIA - MantoHok 2C.

[MpumiTka: neper BUKOPUCTAHHAM Clif 3aKPUTH BEPXHIO KpULLIKY (B).

5. MipknioyiTb BUNKY afantepa 3MiHHOTO CTPYMy [0 PO3ETKM, MPUCTpIi nepedyBae B pexumi 04ikyBaHHS - MamtoHok 2D.
PEIYNKOBAHHA TYMAHY: kHonka xwveneHHs G1.

- HatucHitb kHonky G1 oauH pa3, npucTpiii Ge3anepepBHO po3numioe TyMaH, [OKW NPUCTPIN He BUMKHETBCS aBTOMATUYHO Yepes
CMOXMBAHHS NMONepeaHbo HaNNUToi BOAM.

- HatucHitb kHonky G1 e pas, NpucTpiil nepeiine B nepepuByacTuil pexim. Bik no yepsi BMpobnatiMe TymaH npoTarom 15 cekyHa i
NPUNUHATUME YTBOPEHHS TyMaHy Lie Ha 15 cekyHa. Linknn noBTOptoBaTMMYTHCS, MOKM BOAA B pe3epByapi He 3aKiHYNTLCS, MICs YOro
NpUCTPit aBTOMATUYHO BUMKHETBCS.

- HaTuCHiT kHonky G1 BTPETE: MalLMHa NPUMUHUTL YTBOPEHHS TyMaHy.

PETYFOBAHHA MIACBITNEHHA: kHonka G2.

- Hatuchitb kHonky «LIGHT» (niBa kHOMKa) 04uH pa3: BY N0 Yep3i BMUKAETe NiACBIYYBaHHS 7 KONbOPIB

- 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY MiACBIiYyBaHHs (niBa kHomka). "LIGHT": 6esnepepBHe 0CBITNEHHS OCTaHHLOTO 3 7 BifoOPaKeHNX KONbopiB

- HaTucHiTb kHomky niacsidyBaHHs (nisa kHomka) «CBITNIO» BTpeTe: CBITNO BUMKHETBCS.

LLlo6 BUMKHYTW NPUCTPIlA, YTPUMYIATE KHOMKY XMBNEHHS G1 MpoTArom 2 CekyH.

6. Akwo B pesepsyapi Ans Boau (E) Hemae Boaw, Andy3op aBTOMATUYHO BUMKHETHCS HaBiTb MiCAS HATUCKAHHS KHOMKI PO3MUMEHHS.
7. MpoayKT He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH, SKLLO B eMHOCTI (E) HeMae Boa.

MPUMITKA. KoHUeHTpaLjist TymaHy MOXe AeLLO BiAPI3HATUCS, L0 € HOpManbHUM siBuLLeM. PisHi Tunu Boaw, BonoricTb, Temnepatypa Ta
LUBWAKICTb MOBITPSA BNMNBATL Ha IHTEHCUBHICTb PO3MUMEHHS.

8. Mepep 3aMiHO Ha iHLLE MAcro OYMCTITb MPUCTPIN BiANOBIAHO 4O IHCTPYKLl 3 06CNYroByBaHHS.

9. Hikonu He 3anuwaiite Boay B 6aky (E), konv npunag He BUKOPUCTOBYETHCS.

10. Micns TprBanoi poboTh BUMKHITL MPUCTPIit Ha 60 XBUNKH, 06 YHUKHYTV NOLLKOAKEHHS MIKDOCXEMM YrbTPa3BYKOBOI XBUIi, @ MOTIM
nepe3anycTiTb {oro.

11. Mpunag ocHalLeHnin 3ax1cToM Big neperpisy. MpUCTpiit aBBTOMaTUYHO BUMKHETBLCS, SKLLO CTaHeTbCS aHOMarbHWiA neperpis,
cbyHKuis 6e3neku 3anobirae fecopmallii BUpoby Yepes BUCOKY TeMnepaTypy.

BUMAOKOBWN BATIK

FKLLIO BM BUNALKOBO NEPEKUHYNM NPUCTPIl NiA Yac BUKOPUCTaHHS, BUKOHaNTe Taki Aii:

1. BUMKHITb XuBneHHs. Big'eaHaiiTe MalumHy Bif Mepexi Ta BigkpuiiTe BepXHio kpuLky (B), o6 BunuTY BCto Bogy, LU0 3anumnacs 3
pesepByapa ans Bogu (E).

2. ObepesxHO CTPYCITb NPUCTPIR, LoD CTekna BoAa 3CepeavHm Mif APEHaXHOI0 CTOPOHOI (J).

3. BucyLwiTb NpucTpiii Ha NoBITpi B 6e3neyYHOMy MicLi NPOTSAroM 24 roguH.

YOANEHHA HAKUMY
Akio B apomaaney3opi HakonMYyeTLCS HAnIT, BUKMMKaHWIA BOAOI0, B MOXeTe A0AaT Y BoAy 6inuii oueT, LWob po3ynHNTY Hakvn, a
noTiM NPOMUTI BOZOt0. MOTIM BUKOPUCTOBYIATE M'siKy TKaHUHY, 1106 BUTEPTI BOZY. Hikonn He BUKOPUCTOBYIATE cunbHi 3acobu Ans
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YULLEHHA.

BWPILEHHA NMPOBNEM

FKLIO Lie NPOAYKT He NpaLitoe HanexHUM YMHOM, BUKOHaMTe HaBeAeHi HukYe Aii Ans CaMOCTINHOO YCYHEHHs HecnpaBHOCTEN, NepLu
HiX BiANPaBUTY NOBEPHEHHSA NPOAABLI0:

MPOBEMA 1: npoayKT aBTOMaTU4YHO BUMUKAETLCS Yepe3 OfHY CEKyHAY, KON HaTUCKAETLCS KHOMKa po3nuneHHs G1.
MOXIIMBA MNMPUYIHA: HegocTaTHst KinbkicTb BOAW.

PILWEHHA: OopaiiTe Boay B pe3epByap Ans Boau abo 3nuiiTe BoAy, SKLO BOHa nepesuLLye piBeHb MAX.

MOXNMBA NMPUYHA: aganTep X1BMEHHS He NiKOYEHO [0 NPUCTPOI.

PILEHHA: nepekoHaiiTecs, L0 aganTep XUBMEHHs Nigknio4eHo Ao npopykTy. Lo nepesiputy, 4n ycnilwHO Nigknio4YeHo, BUIMITL
BUIKY 3 BMPODBY Ta MigKmtoYiTh 10ro 3HOBY

MPOBJIEMA 2: Hemae cripeto abo HeHopMarbHWiA cripeii

MOXIBA MPUYHA: HegocTtaTHs KinbkicTb BOAW.

PILWEHHA: Byab nacka, fopaiTe Boay B pe3epsyap Ans BOAM, SKILO ii HEAOCTaTHBO. FAKLO piBEHb BOAW B pe3epByapi AN1s BOAN
BULLWMIA 32 MO3HAYKY MaKCUMAambHOTO PiBHS BOAM, TyMaH PO3MOpoLLYBaTUMETbCS HEPIBHOMIPHO, HEHOpManbHO. 3nuitTe Body Tak, LLob
BoHa Byna Huxye piBHs «MAX».

MOXIMBA MPUYMHA: KepamiuHa nnactHa posnunioBaya (A) 3abpyaHeHa.

PILWEHHA: ouncriTb pesepsyap Ans Boau (E) i kepamiuHy nnacTuHy posnumioBava (A).

MOXIBA NMPUYNHA: HikHi BnyckHi otBopy (K) 3anuneHi.

PILWEHHA: Akwo oTeopy Ans Bnycky nositps (K) 3anunei, 06’em NosiTps, L0 BCMOKTYETLCS, 3HAYHO 3MEHLLMTBLCS, @ iMMyIbCy
noBiTps Oyae HeAoCTaTHBO AN PO3NUNEHHs TyMaHy. O4MCTiTb NOBITPO3aBipHKK.

MPOBNEMA 3: Buik

MOXNMBA NMPUYNHA: BepxHs kpuLuka (B) He 3akpuTa HanexHUM YMHOM.

PILLEHHA: HagiitHo 3akpuiiTe 06UABI KpULLKA.

MOXIMBA MPUYMHA: Temnepatypa B npuMiLLieHHi 3aHafTo Hi3bka abo BOMOriCTb 3aHafTO BUCOKA.

PILWEHHA: Akwo Temnepatypa abo BonoricTs pobo4oro cepeosuLLa 3aHaaTo H13bka abo 3aHaATo BUCOKA, TyMaH i kpanni Boau
BymyTb HakoMM4yBaTUCS Ha NOBEPXHI NPUCTPOKD. BUMKHITL MpUCTPii.

s
YALLEHHA TA OBCNYTrOBYBAHHA m
KoxHi 3 [Hi BUKOPUCTAHHS OYMLLYITE MPUCTPIN 3rigHO 3 HABEAEHUMM HINKYE KpoKamu. =4

1. Mig Yac YMLLEeHHs Bif'eqHalTe Npunag Big Mepei.

2. BigkpwiiTe BepxHIo KpuLuky (B), BunmiiTe BCto Boy, LU0 3anumnacs, 3 pesepyapa Ans BoaW, 00epexHO CTPYLLYYM MPUCTPIil.

3. Po3BefiiTb TPOXM HENTPANbHOO KyXOHHOTO MUIAHOTO 3acoby B Tenmiit BOAj, MOTiM MPOTPITh NPUNaA TKaHUHOH.

4. FAkwo By nomiTUnKM 6pyA Ha BXOAI NOBITPS, OYMCTITh 110r0 WiTko (M.), IO BXOAUTb Y KOMMNEKT.

5. Bygb nacka, He BMKOPUCTOBYIATE MEANYHMIA PO3UMHHUK cheHineTaHon Ans 06CnyroByBaHHS, iHaKLe NpoaykT Moxe 6yTu
MOLLKOMPKEHUA.

6. AKLLO BiH He BUKOPUCTOBYETLCS NPOTSIOM TPUBANOrO Yacy, BUNMITE 3anuLLKv BOAW 3 pe3epByapa ans Bogm (E) i 3bepiraiite ioro B
CyXOMY Ta NMPOXONOAHOMY MiCLji NMiCAS OYMLLEHHS.

TexHiuHi gaHi:
24B=== 0,5A(12BT) O6'em pesepsyapa ans soau: 130 mn
[poaykTuBHICTb TymaHy: 25 +/- 8 Mn/rog Yacrora ynbTpassyky: 2,4 MI'y

B komnnekTi: agantep

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBLLa.

Byab nacka, BifaaliTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 360py mykynatypu. MonituneHosi Miku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK AN

nnacTuky. BignpaliboBaHuit npucTpili NoBuHeH ByTy BignpaBneHUi y BiANOBIAHY TOuKY 36epiraHHsi, TOMY L0 B NPUCTPOI €

HeDe3neyHi iHrpedieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepedoBULLY. ENeKTpuyHWiA npucTpili NoTpioHo
BN OBEPHYTY TaK, W06 06MeXnTL 110ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. SKLLO Y NpUCTpOi € 6aTepeiiki, To MOTPIOHO iX BUTATHYTH i

BiAAATV [0 BiAMNOBIAHOMO MYHTKY.
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POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA
PRZYSZLOSC
Warunki gwaranciji sg inne, je$li urzadzenie jest wykorzystywane do celéw komercyjnych.
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka zasilajacego 220-240 V ~50 Hz. W
celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke zasilacza z gniazda zasilajacego
poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
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oddaj do wkasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.

15. Zabronione jest wktadanie palcow oraz jakichkolwiek innych przedmiotow w otwory w
obudowie urzadzenia.

16. Nie zakrywaj otworu wylotowego.

17. Po zakonczeniu pracy, przed schowaniem urzadzenia opréznij je z wody.

18. Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, odtgcz je z sieci.

19. Nie przestawia¢ urzadzenia gdy w wewnetrznym zbiorniku znajduje sie woda.

20. Nie ktas¢ zadnych przedmiotow na urzadzeniu.

21. Urzadzenie powinno by¢ uzywane wytacznie z zalecanymi substancjami zapachowymi.
Uzycie innych substancji moze spowodowac¢ zagrozenie toksyczne lub pozarowe.

22. Urzadzenia mozna uzywac tylko przy sprawnie dziatajacej wentylaciji.

23. Nietypowy zapach, hatas lub nieprawidtowe rozgrzewanie si¢ wskazujg na awarie
produktu lub awarig zasilacza nalezy natychmiast usung¢ zasilacz z gniazdka i przesta¢
uzywac urzadzenie.

24. Prosze nie umieszczac zasilacza w wodzie ani nie uzywac kiedy jest mokry. Nie
przechowu;j zasilacza w wilgotnym miejscu.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1.Nalezy pamietac, ze wysoki poziom wilgotnosci moze sprzyjac¢ rozwojowi organizméw biologicznych w $rodowisku.

2.Nie dopusci¢ do zawilgocenia lub zamoczenia obszaru wokét urzadzenia. Jesli pojawi sie wilgo¢, obniz (zmniejsz) wydajno$¢ produkcji
mgty. Nie dopuszczaj do zawilgocenia materiatéw chtonnych, takich jak dywany, zastony, obrusy.

3.Umie$¢ to urzadzenie na réwnej powierzchni. Nie ktadz tego produktu na dywanie, wyktadzine lub inne nieréwne miejsce.

4 Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu urzadzen elektrycznych, takich jak telewizor lub sprzet nagtasniajacy itp. Nie pozwdl, aby pryskat
bezpo$rednio na meble, ubrania lub Sciany itp.

ZASADA DZIALANIA

Poprzez fale ultradzwigkowa dyfuzor rozbija wode i olejek eteryczny na drobne czasteczki, powstata zimna mgta rozprasza $wiezy
aromat.
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JAKI OLEJEK WYBRAC?
Ten dyfuzor zapachowy wymaga uzycia wody. Nie ma ograniczen, jaki rodzaj oleju dodaje sig do wody, zaréwno olejek eteryczny / olejek
aromatyczny / oleje ztozone / woda zapachowa sg odpowiednie do uzycia.

OPIS PRODUKTU: Dyfuzor zapachowy AD 7967

A. Ceramiczna ptytka atomizera B. Gorna pokrywa

C. Ostona anty bryzgowa D. Wylot powietrza

E. Zbiornik na wode F. Poziom maksymalny wody
G1. Przycisk zasilania / rozpylania G2. Przycisk pod$wietlenia

H. Wylot mgietki |. Ztacze pradu statego

J. Strona drenazowa K. Wiot powietrza

L. Zasilacz M. Szczoteczka do czyszczenia
UZYTKOWANIE

Ustaw urzadzenie w miejscu docelowego uzytkowania i nie przenos go w trakcie uzytkowania.

1. Trzymaj produkt pionowo i zdejmij gérng pokrywe (B) pionowo — rysunek 2A. Unikaj kontaktu pokrywy z olejkami eterycznymi lub
acetonu, aby nie odbarwi¢ szklanej pokrywy (B).

2. Podiacz wtyczke pradu statego zasilacza do ztacza pradu statego urzadzenia (1) od spodu urzadzenia.

3. Dodaj wode do zbiornika na wode (E) nie przekraczaj maksymalne poziomu wody réwnego objetosci 130 ml — rysunek 2B. Do tego
produktu nadaje sie tylko woda z kranu lub woda oczyszczona. Nie dodawa¢ wody w trakcie uzytkowania, gdy urzadzenie dziata.
Dodawaj tylko zimna lub letnig wode. Wlej olejek aromatyczny do zbiornika na wodeg. Zalecana dawka to 2-3 krople na 130 ml wody.
Olejek eteryczny moze powodowac przebarwienia. Jesli przypadkowo wyleje sie, wytrzyj go szybko szmatka.

UWAGA: Nie blokuj dyszy rozpylajacej, aby nie uszkodzi¢ produktu.

4. Zatoz ostone anty bryzgowa (B) dotaczong w opakowaniu, a nastepnie natéz z powrotem gorna pokrywe (B) pionowo, aby dyfuzor byt
szczelnie zamknigty — rysunek 2C.

Uwaga: Gorna pokrywa (B) powinna by¢ zamknieta przed uzyciem.

5. Podiacz wtyczke zasilacza sieciowego do gniazdka elekirycznego, urzadzenie jest teraz w trybie gotowosci — rysunek 2D.
REGULACJA ROZPYLANIA: przyciskiem zasilania G1.

- Naci$nij jeden raz przycisk G1, urzadzenie rozpyla mgietke w trybie ciagtym do momentu gdy urzadzenie wytaczy sie automatycznie z
powodu zuzycia wlanej wczesniej wody.

- Ponownie naci$nij przycisk G1 urzadzenie przetaczy sie na tryb przerywany. Naprzemiennie bedzie przez 15 sekund generowaé
mgietke i przez kolejne 15 sekund przestanie produkowa¢ mgietke. Cykle beda sie powtarza¢ do wyczerpania wody w zbiorniku,
woéwczas urzadzenie wylaczy sie automatycznie.

- Naciénij przycisk G1 po raz trzeci: urzadzenie przestaje generowac¢ mgietke.

REGULACJA PODSWIETLENIA: przycisk G2.

- Naci$nij raz przycisk pod$wietlenia (lewy przycisk) ,LIGHT": wiaczysz naprzemienne 7 kolorowe pod$wietlenie

- Naci$nij ponownie przycisk pod$wietlenia (lewy przycisk) ,LIGHT": ciagte pod$wietlanie ostatnim z 7 wy$wietlanych kolorow

- Naci$nij przycisk podswietlenia (lewy przycisk) ,LIGHT” po raz trzeci: $wiatto zostanie wytaczone.

Aby wylaczy¢ urzadzenie przytrzymaj przycisk zasilania G1 przez 2 sekundy.

6.Jesliw zbiorniku nawode (E), nie mawody, dyfuzor bedzie wytaczony automatycznie, nawet po nacisnieciu przycisku rozpylania.
7.Produkt nie moze by¢ uzywany, jesliw pojemniku (E), nie mawody.
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UWAGA: Stezenie mgly moze by¢ nieco odmienne, co jest normalne. Rézne rodzaje wody, wilgotno$¢, temperatura i ped powietrza majq
wplyw na intensywnos¢ rozpylania.

8.Przed wymiang na inny olejek, prosze wyczyscic¢ urzadzenie zgodnie z instrukcjg konserwacji.

9. Nigdy nie zostawiaj wody w zbiomniku (E), gdy urzadzenie nie jest uzywane.

10. Po dtuzszej pracy wylacz urzadzenie na 60 minut, aby unikna¢ uszkodzenia chipa fali ultradzwigkowej, a nastepnie uruchom je
ponownie.

11. Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie przed przegrzaniem. Urzadzenie wytaczy sie automatycznie je$li nastapi

nienormalne przegrzanie, zabezpieczenie umozliwia unikniecie deformaciji produktu z powodu wysokiej temperatury.

PRZYPADKOWY WYCIEK

Jesli przypadkowo przewrdcisz urzadzenie podczas uzytkowania, wykonaj nastepujace kroki:

1. Wylacz zasilanie. Odtacz urzadzenie i otwérz gorng pokrywe (B) aby wyla¢ catg pozostata wode ze zbiornika na wodg (E).
2. Delikatnie potrza$nij urzadzeniem, aby spusci¢ wode z wnetrza pod strong drenazowa (J).

3. Osusz urzadzenie na powietrzu w bezpiecznym miejscu przez 24 godziny.

ODKAMIENIANIE
Jesli w dyfuzorze zapachowym osadzi sie kamieh spowodowany przez wode, mozna dodac¢ do wody ocet bialy, aby rozpusci¢ kamien, a
nastepnie sptuka¢ woda. Nastepnie uzyj miekkiej szmatki do wytarcia wody. Nigdy nie uzywaj silnych $rodkéw czyszczacych.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jedli ten produkt nie dziata normalnie, wykonaj nastepujace kroki celem samodzielnego rozwigzywania probleméw przed wystaniem
zwrotu do sprzedawcy:

PROBLEM 1: Produkt automatycznie wytacza sie w ciagu jednej sekundy po wigczeniu przycisku rozpylania G1.

MOZLIWA PRZYCZYNA: Nieodpowiednia iloé¢ wody.

ROZWIAZANIE: Prosze dodac wode do zbiornika na wode lub odla¢ jesli przekracza poziom MAX.

MOZLIWA PRZYCZYNA: Zasilacz nie jest podtaczony do urzadzenia.

ROZWIAZANIE: Upewnij sig, ze zasilacz jest podtaczony do produktu. Aby sprawdzi¢, czy potaczenie sig¢ powiodto, prosze wyjmij
wtyczke z produktu i podtacz jg ponownie

PROBLEM 2: Brak rozpylania lub nienormalne rozpylanie

MOZLIWA PRZYCZYNA: Nieodpowiednia ilo$¢ wody.

ROZWIAZANIE: Prosze doda¢ wode do zbiornika na wodg, jesli jest za mato. Jesli poziom wody w $rodku zbiornika na wode jest
wyzszy niz oznaczenie maksymalnego poziom wody, mgta bedzie rozpylana nieregularnie, nienormalnie. Odlej wodg, aby byta ponizej
poziomu ,MAX".

MOZLIWA PRZYCZYNA: Ceramiczna plytka atomizera (A) jest zabrudzona.

ROZWIAZANIE: Prosze wyczysci¢ zbiornik na wode (E) i ceramiczna ptytke atomizera (A).

MOZLIWA PRZYCZYNA: Otwory dolnego wlot powietrza (K) sg zakurzone.

ROZWIAZANIE: Jezeli otwory wlotu powietrza (K) sa zakurzone, objeto$¢ wcigganego powietrza zmniejszy sie znacznie, a sita pedu
powietrza nie wystarczy do rozpylenia mgty. Oczys$¢ wlot powietrza.

PROBLEM 3: Przeciek

MOZLIWA PRZYCZYNA: Gérna pokrywa (B) jest nie domknieta.

ROZWIAZANIE: Zamknij doktadnie obie pokrywy.

MOZLIWA PRZYCZYNA: W pomieszczeniu jest zbyt niska temperatura lub zbyt wysoka wilgotnosc.
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ROZWIAZANIE: Jezeli temperatura lub wilgotno$¢ srodowiska pracy jest zbyt niska lub zbyt wysoka, na powierzchni urzadzenia

gromadzi si¢ i tworzy mgta oraz krople wody. Wytgcz urzadzenie.

J

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA I\
Prosze wyczysci¢ urzadzenie zgodnie z ponizszymi krokami co 3 dni stosowania: \t'ltl
72h

1.Podczas czyszczenia, odiacz urzadzenie od sieci zasilajace;.

2.0tworz gorng pokrywe (B), wylej cata pozostatg wode ze zbiornika na wode potrzasajac delikatnie urzadzeniem.

3.Rozciercz odrobing neutralnego detergentu kuchennego w cieptej wodzie, a nastepnie wyczy$¢ urzadzenie Sciereczka.

4 Jesli zauwazysz brud na wlocie powietrza wyczy$¢ go zatgczong szczoteczkg (M).

5.Prosze nie uzywa¢ medycznego rozcienczalnika fenyloetanolu do konserwacji, w przeciwnym razie produkt moze ulec uszkodzeniu.
6.Jesli nie jest uzywany przez dtuzszy czas, wylej reszte wody ze zbiornika na wode (E), i przechowuj go w suchym i chtodnym miejscu po

wyczyszczeniu.

Dane techniczne:

24V== 0,5A (12W)

Pojemno$¢: 130ml

Wydajno$¢ mgietki: 25 +/- 8ml / godzina
Czestotliwo$¢ ultradzwigkow: 2,4 MHz

Dotaczano zasilacz
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

; : _ : : _ B SR TTTITEIPS RETRERS TR
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (piecztka skiepu | podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancie te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

I Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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(BG) EBITAPCKM
OBbLUM YCITOBUA 3A BE3OMNMACHOCT
BAXHW NHCTPYKLIW 3A BE3OMNACHOCT NMPOYETETE BHAMATENHO U
3AMNA3ETE 3A BbJELLW CMPABKNA

["'apaHLMOHH1TE YCIOBUS Ca pasfiMyHi, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13M0JI3Ba 3a ThProBCKY
uenu.
1. MNpeau ga usnonasare yCTpOMCTBOTO, NMPOYETETE PHKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens u
cnefpanTe UHCTPYKLMUTE, ChAbPXaLUM ce B Hero. [pon3BoANTENST He HOCU OTFOBOPHOCT
3a LLeTK, NPUYMHEHN OT U3MON3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO HE NO NpeaHas3HayYeHne unm
HenpasuiHa ekcnnoaraums.
2. YCTpOWCTBOTO € Camo 3a AoMallHa ynoTpeba. He ro n3nonaeaite 3a opyrv Lenu,
KOMTO Ca HECbBMECTUMU C NPeSHA3HAYEHNETO MY.
3. YcTpoictBoTo TpsibBa Aa ce cBbp3Ba camo kbM 220-240 V ~ 50 Hz koHTakT. 3a aa ce
noeuLLM Ge3onacHoCTTa Ha ynoTpebara, MHOro EnekTPUYECKM YCTPONCTBA He TpsibBa Aa
Cce CBbp3BaT KbM €Ha 3axpaHBalla Bepura €aHOBPEMEHHO.
4. bvaeTe 0cobEeHO BHUMATENHM, KOraTo 13Mnos3BaTe yCTPOMCTBOTO, KOraTo HaoKomo uva
feua. He no3sonssanTe Ha feua fa cv Urpast ¢ YCTPOUCTBOTO M He NO3BOSISBaNTE Ha
[ela unu xopa, KOUTo He ca 3ano3HaTit ¢ YCTPOMCTBOTO, a ro 13nosaear.
5. MPEOYNPEXOEHWE: Tosa o6opyasaHe Moxe A4a Ce u3nonaea oT Aeua Hag 8 roanHm
W n1ua ¢ HamarneHu U3nYEecki, CETUBHW U YMCTBEHW CNOCOBHOCTM, unu nnya 6e3 onut
WK NO3HaHMs 3a 0BopyaABaHETO, ako Ce U3BbPLUBA NOA HAbMIAEHNETO Ha NnLe,
OTrOBOPHO 3a TsXHaTa 6€30MacHOCT UK ca Nony4nnn UHCTPYKLMKM 3a GesonacHa
ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO M Ca HAsiCHO C ONACHOCTUTE, CBBbP3aHu ¢ ynoTpebarta my.
[euata He TpsbBa aa cu urpasT ¢ obopyasaHeTo. MouncTBaHeTo u notpebutenckara
noaapbkka He Tpsbsa fa Cce M3BbLPLUBAT OT JeLa, OCBEH aKo He ca Ha Bb3pacT Haj 8
rOOMHU 1 Ca Nof Hag3op.
6. BuHaru nsBaxganTe Luencena oT KOHTakTa cneg ynotpeba, kato AbpXuTe KOHTaKTa ¢
pbka. HE abpnainTe mpexosus kaben.
7. He notansite kabena, Lencena unv Lenus ypea BbB Boga Unu apyra Te4yHocT. He
uanaramTe yCTPONCTBOTO Ha aTMOCGEPHU YCNOBMS (XA, CITBHLE M 4p.) U He ro
13NoI3BanTe Npu YCroBuMS C BUCOKA BMNaXHOCT (6aHu, BMaxHWU MOBUITHM OMOBE).
8. MNeproanyHo NpoBepsiBaNTe CbCTOSHNETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmMAT
kaben e noBpefeH, Tol TpsbBa Aa 6bae 3aMeHeH OT crneyuanuavpaH cepaus, 3a aa ce
n3berHe onacHocT.
9. He nanonagaiiTe ypena ¢ NoBpeaeH 3axpaHBall kaben unm ako € 1anycHat unm
NOBPEAEH Mo APYr HAYMH UK He paboTu NpaBKUIIHO. He peMoHTUpaiTe YCTPOUCTBOTO
camyt, Tbi1 KaTo TOBa MOXe a NPUYMHKN TOKOB yaap. BbpHeTe NoBpeaeHOTO YCTPONCTBO B
CbOTBETHUS CEPBU3EH LIEHTHP 3@ NPOBEpKa UMW PEMOHT. BCUYku peMOHTH Morar fja ce
M3BBPLUBAT CAMO OT OTOPU3NPaHMU CEPBU3N. HenpaBUITHO N3BBPLUEHUAT PEMOHT MOXE [a
[0Befe [0 Cepro3Ha onacHoCT 3a notpebutens.
10. MocTaBeTe ypeaa Ha xnagHa, ctabunHa 1 paBHa NOBBPXHOCT, Janeye oT
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HarpeBaTesnHu ypeay Kato enekTpudeckut KOTIOHM, ra3oBu KOTIIOHM U ap.
11. He nanonsBaiite ypega B 6rM30CT [0 3ananumu Matepuasni.

12. 3axpaHBawusT kaben He Tpsbaa fa BUCK Haf pbba Ha MacaTa unu Aa Jokocea
ropeLLn NoBbPXHOCTH.

13. He ocTaBsiiTe ypeaa BKMOYEH UK 3axpaHBalLvs agantep 6e3 Haasop.

14. 3a goMbHUTESHA 3aLLMTa € MPEenopbYUTESTHO Aa MHCTanMpaTe YCTPOMCTBO 3a
ocTatbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckata Bepura ¢ HOMUHaNEH OCTaTby€eH TOK, KOWTO He
Hagsuwasa 30 mA. Mons, KOHCynTUpanTe ce C eNeKTPOTEXHWK 3a ToBa.

15. 3abpaHeHo e NOCTaBAHETO Ha NPBCTU UK ApYrv NPeaMeTH B OTBOPUTE Ha koprnyca
Ha YCTPONCTBOTO.

16. He nokpuBaiTe usnyckatenHus oTeop.

17. Cnep npukntouBaHe Ha paboTa u3npasHeTe yCTPOUCTBOTO OT BOAa, Npeau Aa ro
npubepere.

18. AKO ypebT HaMa [a Ce M3ron3ea 4bfro Bpeme, U3KMKYETE ro OT eflekTpuyeckata
Mpexa.

19. He mecTeTe MalumHaTa, Korato BbB BbTPELLHWUS pe3epBoap Mma Boja.

20. He nocraBsnTe HUKaKBI NpeaMeTH BbpXy YCTPOUCTBOTO.

21. YcTpoictBoTo TpsibBa Aa ce 13nonasa camo € NpenopbyaHn apoMaTyl.
/13non3saHeTo Ha Apyrv BELLeCTBa MOXeE [a AoBeAe A0 ONacCHOCT OT TOKCUYHOCT Wi
noxap.

22. YCTPOWCTBOTO MOXe Aia Ce M3Mos3Ba camMo Npu ehekTMBHA BEHTUNALMS.

23. HeobuvaiHa mmpuama, Wym unu HeobuyamHo HarpsiBaHe nokassa NoBpeaa Ha
NpOoAYyKTa Unu 3axpaHBaLuus agantep, He3abaBHO 13BafeTe 3axpaHBallms aganTep ot
KOHTaKTa 1 CnpeTe Aa 13nornaeate yCTPoNCTBOTO.

24. Mons, He nocTaBsiTe afanTepa BbB BOAA U HE IO M3MNON3BanTe, Korato € Mokbp. He
CbXpaHsiBalTe 3axpaHBaHeTo Ha BNaXHO MACTO.

MPEOW MBbPBA YNOTPEBA

1. Vmariite npeaBsua, 4e BUCOKUTE HMBA Ha BMAXHOCT MOraT a Hacbp4aTt pacTexa Ha B1onornyHN OopraHM3mu B OKOnHaTa cpefa.
2. He no3BonsiBaitTe 30HaTa OKOMNO YCTPOMCTBOTO Aa CTaHe BraxHa 1in Mokpa. AKO Ce NosiBY Brara, Hamanete (HamaneTe) u3xoga
Ha Mbrra. He nossonsisaitte abcopbupalLy Matepuant kato Kurmu, 3aBecy, MOKpYBKM Aa Ce HaMOKPSIT.

3. MNocraBeTe TOBa yCTpOVICTBO BbPXY paBHa NMoBbPXHOCT. He nocTtassitte To3n NPOAYKT BbPXY KUJUM, KUITUM U pYyro HepaBHO
MACTO.

4. He nocraBsiiTe TOBa YCTPOICTBO BNM30 A0 ENEKTPUYECKM YPean KaTo TENeBn3op v 38ykoBO 06opyaBaHe 1 T.H. He ro ocTassiite
[Aa npbeka AMPEKTHO BbpXy Mebenu, Apexu Uiv CTEHM 1 T.H.

MPUHLNAN HA JENCTBUE
Upes ynTpassykoBaTa BbIHa Audy3epbT pa3brBa BoAATa M ETEPUYHOTO MACHO Ha Marki YacTuLK, a CTyAeHaTa Mbrma pasnpbekaa
CBEX apomar.

KOE MACO A U3BEPEM?
To3u apomaTeH andysep u3nckea 13NoN3BaHETO Ha BOAA. HAMa orpaHuyeHmns 3a ToBa kakbB BWA Macno ce AobaBs KbM BofaTa,
KaKTo eTepU4HO Macrno/apoma Macno/KoMMnIeKCH Macrna/apomaTHa BoAa ca NoAxoasim 3a ynotpeba.

OMUCAHWE HA NMPOMYKTA: Apoma andysep AD 7967

A. KepamnyHa nynsepusaTopHa nnova B. l'opeH kanak
C. Mpepnasuten cpetLy NpbCK D. Vaxop 3a Bb3ayx
E. PesepBoap 3a Boga F. MakcumanHo BOAHO HWBO

G1. ByToH 3a 3axpaHBaHe / Mbrn G2. byToH 3a nopceeTka
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H. W3xop 3a mbrna |. DC koHekTOp

J. [lpeHaxHa cTpaHa K. Bxop 3a Bb3gyx
L. 3axpaHBaLy agantep M. YeTka 3a nouncreaHe
3MON3BAHE

MocTaBeTe ypesa Ha MACTOTO 3a NpeAHa3HaYeHue 1 He ro MecTeTe No Bpeme Ha ynotpeba.

1. [lpbXTe npoayKTa u3npaseH 1 cBarneTe ropHns kanak (B) BeptukanHo - durypa 2A. /3bsraaiTe KOHTaKT Ha kanaka ¢ eTepuyHm
Macna Unu aLeToH, 3a f1a He 06e3LBeTUTE CThKIEHNs kanak (B).

2. Cebpiete DC Lencena Ha 3axpanBaluys agantep kbM DC koHekTopa Ha ycTpoiicTBOTO (1) OT AONHaTa CTpaHa Ha YCTPONCTBOTO.
3. [lobaseTe Boga kbM pe3epBoapa 3a Boga (E) 1 He npeBuLIaBaiTe MakCUManHOTO HUBO Ha BogaTta ot 130 ml - durypa 2B. Camo
YelLMSHa Unu MpeyncTeHa BoAa e NMoAXoAsLLa 3a To3n NpoaykT. He aobassiiTe Boja no Bpeme Ha ynotpeba, korato yCTpoiCcTBOTO
pabotu. [lobassiiTe camo cTygeHa unv xnagka Boga. Macunete apomMaTHOTO Macro B pe3epBoapa 3a Boga. [MpenopbuutenHara
po3a e 2-3 kanku Ha 130 mn Boga. ETepuyHoTo Macno Moxe aa npuumnHu 0be3LBeTsBaHe. Ako cryyaitHo ce pasnee, 6bp30 ro
136BpLLETE C Kbpna.

3ABENEXKA: He 6rokupaiite fto3ata 3a npbCckaHe, 3a fa n3berHeTe noBpeaa Ha npopykTa.

4. CmeHeTe npegnasutens cpeluy npbeki (B), BkoyeH B onakoBkaTa, cref ToBa noctaBeTe 06paTHO ropHust kanak (B) BepTukarHo,
Taka ye Andy3bopbT fja € NbTHO 3aTBOpeH - durypa 2C.

3abenexka: MopHuaT kanak (B) Tpsba aa Obae 3aTBOpeH npeay ynotpeba.

5. CBbpkeTe Liencena Ha MPOMEHNMBOTOKOBUS aganTep KbM eNeKTPUIECKIS KOHTAKT, YCTPOCTBOTO BEYE € B PEXUM Ha FOTOBHOCT -
churypa 2D.

PETYNNPAHE HA MBITIATA: ByToH 3a 3axpaHBaHe G1.

- Hatnctete ByToHa G1 BeHbX, YCTPOCTBOTO NpbCka MbrnaTa HenpekbCcHaTO, JOKATO YCTPOWCTBOTO Ce U3KIKOYM aBTOMATUYHO
nopaan KOHCyMaLyusiTa Ha BoAa, KOSTO e HansTa Npeay Toea.

- HatucHete oTHOBO 6yTOHa G1, YCTPOICTBOTO LLie MPEBKMIOYM Ha NEPUOANYEH pexiM. Toi NocneaoBaTenHo Le NpousBexaa Mbrna
3a 15 cekyHan v Le cnpe fja NpousBex/aa Mbra 3a olue 15 cekyHan. LinknuTe Lie ce noBTapsT, AOKaTO BOAATa B pesepBoapa
CBBPLLY, CNIefl KOETO YCTPOCTBOTO LLE Ce U3KITI0UM aBTOMATUYHO.

- HatucHete Bytona G1 3a TpeTu mbT: MaluMHaTa cnupa Aa reHepupa Mbria.

PEFYNIMPAHE HA CBETIIMHATA: 6yToH G2.

- Hatuctete BegHbx ByToHa "LIGHT" (nsiB 6yToH): L BKMtouMTE NocresoBaTenHo 7-LBeTHaTa nogceeTka

- HatucHete 0THOBO 6yTOHa 3a nogcBeTka (nsiB byToH) "LIGHT": HenpekbCcHATO OCBETSBAHE Ha NOCMEAHMUS OT nokasaHuTe 7 LBsTa
- HatucHete ByToHa 3a ocseTnerme (nss 6yToH) "LIGHT" 3a TpeTv mbT: cBETNMHATA Lie Obae usKmoveHa.

3a Aa u3knioumMTe YCTPONCTBOTO, 3aApbXKTe DyTOHa 3a 3axpaHBaHe G1 3a 2 cekyHau.

6. Ako B pesepBoapa 3a BoAa (E) Hama Boaa, Andy3epbT Le Ce U3KMI4N aBTOMATIYHO, JOPK KOoraTo HaTMCHETe DyToHa 3a
npbCKaHe.

7. MNpomyKTbT He MOXe [a Ce 13non3Ba, ako B koHTeltHepa (E) Hama Boaa.

3ABENEXKA: KoHLeHTpaumsiTa Ha Mbria MoXe Neko 4a Bapupa, koeTo € HopmarnHo. PasnuyHuTe BULOBE BOAA, BIIAXHOCTTa,
Temnepatypara v CKopoCTTa Ha Bb3/lyXa BIUSNT BbPXY MHTEH3VBHOCTTA Ha NPbCKaHETO.

8. MNpean fa cMeRUTe C [pyro Macno, Mons, MOYNCTETE YCTPOCTBOTO CMOPEA MHCTPYKLMUTE 3a MOAAPBXKA.

9. Hukora He ocTaBsiiTe Boaa B pe3epBoapa (E), korato ypeabT He ce 13non3ea.

10. Cnepn npopbmkuTenHa pabota naknioyeTe YCTPOCTBOTO 3a 60 MMHYTY, 3a fia M3berHeTe NoBpeaa Ha Y1na ¢ ynTpasBykoBm
BBIHM, U CMef] TOBA ro pectapTupaiTe.

11. YcTpoiicTBoTO € 060py/ABaHO CbC 3alyuTa OT NperpsiBaHe. YCTPONCTBOTO LLe Ce M3KITH0UM aBTOMATUYHO, aKO Bb3HNKHE
HeobK4anHo nperpsiBaHe, PyHKUMsSTa 3a 6e3onacHoCT npefoTBpaTsBa AedopMaLs Ha NPOAYKTa nopaau BUCOKa Temneparypa.

CNYYAVEH TEY

AKo cryyaitHo npeoGbpHeTe YCTPOICTBOTO C1, AOKATO rO M3NON3BaTe, U3MbIHETE CREAHUTE CTHIKN:

1. Vi3kntoyeTe 3axpaHBaHETo. /3knioyeTe MaluMHaTa OT KOHTaKTa 1 OTBOpETe ropHus kanak (B), 3a ga usneete Usanara ocTaHana
Bola OT pe3epBoapa 3a Boga (E).

2. BHumaTenHo pasknateTe ypeqa, 3a fja M3TouMTe BoAaTa OTBbTPe NoA ApeHaxHaTa cTpaHa (J).

3. U3cyweTe yCTPONCTBOTO HA CUTYPHO MSCTO 3a 24 vaca.

MOYNCTBAHE HA HAKUT

Ako UMa HaTpynaH BapoByK B apoMaTHUs Andy30p, NPUYMHEH OT BOAA, MOXeTe fia fobasuTe 6sn oLeT kbM BofaTa, 3a Aa
pa3TBOpUTE BapoBMKa, Cref, KOeTo u3nmnakHeTe ¢ Boga. Crief ToBa M3nonasaiite Meka kbpna, 3a Aa u3bbpLueTe Bofara. Hukora He
113MON3BaiTE CUMHI NOYMCTBALLY MpenapaTu.

OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTU

AKO TO31 MPOAYKT He paboTh HOpManHO, MOMsl, CNeABalTe Te3un CThIKV 33 CAMOCTOSTENHO OTCTPaHsIBaHe Ha HEW3NPaBHOCTY, NPeau
[ia 13npaTuTe BpblUaHeTo Ha NpofaBsava:

MPOBNEM 1: MpoayKTbT Ce M3kmoyBa aBTOMATUYHO 3a eAHa CekyHAaa, korato bYTOHBT 3a npbckaHe G1 e BKIHYEH.

BBb3MOXHA MPUYMHA: HepoctaTbyHO KONMYECTBO Boa.

PELLEHWE: Mons, no6aBeTe Boza kbM pe3epBoapa 3a Bofa Wnu s M3To4eTe, ako Haayuiasa HuBoTo MAX.

BB3MOXHA NMPUYMHA: 3axpaHBalLusT agantep He e CBbp3aH KbM YCTPOACTBOTO.
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PELLEHWME: YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLUAT aganTep e CBbP3aH KbM NPOAYKTa. 3a Aa NPOBEpUTE Aanu Bpb3kaTta € ycnelHa, Mons,
13BafeTe LUencena oT NpoayKTa 1 ro CBbpXXeTe 0THOBO

MPOBIEM 2: Hama npbckaHe unn HeobuyanHo npbekaHe

BBb3MOXHA MPUYNHA: HegocTaTbyHO KONMYecTBo Boaa.

PELUEHWE: Monsi, no6aBeTe Boga kbM pe3epBoapa 3a Bofa, ako HsiMa A0CTaTbyHO. AKO HUBOTO Ha BofaTa B pesepBoapa 3a Boja
€ M0-B1COKO OT MapKVpoBKaTa 3a MakCMarHo HYBO Ha BofaTa, MbriiaTa LLe ce Npbcka HepaBHOMEPHO, HeobuyaitHo. 3ToyeTe
BOAaTa, Taka ye Aa e nog Hneoto "MAX".

BBH3MOXHA MPUYMHA: KepamnuHata nnoya Ha nyneepusatopa (A) € 3aMbpceHa.

PELIEHWE: Mons, nouncteTe pe3epsoapa 3a Boga (E) v kepamuyHaTa nnoya Ha nyneepusatopa (A).

BB3MOXHA MPUYMHA: onHuTe BXoaHM 0TBOPY 3a Bb3AyX (K) ca npaLunm.

PELIEHWE: Ako oTBOpuTe 3a BXOASALLMSA Bb3aYX (K) ca npaluHm, 06eMbT Ha BCMyKaHWs Bb3AyX LU Hamarnee 3Ha4mTenHo n
MMNYNCBT Ha Bb3ayxa HsMa [ja € A0CTaTbyeH 3a NpbckaHe Ha Mbrrata. [louncTeTe Bxoaa 3a Bb3ayX.

MPOBNEM 3: Tey

BB3MOXHA MPUYMHA: TopHusT kanak (B) He e 3aTBOpeH NpaBuITHO.

PELIEHWE: 3aTBopeTe pobpe fBata kanaka.

BB3MOXHA MPUYMHA: CraiiHaTa TemnepaTtypa e TBbpAe HUCKa UMW BNAXHOCTTa e TBbpae BUCOKa.

PELIEHWE: Ako TemnepaTypaTa Unu BniaxHocTTa Ha paboTHaTa cpeaa € TBbpfe Hucka 1nm TB'bp,qe BMCOKa, Ha I'IOB'prHOCTTa Ha
YCTPOICTBOTO LLie Ce HaTpynaT MbIMa 1 BOAHW Kanku. M3kmioyeTe yCTpoACTBOTO.

J
MOYNCTBAHE M MOOOPBXKKA m
Mornisi, nouncTBaiiTe YCTPOMCTBOTO CrIOpes CThKKTE NO-40MY Ha BCEkW 3 AHK ynoTpeba:
1. Korarto nouucTsare, n3knio4eTe ypeda ot enektpudeckara Mpexa. 72h

2. OTBOpeTe ropHus kanak (B), naneite Lsnarta ocTaHana Boga OT pe3epBoapa 3a BOfa, kaTo feko pasknaTuTe yCTPOCTBOTO.
3. Paspegete Manko HeyTparneH KyXHeHCkv npenapar B Tonna BoAa, Cef KOeTo nouucTeTe ypeaa ¢ kbpna.

4. Axo 3abenexuTe MpBCOTUS MO BXOLHWS OTBOP 3@ Bb3AYX, NOYNCTETE o C NpefocTaBeHata yetka (M.).

5. MOJ‘IFI, He 13non3eaiTe MeauUUHCKKU paspeaunten d)eHI/IJ'IETaHOJ'I 3a NoAapbLXKa, B NPOTUBEH cnyqalh NPOAYKTLT MOXe Aa ce
nospeau.

6. Ako HsIMa 1a ce 13nonaea AbAro Bpeme, u3nenTe ocTaHanarta Boga 0T pesepBoapa 3a Boaa (E) v ro cbxpaHsiBaliTe Ha Cyxo 1
XnagHo MACTO Cref NoYMCTBaHe.

TexHN4eckN AaHHM:

24V == 0.5A (12W)

O6em Ha pesepBoapa 3a Boga: 130 mn
Kanauutet Ha mbrna: 25 +/- 8 mlfyac
Yntpa3ssykosa yectoTa: 2.4MHz

B komnnekra: agantep

NMacTMacoBHs KOHTEMHEP. VI3HOCEHOTO YCTPOICTBO TPsiBBa f4a Ce BbpHE B CbOTBETHOTO MSICTO 3a CbXpaHeHue, Thil KaTto
€ 0MacHo B YCTPOICTBOTO CbCTABKUTE MOraT Aa NPeLCTaBNsBaT 3annaxa 3a okonHara cpea. Enektpuyeckoro
YCTpOiiCTBO TpsiGBa a Gb/ae NpeaaaeHo AoKpaii MOBTOPHOTO My M3NOM3BaHe U U3nonasaHe. AKo B YCTPOICTBOTO MMa
Gatepuu, TpsaGea Aa U3BaguTe 1 Aa AadeTe Ha ToukaTa, ChbXpaHsaBaHa OTAErHO.

(AZ) AZIRBAYCAN

UMUMI TOHLUKB8SIZLIK SORTLORI

BOHBMIYYSTLI TOHLUKSSIZLIK TSLIMATLARINI DIQQSTLS OXUYUN
VO GOLOCOK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN

Cihaz kommersiya maqsadlari Ugun istifads edilorse, zamanat sartlori
forglidir.
1. Cihazi istifade etmazden avval istifadagi talimatini oxuyun ve orada olan
tolimatlara emal edin. istehsalgi cihazin teyinati (izre istifade edilmemasi
va ya dlzgun iglemamasi naticesinda deyen ziyana gbra masuliyyet
dasimir.
2. Cihaz yalniz evda istifade Gg¢tndur. Onu tayinatina uygun olmayan digar
magqgsadler Ggun istifada etmayin.

j , Monsi, npexBbprieTe kapTOHEHNTE ONakoBKM B OTNafbyHa xapTusl. Macunete nonveTtuneHosute Topbudky (PE) B
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3. Cihaz yalniz 220-240 V ~ 50 Hz elektrik rozetkasina qosulmalidir. istifade
tahlukasizliyini artirmaq tg¢in bir cox elektrik cihazi eyni vaxtda bir elektrik
ddvrasine qosulmamalidir.
4. Usaqlar strafda olduqda cihazdan istifads edarkan xUsusila diggatli olun.
Usagqlarin cihazla oynamasina icaza vermayin va usaqglarin ve ya cihazla
tanis olmayan saxslarin ondan istifade etmasina icaza vermayin.
5. X©BORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar ve fiziki, duygu
va ya aqli gabiliyyati zasif olan saxsler ve ya avadanliq haqqinda tacriibasi va
ya biliyi olmayan saxslar tarefindan istifads oluna bilar, agar bu
avadanligdan masul saxsin nazarasti altinda hayata kegirilirsa. onlarin
tohlikasizliyi ve ya onlara cihazin tehlikssiz istifadesi ile bagh talimatlar
verilmisdir ve onun istifadasi ile bagh tehlikalarden xabardardirlar. Usaglar
avadanligla oynamamalidirlar. Temizlema vae istifadaci baximi, 8 yasdan
yuxari olmadiqda ve nazarat altinda olmadiqda, usaglar terafinden hayata
kecirilmamalidir.
6. Istifadedan sonra hamisa elektrik rozetkasini alinizle tutaraq fisini elektrik
rozetkasindan gixarin. Ssbaka snurunu COKMaYIN.
7. $nurun, figin ve ya bitln cihazi suya ve ya har hansi digar mayeya
batirmayin. Cihazi hava saraitina (yagis, giinas va s.) maruz qoymayin va
ya yuksak rutubatli gseraitds (hamam otaglari, nam mobil evlar) istifada
etmayin.
8. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadslenibsa, tehlikanin garsisini almaq Ug¢lin onu mitaxassis temir
muassisasi ilo avaz etmak lazimdir.
9. Cihazi zedelanmis elektrik kabeli ila ve ya yere digsmus va ya har hansi
basqa sokilds zadalanmigse ve ya dizgln iglemirsa istifade etmayin. Cihazi
6zunuz temir etmayin, ¢cunki bu, elektrik sokuna sabab ola biler. Zedslanmis
cihazi yoxlama ve ya temir tGicin muvafiq xidmat markazina qaytarin.
istenilen temir isleri yalniz selahiyyatli xidmat manteqaleri terefinden aparila
biler. DUzgun yerina yetirilmamis temir istifadaci Ggln ciddi tehlika ile
naticalena biler.
10. Cihazi sarin, dayaniqli, duz bir seths, elektrik sobalari, qaz ocaqglari ve
s. kimi istilik cihazlarindan uzaq goyun.
11. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.
12. Elektrik kabeli masanin kanarindan asilmamali ve isti sathlare
toxunmamalidir.
13. Cihazi iga salinmis veziyyatde va ya elektrik adapterini nazaretsiz
goymayin.
14. ©lave qorunma d¢tin nominal qaliq carayani 30 mA-dan ¢ox olmayan
elektrik dévrasinda galiq cereyan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
maqgsadauygundur. Bunun Ugiin elektrik¢i ile maslahatlagin.
15. Cihazin korpusunda olan desiklara barmagqlari ve ya har hansi diger
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agyalari daxil etmak qadagandir.

16. Bosaltma agzini értmayin.

17. Isi bitirdikden sonra cihazi saxlamazdan avvel suyu bosaltin.

18. ©ger cihaz uzun muddat istifade edilmayaceksa, onu elektrik
sobakasindan ayirin.

19. Daxili gende su oldugda masini tarpatmayin.

20. Cihazin Uzerina heg bir esya goymayin.

21. Cihaz yalniz tévsiys olunan satirlarls istifade edilmalidir. Diger maddalarin
istifadasi zaharli va ya yangin tehlikasi ile naticalana bilar.

22. Cihaz yalniz seamarali ventilyasiya ils istifada edils bilar.

23. Qeyri-adi qoxu, sas-kily ve ya anormal istilik mahsulun ve ya elektrik
adapterinin nasazligini géstarir, derhal elektrik adapterini rozetkadan ¢ixarin
ve cihazi istifade etmayi dayandirin.

24. Zshmat olmasa adapteri suya qoymayin va ya yas olduqda istifade
etmayin. Enerji tachizatini nam yerds saxlamayin.

ILK ISTIFADSDSN 8VVaL

1. Nazara alin ki, yuksak rutubat saviyysleri atraf muhitda bioloji organizmlarin béylimasini tasviq eds bilar.

2. Cihazin atrafindaki erazinin nem ve ya yas olmasina icaza vermayin. Ritubat bas verarss, duman ¢ixigini
azaldin (azaldin). Xalga, pards, sufre kimi uducu materiallarin islanmasina icaze vermayin.

3. Bu cihazi duz bir satha goyun. Bu mahsulu xalga, kilim va ya digar qgeyri-barabar yera goymayin.

4. Bu cihazi televizor va ya sas avadanhgi ve s. kimi elektrik cihazlarinin yaninda goymayin. Onun birbasa mebel,
paltar ve ya divarlara ve s. lUizarine sigramasina imkan vermayin.

FOALIYYST PRINSIPI
Ultrases dalgasi vasitasile diffuzor suyu ve efir yagini kicik hissaciklers ayirir, soyuq duman tazs stir yayir.

HANSI YAG SECMSK?
Bu aroma diffuzoru suyun istifadasini talab edir. Suya hansi név yagdin alave olunmasi ile bagli heg bir
mehdudiyyst yoxdur, ham efir yagi/stirli yag/kompleks yaglar/stirli su istifadeys yararlidir.

MBHSULUN TOSViIRI: Aroma Diffuzor AD 7967

A. Keramika atomizator I6vhasi B. Ust gapaq C. Sigrama goruyucusu
D. Hava ¢ixis E. Su ¢ani F. Maksimum su saviyyasi
G1. Guc / Duman diymasi G2. Arxa isiglandirma diymasi

H. Duman gixisgl |. DC birlesdiricisi J. Drenaj tarafi

K. Hava girisi L. Guc adapteri M. Temizlayici firca
ISTIFAD®

Cihazi nazardas tutulan istifads yerina qoyun va istifade zamani onu yerindan terpstmayin.

1. Mahsulu dik tutun ve st 6rtlyu (B) saquli olaraq gixarin - sakil 2A. Susa gapagin rengini deyismamak Ugiin
gapagin efir yagdlari ve ya asetonla tamasindan ¢akinin (B).

2. Glic adapterinin DC figini cihazin alt terafindaki cihazin DC konnektoruna (1) gosun.

3. Su ¢anina su slava edin (E) maksimum su saviyyasi 130 ml-dan ¢ox olmamalidir - sakil 2B. Bu mahsul Ggiin
yalniz kran suyu va ya tamizlenmis su uygun galir. Cihaz isleyarkan istifade zamani su slave etmayin. Yalniz
soyuq va ya ilig su alave edin. Aroma yagini su ¢anina tokin. Tovsiye olunan doza 130 ml suya 2-3 damcidir. Efir
yagi rangsizliya sabab ola biler. Tesadifan tokilarss, onu tez bir parga ils silin.

QEYD: Mahsula zarar vermamak t¢lin puskirtma bashgini baglamayin.

4. Pakets daxil olan sigrayis goruyucusunu (B) dayisdirin, sonra Ust gapagi (B) saquli olaraq dayisdirin ki, diffuzor
moéhkam baglansin - sakil 2C.

Qeyd: Istifadeden svval ist qapaq (B) baglanmalidir.

5. AC adapterinin fisini elektrik rozetkasina gosun, cihaz indi gézlams rejimindadir - sakil 2D.

DUMANIN tanzimlanmasi: Guic diymasi G1.

- G1 dilymeasini bir defe basin, cihaz avvaller tékilmus su sarfi sebabinden avtomatik olaraq sénana gadear
davamli olaraq dumani puskurdr.
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- Yeniden G1 duymasini basin, cihaz fasilali rejima kegacak. O, névba ile 15 saniya duman ¢ixaracaq ve daha 15
saniya duman yaratmagi dayandiracaq. Cendaki su bitena gadar dovrler tekrarlanacaq, sonra cihaz avtomatik
olaraqg s6nacak.

- G1 dilymssini Uglincl dafe basin: masin duman yaratmagi dayandirir.

Arxa isigin tenzimlenmasi: G2 diymasi.

- "LIGHT" diiymasini (sol diyma) bir defs basin: ndévbae ile 7 rangli arxa isigi yandiracagsiniz

- Arxa isiq diiymsasini (sol diiyma) yeniden "LIGHT" diilymsasini basin: géstarilon 7 rengden sonuncunun davamli
isiglandiriimasi

- Isiq dliymasini (sol dilyma) "LIGHT" dilymasini tiglincii defs basin: igiq sénacak.

Cihazi sdndurmak tgun G1 glic diymasini 2 saniya basib saxlayin.

6. ©gar su ¢aninda (E) su yoxdursa, ¢ilema diymasini basdiginiz zaman bels diffuzor avtomatik olaraq sénacak.
7. Qabda (E) su yoxdursa, mahsuldan istifade etmak olmaz.

QEYD: Duman konsentrasiyasi bir gadar dayisa biler, bu normaldir. Mixtslif név su, ritubast, temperatur ve
havanin surati sprey intensivliyina tasir gostarir.

8. Basqga bir yagla avez etmazdan avval cihazi texniki xidmat talimatlarina uygun olaraq tamizlayin.

9. Cihaz istifads edilmadikds heg vaxt gends (E) su goymayin.

10. Uzun middat isledikden sonra ultrases dalga ¢ipine zarar vermamak Ugilin cihazi 60 dagigs sondirin ve sonra
yenidan basladin.

11. Cihaz haddindan artiq istiden qorunma ile tachiz edilmisdir. Anormal qizdirma bas verarsa, cihaz avtomatik
olaraq s6nacak, tehlikasizlik xUsusiyyati ylksak temperatur sababinden mahsulun deformasiyasinin garsisini alir.

Toesadufi Sizma

istifade zamani cihazinizi tesadiifen agsaniz, bu addimlari yerins yetirin:

1. Gucl soénduriin. Su genindan (E) qalan suyu bosaltmaq Ggiin masini elektrik sebakasindan ayirin va Ust gapagi
(B) agin.

2. Drenaj terafinin (J) altindan igariden suyu bosaltmaq tgln cihazi yumsaq bir sakilds silkalayin.

3. Cihazi 24 saat arzinds tahllikesiz yerds qurudun.

QBR8OYSBNIN SONDURULMSSI

©gar aroma diffuzorunda suyun sabab oldugu shang kutlssi varsa, siz shang gatini hall etmak tg¢ilin suya ag sirka
alave edib, sonra su ila yuyun. Sonra suyu silmak ¢iin yumsaq bir parga istifade edin. Heg vaxt giicli tamizlayici
vasitalerdan istifade etmayin.

GIDERME
Bu mahsul normal islemirsa, lutfen, geri gaytarmani saticiya géndarmazden avval 6z-6zlina problemlarin halli
Ucln bu addimlari yerina yetirin:

PROBLEM 1: Sprey duymasi G1 ise salindigda mahsul bir saniys arzinds avtomatik olaraq sénur.

MUMKUN S©B8B: Suyun qgeyri-kafi migdarda olmasi.

HOLL: Lutfan, su ¢anina su alave edin ve ya MAX saviyyasini kegarsa, bosaldin.

MUMKUN SSBSB: Eneriji adapteri cihaza qosulmayib.

Hall yolu: Giic adapterinin mahsula qosuldugundan amin olun. Baglantinin ugurlu olub-olmadigini yoxlamagq Ggln
fisini mahsuldan ¢ixarin va yenidan qosun

PROBLEM 2: Sprey ve ya anormal sprey yoxdur

MUMKUN S8BSB: Suyun geyri-kafi miqdarda olmasi.

Hall yolu: ©gar kifayat qadar su yoxdursa, su ¢enina su alava edin. Su ¢aninin igindaki suyun saviyyasi maksimum
su saviyyasi isarasindan ylksak olarsa, duman nizamsiz, anormal sakilde puskiracek. “MAX” seviyyasinden asagi
olmasi Ugln suyu bosaltin.

MUMKUN SSBSB: Atomizer keramika lévhasi (A) cirklidir.

HOLL: Su ¢anini (E) ve keramika atomizator I6vhasini (A) tamizlayin.

MUMKUN S8B8B: Asagi hava giris dalikleri (K) tozludur.

HOLL: ©gar hava giris daliklari (K) tozlu olarsa, daxil olan havanin hacmi shamiyyatli deraceds azalacaq ve hava
impulsu dumani puskurtmak Ggtin kifayat etmayacak. Hava girisini tamizlayin.

PROBLEM 3: Sizma

MUMKUN S8B8B: Ust qapaq (B) diizgiin baglanmayib.

HOLL: Her iki gapag: etibarl sakilds baglayin.

MUMKUN S8BSB: Otaq temperaturu gox asagdidir ve ya riitubst cox yiiksakdir.

HOLL: Is mihitinin temperaturu ve ya riitubati cox asagi ve ya cox yiiksek olarsa, cihazin sathinds duman Vo su
damcilari yigilacaq. Cihazi s6ndurun.

|
TOMIZLIK V& XiDMaT m
Zshmat olmasa cihazi har 3 glinds istifade edarak asagdidaki addimlara uygun tamizlayin:
1. Teamizlayarkan cihazi elektrik sebakasindan ayirin. 72h

2. Ust qapag! (B) acin, cihazi yumsaq silkelomakle su ¢aninin biitiin galan suyunu bosaltin.
3. Bir az neytral matbax yuyucu vasitani isti suda seyreltin, sonra cihazi parga ile temizlayin.
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4. ©gar hava girisinds kir gérseniz, onu tachiz olunmus firga (M.) ile tamizlayin.
5. Zeshmat olmasa, qullug Ggin tibbi seyreltici feniletanoldan istifade etmayin, aks halda mahsul zadalens bilar.

6. Uzun muddat istifade olunmazsa, su ¢enindan (E) qalan suyu bosaltin, temizladikden sonra quru ve sarin yerda
saxlayin.

Texniki malumat:

24V === 0.5A (12W) Su ¢aninin hacmi: 130ml
Duman tutumu: 25 +/- 8 ml/saat

Ultrases tezliyi: 2.4MHz

Daxildir: adapter

Asinmis cihaz milvafig anbara qaytariimalidir, giinki o, cihazda tihlikilidir
maddlir (traf mUhit tiglin thhliiki yarada bilir. Elektrik cihazi limit] qidir tthvil verilmilidir

j ,  Zlhm(t olmasa karton gablasdirmani tullanti kagiza kécurtin. Polietilen torbalari (PE) plastik gaba tokin
mmmm  ONUD tikrar istifadlsi vi istifadlsi. [glr cihazda batareyalar varsa, onu ¢gixarib ayrica saxlanan ndqtlyl vermik lazimdir.
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Electric Kettle
AD 1282

TOASTER 2 SLICE
AD 3222

Burr Coffee Grinder
AD 4450

ELECTRIC GRILL

|
£

AD 4491

AD 3052 AD 4009

Milk Frother

CITRUS JUICER

Sandwich Maker
AD 3055

PERSONAL BLENDER
AD 4081

FOOD PROCESSOR
AD 4224

W——
AIR CONDITIONER
AD 7916

AIR FRYER
AD 6310

MIXER
AD 4225

AIR HUMIDIFIER
AD 7966

FAN HEATER
AD 7725

WWW.ADLEREUROPE.EU
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PASTEURIZATION POT
AD 4496

KITCHEN SCALE
AD 3166



=f« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If vou want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issuad the

GB 1 :
receipt directly.

DE Wenn Sie Ersataeile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestelit hat

FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

Es Si desea comprar repuestos o presentar alguna gueja, comuniquese directamente con el
vendedor gue emitio el recibeo.

BT Se vocé quiser comprar pegas de reposigio ou fazer alguma reclamagdo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
Jei norite sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvita iSdawsiu

LT pardaveju.

LV Ja vElaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju,
kurs izaniedza deku.

EST Kui soowte osta varuosi vBi esitada pretensioone, vitke otse Uhendust kviitungi valjastanud
muujaga,

HU Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallito eladohoz.

BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadéu koji je
izdao racun.

RO Ecnn el xoTuTe K¥TTWTE 3anyacTy UM NpedbaBsnTe kakme-nubo npeTeHInM, nomanwﬁt:"ra.
CHAMMTECE HANPAMVO € NPOOABUOM, BEIAAE UMM HEK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce,
ktery Gétenku wataul,

RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti wreo reclamatie, va rugam s contactati
direct vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv BEAeTe va ayopAoeTe avTaAACIKT IKE 7 Wil KEWVETE OTTOIBATIOTE TIAPATTOW, ETTIKO VIV OTE
ameuBeiog pe Tov TTWARTA TTou eEESwoe TRV amTodeifn.

MK Axo cakaTe na KyYNWTE pesepBHU ASMNOBM UMK A3 NoAHSCeTE KakB i BUnNo Nonnawd, KoHTaKTHpajTe
OWMPESKTHO CO NPOSaBaYoT Koj ja M3gan cMeTKaTa.

K Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact
op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.

sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioat reklamacije, se obrnite neposredno na prodajaleca, ki
je izdal racun.

Fl ; ; ; :
Jos haluat ostaa varaosia tai tehdé valituksia, ota yhteyita suoraan kuitin antaneeseen myyaan.

PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sig bezposrednio ze sprzadawca, ktory wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezz di icambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezz di icambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricewuta.

sv Om du wll képa reservdelar eller géira nagra reklamationer, vénligen kontakta saljaren som
utfardat kvittot direkt.

DK Hwvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saslgeren, som har
udstedt kvitteringen, direkte.

UA Arwo 811 xoueTe NpruabaTi sanuacTHW abo NnogaTk ByOb-AK NpeTeH3il, 3BepHITECA
BesnocepegHbo Oo Npogasus, AKMA BMOSE Hek.

SR Ao WENUTE Oa KyNKTEe pesepBHe AENoBE MK A3 YNOoXWTe pexknamaynjy, oBpatute ce AMpexTHo
NPoaaBLYy KOjW j& 13080 pauyH.

SK Ak si cheete kipit nahradné diely alebo uplatnit’ akakol'vek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory iétenku wystawul.

AR adaid ] 1o 10 dallsp o] cboes -+ oithis s s s £ e Uil Lob e e 10

BG Axo nckaTte A8 3aKynnTe pe3epBHU HacT MNK A3 HanpaswvTe ONNakBaHWA, MONA, CBBPXeTE Ce

OVPEKTHO C© NpogasadYa, koWTo & nagan kacosara Benexxa.
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